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COLLI 1/1
B 740 X 499 X 16 1
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eine andere Beansta_ndgng an Ihr_em Mt’)belstijc__k
haben, so wenden Sie sich bitte direkt an Ihr Mébelhaus. Kod Pocztowy/ Postcode: Miasto / City:

GB [f parts for assembly are missing or if you, Adres / Street address
have any other complaints, please contact
your furniture store directly

@E-Mail:
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir danken Ihnen fiir den Kauf eines Mobels aus unserem
Innenraum-Programm zum ausschlieRlichen Gebrauch in
privaten Raumlichkeiten. Bitte priifen Sie den Lieferumfang auf
Vollstandigkeit und lesen Sie sich nachstehende wichtige
Informationen vor der Montage sorgféltig durch und bewahren
Sie diese fiir spatere An-/Verwendungen, auch durch Dritte,
auf.

YBaxaemu KnueHTy,

6nar0,qapV|M BM, e 3aKkynuxre mebeny oT Hawara WHTEpPUOpHA
nporpama 3a 063aBexzaaxe Ha aoma. Mons, nposepete
obxBaTa Ha AoCTaBkaTa 3a MbIHOTA, NPeAN MOHTaXa
npoYeTeTe BHUMATENHO CriejHaTa BaXHa quzopmaqm na
3anaseTe 3a 6b/jelLy CPaBKM, a ChLLO ¥ 3@ TPETH CTPaHK.
Hawwte mebenu cnessa aa ce u3nonaear no

a ynotpeba Moxe Aa A0Beze
[ZlO marepuanHu Wetu MHM npu onpeaenexlu obcTosiTencTea Ao

H
. H

Unsere Mobelstticke sind besti jemal elnzusetzen Dle
nicht b ake Ver g kann zu Sachsct (U3nYecku Hay
oder unter Umstéanden zu Persc haden fiihren. Mobel sind

keine Kinderspielzeuge. Fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgeméaBen Einsatz oder durch falsche Handhabung
entstehen, tibernimmt der Hersteller oder Handler keine

Haftung.

ACHTUN G: Kinder oder Personen mit geistiger
Behinderung sind stets von Mébelteilen, spitzen G d
Kleinteilen und Verpack ialien fernzuhalten, es

besteht Verletzungs- und/oder Erstickungsgefahr.

MONT A G E: Bitte richten Sie sich bei der Montage nach
unseren Betriebs-, Bedienungs-, Installations- oder
Montageanleltungen und achten Sie |nsbesondere auf Warn-
und Sicherhei ise. Werden A nicht befolgt,
kann dies zu Verletzungen bei Personen oder zu Schaden am
Mobel fiihren / zu einem Sicherheitsrisiko werden. Sollten Sie
Schwierigkeiten beim Aufbau / bei der Montage haben,
kontaktieren Sie bitte unser Serviceteam. Dieses steht Ihnen
mit Rat und Tat zur Seite. Die Montage darf nur durch
fachkundige Personen durchgefiihrt werden. Bei Anderungen
am Produkt/Produktteilen, beim Austausch bzw. Einsatz von
Teilen / Verbrauchsmaterialien, die nicht vom
Hersteller/Handler stammen, kann keine Haftung fiir Schaden
(ibernommen werden.

Wenn der Ware Wandbefestigungsmittel wie Diibel und

MebenuTe He ca eTCKy Urpadk.
[POU3BOAUTENAT UMK THPTOBELBT HE NOEMa OTTOBOPHOCT 3a
LYETH B PE3yNTaT Ha ynotpesa U3BbH NpeaHasHaYeHneTo unm
HenpaBunHo GopaseHe.

BHWMAHMWE: leya unu nuuya ¢ MeHTanHm yspexaaHms
Crie/iBa BUHarM Aa ce AbpxaT Aarneye OT YacTu Ha mebenute,
OCTPM NpeAMETH, Marki 4acTy ¥ ONakoBbYHM Matepuan,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT HapaHsiBaHe Winu 3agyLuasaHe.
MOHTWP AHE: Mo Bpeme Ha MoHTaxa, MONS,
cbbriofaBaifTe HalMTe PbKOBOACTBA 3a eKCrnoaTalus,
obcnyxBaHe, MHCTanupaHe unu crnobseaxe 1 0GbpHeTe
ocobeHo Ha npeaynpexaeHuaTa u y Ta 3a
6e3onacHocT. HecnassaHeTo Ha ykasaHusiTa Moxe Aa foBefe
710 HapaHsiBaHe Ha NULa unu noepesa Ha mebenute / na
Cb3faze puck 3a 6e3onacHocTTa. AKo UMaTe 3aTpyAHEHUS NpU
CrnobsiBaHETO / MOHTaXa, MOMS, CBLPXKETE Ce C HalMs
cepBu3eH ekun. Toii e Ha Balue pa3nonoxeHue CbC CbBETU U
neiicTeus. MOHTaXbT CrefiBa Aa Ce U3BbpLUBA Camo OT
KBanutu1yupaHy nuua. He ce noema oTroBOPHOCT 3a LIETH B
cryyail Ha MoAMCMKaL UM Ha NPOAYKTA/MACTU Ha NPoAYKTa, NPU
NoAMSIHA MW M3NON3BaHe Ha YacTyt / KOHCYMaTYBY, KOUTO He
ca NpefoCTaBEHM OT NPOU3BOAUTENS/THPrOBEYa.

AKO KbM U3JieNnusiTa Ca NPUNOXKEHN KDENEXHU enemenTH 3a
CTeHa, kaTo Al06enK 1 BUHTOBE, Te ca NpeJHa3Ha4eHu 3a
U3NION3BHE CaMO 32 CTEHH OT MaCHBHM Y €AHOOHH

Schrauben beil sind diese lieRlich zur Al
an Wanden aus massiven und einheitlichen Materialien
bestimmt. Eine Befestigung ist nur so gut wie die Verbindung
zwischen Befestigungsmittel und Wand. Bitte priifen Sie sowohl
bei stehenden als auch bei hangenden Mdbelstiicken vor deren
Befestigung Ihre Wand auf ihre diesbeziigliche Eignung und
verwenden Sie nur dafiir geeignete Befestigungsmittel. Vor
Bohrarbeiten vergewissern Sie sich, dass keine
Leitungen im Bohrbereich liegen. Letztendlich ist der Monteur
fiir die Befestigung an der Wand verantwortlich.
Dies betrifft auch die Installation von Elektroartikeln sowie
anderen bautechnischen Zubehérteilen. Die Montage /
Installation von Elektroartikeln sowie anderem baurelevanten
Zubehér sind nur von autorisierten Fachpersonal
durchzufiihren. Alle elektrischen sowie b

. 3akp TO € TOnKoBa A06PO, KomKoTo e Aobpa
BphaxaTa MeXay kpenexHus enemenT u cteHara. Mons,
npoBEpeTe NPUroAHOCTTa Ha Balwata cteHa npeau
3aKpenBaHETOo KaKTo Ha CTOALLM, Taka U Ha OKa4yeHu mebenu u
13nonaeaiTe camo NOAXOASLUM kpenexHu enemeHTn. Mpean
[l 3ano4HeTe ¢ NPoBMUBaHETO, Ce yBEpeTe, Ye B CbOTBETHaTa
30Ha He np kabenu. Mo MOHTaXHUKBT €
OTIOBOPEH 32 3aKPENBaHETO KbM CTEHaTa.

ToBa ce OTHacs U 3a WHCTaNMpaHeTo Ha eneKkTpu4ecku
apTUKyNK 1 CTPYKTYpHOTO OkabensaHe. MoHTupaHeTo /
VHCTaNMpaHEeTo Ha eneKTPUYECKN apTUKYNK, KakTo U Ha apyrk
KOHCTPYKTUBHU €IEMEHTU, CBBP3AHU CbC CTPOUTENCTBOTO,
cnezBa /la Ce U3BbPLLUBA CaMo OT OTOPU3UPaH CneluanuaupaH
nepcoHan. Bcuukiu enexTpuyecku MHCTanaumum u CTpyKTypHoO

Installationen sind nach den jeweils giiltigen Normen bzw.
Sicherheitsvorschriften in lhrem Bundesland durchzufiihren.
Bitte setzen Sie bei Lichtquellen nur zulassige
Leuchtmittelstarken ein. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl
besteht durch Uberhitzung Brandgefahr. Das Abdecken der

( cnefBa Aa ce M3nbiiHABaT B CbOTBETCTBUE C
NpUNOXUMAUTE CTaHAAPTM U pa3nopeadu 3a besonacHocT BbB
Bawara ctpana. Mons, u3nonssaiTe camo U3TOYHULYN Ha
CBeT/IMHa C gonyctumuTe CTOMHOCTH 32 CUna Ha CBETNUHATA.
I'Ipu HecnasBaHe Ha MakCUMarnHaTa MOLYHOCT CbLUeCTByBa
0NacHoCT OT noxap nopaay nperpsasaxe. MokpueaHeTo Ha

L ittel ist wegen Brandgefahr zu
Die einwandfreie Funktion des Mébels ist nur bei lot- und

hter Aufstell ghrleistet. Die Tiren sind
vorJushen miissen aber ggf aufgrund ortlicher Bedingungen
neu ausgerlchtet/elngestelh werden Halten Sie bitte die
G zur maximal bedingt ein.
Mébel diirfen nicht b werden. Bei hgeméaRem

U3TOYHML|
OT noxap.
MpaeunHata (yHKuMs Ha MebenuTe e rapaHTpaHa camo npv
BEPTUKaITHO M XOPU3OHTANHO nomnoxekue. Bpatute ca
perynupanu npeaBapuTesHo, Ho Npi HeobXoAMMOCT B
3aBMCUMOCT OT MECTHUTE YCIOBUS MOXe /A Ce Hanoxu a
5'bl:laT HaCTpoeHu/perynnpaHu noBTopHO. Mons,

Ha CBETNIMHA He € Pa3peLleHo nopaau onacHoCT

Gebrauch, kann es zu einem Umkippen von Mabelstiick

kommen. Um dem vorzubeugen, sollten Mébel stets gegen
Umkippen gesichert werden. Bei
Uberlastungen/Uberbelastungen (insbesondere durch
spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige
unsachgemaRe Einwirkungen) besteht Bruch- und
Verletzungsgefahr. Alle Schrauben sowie tragende
Verbindungsstellen sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen
werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewahrleisten.
P F L E G E: -Hinweise zur Mdbelpflege-

Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen Mdbelpflege,
damit Sie moglichst lange Freude an unserem Produkt haben.
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes, trockenes und
weiches Baumwolltuch. Wenn Ihre Mdbel einer griindlichen
Reinigung bediirfen, konnen Sle das Tuch mit etwas Wasser
oder Mabelreini | hten und hlieRend die
gereinigten Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen
Sie am besten mit den handelstiblichen Metall- und
Glasrelmgern nach den auf |hnen beﬁndllchen

PAl Die Reini ittel miissen einen klaren
Hinweis tragen, dass sie zur Mdbelpflege geeignet sind.
Verwenden Sie auf gar keinen Fall Dampfreiniger sowie
atzende, scheuernde und andere Mittel, deren Wirkung Sie
nicht kennen.

ACHTU N G: Hochglanzoberflachen sind bei der
Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt. Belassen Sie
diese auf dem Mabel, bis es vollstandig montiert und von Staub
befreit ist. Hochglanzelemente, von denen die Schutzfolie
entfernt wurde, diirfen erst nach 72 Stunden (Zeit zum
Nachharten an der Raumluft) gereinigt und verwendet werden.
Oberflachen nicht mit scharfen Gegenstanden beschadigen und
keinesfalls starker S bestrahlung aussetzen.
ENTSOR G UN G-Hinweise zur Abfallentsorgung-

Der Umwelt zuliebe entsorgen Sie bitte den Verpackungsmiill
sortenrein in die dafiir vorgesehenen Abfall-/ Recyclingtonnen
und nicht in die Natur.

Beschadigte oder unbrauchbare Mabel kénnen speziellen
Wiederverwertungsanlagen zum Recyclen von Einzelteilen
zugefiihrt werden.

Ausgediente, jedoch noch funktionstichtige Mdbel miissen
nicht gleich entsorgt werden. Spenden Sie sie z. B. an
wohltétige Organisationen.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen Mébel.

AaBaiTe CTPUKTHO 3a MaKCUManHoTo
HaToBapBaHe. MebenuTe He ca cpeacTBo 3a kaTepewe. Mpu
HenpaeunHa ynotpeba mebenuTe morar Aa ce npeobbpHar. 3a
[ia ce npeaoTBpaTK ToBa, Mebenute BuHarM TpsibBa Aa ce
obesonacsear cpely npeobpbLyane. Mpu

nper BPBXTOBAP (NO-C ) NOpaay uUrp
[lela, xopa, Matepuany unu Apyrv HenoaxoasLLmu
Bb3EHCTBNS) CbLUECTBYBA ONACHOCT OT CYYNBaHE U
HapaHsBaHe. BCuukv BUHTOBE, KaKTO M HOCELLIUTE CBBP3BALLY
TOuKK TpsiGBa Aa Gbaar 3arerHaty cneg 5 Ao 6 ceamuuy, 3a Aa
Ce OCUrypy TpaitHa cTabunHocT.

NOJLOAPBXKA: -YkasaHus 3a nopapbika Ha mebenute-
Mong, cb itey 3any noAApbXKa Ha
mebenuTe, 3a fja MOXeTe Aa Ce Hacriax/aaBaTe Ha HaluTe
NPOAYKTH Bb3MOXHO Hait-AbAro.

3a noymcTBaHe U3NON3BaiTe YUCTA, Cyxa M Meka namyyHa
Kkbpna. Ako Bawwute mebenu ce HyXaasT OT OCHOBHO
NOYMCTBaHE, MOXETE /A HAaBNaXHUTE Kbprata ¢ Marnko Boja
WM MOYMCTBALL penapart 3a MeGerny 1 cnef ToBa a
NOACYLLMTE NMOYUCTEHUTE eNleMeHTH. MeTanku U CTbKNeHn
4acTH ce MOYMCTBAT Hal-A06pe CbC CTaHAAPTHU NOYMCTBALLM
npenapaTy 3a MeTan U CTbKIO CbOBPa3HO NOCOYEHUTE BbPXY
OonakoBkuTe ykasaHus. MouucTBalLuTe npenapaty Tpsibea aa
a C SICHO yka3aHue, Ye ca NoAXoAALLM 3a NOAAPBXKA Ha
mebenu.

B HukakbB cryyail He TpsibBa a M3nonasare napoyucTayka,
KOPO3VBHY, aBpa3uBHY UNKM APYTv Npenapati, YueTo AeicTeme
He Bu e no3Haro.

BHWM AH W E: Mpu ekcneanuusta NOBLPXHOCTUTE C BUCOK
[MaHL ca 3awuTeHu ¢ npeanasto gonuo. OctaseTe ro BbpXy
mebenuTe, 4oKaTo Te GbAaT HaMbIHO MOHTUPAHM U NOYUCTEHN
0T npax. EnemeHTUTe ¢ BUCOK raHL, OT KOUTO € OTCTPaHEeHo
npeAnasHoTo oNMo, MoraT Aa Ce NOYUCTBAT U M3NoN3BaT
eAiBa crep 72 yaca (Bpeme 3a AOMbIHUTENHO BTBbPASBAHE Ha
Bb3/lyX B NOMELYEHNETO).

He nospexaaiite NOBLPXHOCTUTE C OCTPY NPEAMETH U B
HUKaKbB Clyyail He TM 3naraiite Ha CUNHa CITbHYeBa
CBETNMHA.

OTCTPAHABAHE KATO OTMNAJbK-Ykasaus
32 OTCTPaHSIBAHETO KaTo OTNafbK- 3a Ona3BaHe Ha okonHata
cpepa, Monsi, U3XBbPIIsiTE ONaKOBKUTE, COPTUPAHM MO BUA, B
npeaBUAEHUTE KOHTEHEPM 3a 0TNaAbLY / peLuknupare, a He
B npupoparta. MoepeaeHuTe Unu HenotpeGHUTe Mebenu morar
Zla 6biaT npefaneHy B CneLuanty ena 3a ononoTeopsiBaxe
¥ peLuKknMpaHe Ha oTAenHy YacTu. Manesnute ot ynotpeba, Ho
BCE OLLe roAHU Mebeny He G1Ba Aa ce U3XBBLPMAT BeHara.
[lapeTe rv Hanp. Ha 6naroTBOPUTENHM OpraHu3aLuu.

lMoxenasame By fa ce HacnaxaasaTe Ha HOBOTO
ob3asexaaHe.

Vazena zékaznice, vazeny zékazniku,
dékujeme, Ze jste si zakoupili nabytek z naseho interiérového
programu pro vyhradni pouziti v soukromych prostorach.
Zkontrolujte Uplnost rozsahu dodavky a pred montazi si
pozomé predtéte nasledujici dilezité informace a uschovejte je
pro pozdéjsi vyuziti/pouZiti, a to i tfetimi osobami.
Nas$ nabytek se musi pouzivat podle predpist. Pouzivani v
rozporu s predpisy mize vést k vécnym $kodam a za jistych
okolnosti také k zranénim osob. Nabytek neni hracka. Za
Skody, které vzniknou pouzivanim proti pfedpistim nebo
nespravnou manipulaci, nepfejima vyrobce nebo prodejce
Zadnou zaruku.
P O Z O R: Déti nebo osoby s mentalnim postizenim se musi
neustale drzet mimo dild nabytku, $picatych predmétd,
drobnych ¢asti a obalovych materialli, protoZe hrozi riziko
zranéni ainebo uduseni.
M ONT A Z: Pti montazi dodrzujte na& navod k pouzivani,
obsluze, instalaci nebo montazi a davejte hlavné pozor na
vystrazné a bezpecnostni pokyny. Pokud se nebudou
dodrzovat predpisy, mize to mit za nasledek zranéni osob
nebo poskozeni nabytku / ohrozeni bezpe¢nosti. Pokud byste
méli potiZze s instalaci/montazi, kontaktujte nas servisni tym.
Tento vam ochotné poradi a pomize. Montaz smi provadét
pouze kvalifikovany personal. Pii zménach na produktu/dilech
produktu, pii vyméné nebo pouZiti dili/spotfebnich materialt,
které nepochazeji od vyrobcefprodejce, nepiejimame Zadnou
odpovédnost za Skody.
Pokud jsou ke zboZi piiloZeny upeviiovaci prvky na zed, jako
jsou hmozdinky a $rouby, ]SOU tyto urceny vyhradne pro pouziti
na sténach z pevnych aj y Up ije jen
tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim prostfedkem
a sténou. Pied upevnénim musite zkontrolovat vhodnost vasi
stény pro stojici i zavésny nabytek a pouzit pouze vhodné
spojovaci prvky. Pfed pripadnym vrtanim se ujistéte, Ze se v
oblasti vrtani nenachazi elektrické vodice. Nakonec je za
upevnéni na sténu odpovédny instalacni technik.
Platl to take pro |nsta|a0| elektnckych produktli a dal$iho
bné-technickér i. MontaZfinstalaci
elektrickych produkt a také dal$iho dilezitého konstrukéniho
piislusenstvi mlize provadét pouze autorizovany kvalifikovany
personal. Veskeré elektrické a stavebné-technické instalace
musi byt provedeny v souladu s platnymi normami a
bezpe¢nostnimi predpisy ve vasi zemi. Pro svételné zdroje
pouZivejte pouze povolenou intenzitu osvétleni. Pi nedodrzeni
max. poctu Watt hrozi riziko pozaru v diisledku prehrati.
Prekryvani svitidel neni povoleno z diivodu rizika pozaru.
Dokonala funkce nabytku je zarucena pouze pii vertikélni a
horizontalni instalaci. Dvefe jsou pfedem nastavené, miizou se
ale znovu sefidi it na zakladé mistnich podminek.
Dodrzujte udaje 0 hmotnostni pro maximalni zatizeni. Na
nabytek se nesmi lézt. Pfi neodborném pouziti mize dojit k
prevraceni nabytku. Aby se tomu zamezilo, musi byt nabytek
neustale zajistén proti prevraceni. Pfi pretizeni/nadmérném
pretizeni (zejména hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo
jinymi nevhodnymi vlivy) hrozi riziko rozbiti a zranéni. Vechny
Srouby a nosna spojovaci mista by méla byt dotazena po 5 az 6
tydnech, aby se zajistila trvala stabilita.
PECE
-Pokyny k péci o nabytek-
DodrZujte na$e pokyny pro spravnou péci o nabytek, abyste si
nas vyrobek mohli uzivat co nejdéle.
Pii ¢isténi pouzivejte Cisty, suchy a mékky bavinény hadfik.
Pokud potiebuje vas nabytek dikladné vycisténi, mizete hadiik
navlhéit trochou vody nebo Eisticiho prostiedku na nabytek a
pak vycisténé véci vysusit. Kovové a sklenéné dily se nejlépe
Cisti bézné dostupnymi Cisticimi prostredky na kovy a sklo podle
pokynd, které jsou na nich uved Na €isticich prostred
musi byt jasné uvedeno, Ze jsou vhodné k €iténi nabytku.
V Zadném pripadé nepouzivejte parni CistiCe, Ziraviny, abraziva
nebo jiné prostfedky, jejichz uginky neznate.
P O Z O R: Vysoce lesklé povrchy jsou pii dodavce chranény
ochrannou folii. Nechte folii na nabytku, dokud nebude zcela
smontovan a zbaven prachu. Vysoce lesklé prvky, ze kterych
byla odstranéna ochranna folie, Ize Cistit a pouzivat az po 72
hodinach (doba pro nasledné vytvrzeni na okolnim vzduchu).
Povrchy nelze poskodit ostrymi pfedméty a nikdy je nemlizete
vystavovat silnému slunecnimu zareni.

LIKVIDACE

-Pokyny k likvidaci odpadu-

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi vyhazujte obalovy odpad
roztfidény podle druhu do uréenych odpadkovych/recyklacnich
nadob, v zadném pfipadé nevyhazujte do pfirody.

Poskozeny nebo nepouzitelny nabytek Ize odeslat do
specialnich sbérnych zafizeni k recyklaci jednotlivych dilii.
Pouzivany, ale stale funkéni nabytek neni nutné hned
likvidovat. Daruite je napt. charitativnim organizacim.

Prejeme vam mnoho zabavy s vasim novym nabytkem.

Dear valued customer,
Thank you for purchasing furniture from our interior programme,
exclusively for use in private rooms. Please check the delivery
for completeness, carefully read the following important
information prior to assembly and retain it for future use, also by
third parties.
Our furniture may only be used as intended. Improper use can
cause damage to property, or personal injury under certain
circumstances. Furniture is not a toy. The manufacturer or
distributor assumes no liability for damage caused by
unintended use or improper handling.
ATTENTION: Children or persons with a mental disability must
be kept away from furniture components, sharp objects, small
parts and packaging materials at all times. There is a risk of
injury andfor suffocation.
ASSEMBLY: Please observe our operating, assembly or
installation instructions for assembly and observe the warnings
and safety instructions in particular. Failure to follow instructions
may lead to personal injury or damage to the furniture, and can
pose a safety risk. Please contact our service team if you have
problems with setup/assembly. They will be happy to help you.
Assembly may only be carried out by competent persons. No
liability for damage is assumed in case of changes to the
product/product cc its or the repl. of
parts/consumables not provided by the manufacturer/distributor.
If wall mounting materials such as dowels or screws are
included with the product, these are intended exclusively for
use on solid walls made of uniform materials. Attachment is
only as good as the connection between the mounting materials
and the wall. For both standing and hanging furniture, check
your wall for suitability prior to attachment and only use suitable
mounting materials. Ensure there are no lines in the drilling
zone before drilling any holes. Ultimately, the installer is
responsible for the attachment to the wall.
This also applies to the installation of electrical appl
other structural accessories. The assembly/installation of
electrical appliances and other structural accessories must be
performed exclusively by authorised, qualified personnel. All
electrical and structural installations must be carried out
according to the respective applicable standards and safety
regulations in your federal state. Only use approved illuminants
for light sources. There is a risk of overheaung and fire if the
wattage is exceeded. Covering ill is
prohibited due to the risk of fire.
Proper functioning of the furniture requires plumb and horizontal
alignment. The doors are pre-adjusted, but may have to be
readjusted due to local conditions. Be sure to observe the
weight specifications for maximum loads. Climbing on furniture
is prohibited. Furniture may tip over in case of improper use. To
prevent this, furniture should always be secured against tipping
over. There is arisk of breakage and injury in case of
overloading (in particular by playing children, people, materials
or other prohibited loads). All screws and load-bearing
connections should be re-tightened after 5 to 6 weeks to ensure
permanent stability.
CARE:
- Notes on furniture care -
Please observe our information on proper furniture care to
ensure you can enjoy our product for a long time.
Use a clean, dry, soft cotton cloth for cleaning. If your furniture
is heavily soiled, you may moisten the cloth with some water or
furniture cleaner and dry the cleaned elements afterwards.
Metal and glass components are best cleaned with
conventional metal and glass cleaners according to the
instructions provided for them. The cleaning agents must be
clearly identified as being suitable for furniture care.
Do not use steam cleaners, corrosive, scouring cleaning agents
or other cleaners with unknown effects under any
circumstances.
ATTENTION: High-gloss surfaces are covered by a protective
film on delivery. Leave this on the furniture until it has been fully
assembled and dusted. Once the protective film is removed,
high-gloss elements may only be cleaned and used after 72
hours (time for post-curing in room air).
Do not damage surfaces with sharp objects and never expose
them to strong sunlight.

and

DISPOSAL

- Notes on waste disposal -

For the good of the environment, please sort the packaging for
disposal, use the waste/recycling bins provided and do not litter.
Damaged or unusable furniture can be recycled by special
facilities for the recycling of components.

Disused furniture that is still functional does not have to be
discarded. Consider donating it to a charitable organisation.

We hope you enjoy your new furniture.
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Estimadofa cliente:

Le damos las gracias por haber adquirido un mueble de
nuestra gama de interiores para uso exclusivo en espacios
privados. Le rogamos que compruebe que el volumen de
suministro esté completo, lea detenidamente la siguiente
informacion importante antes del montaje y la conserve
para su uso posterior, también por parte de terceros.
Nuestros muebles deben utilizarse seguin el uso previsto.
Un uso inadecuado puede provocar dafios materiales o, en
determinadas circunstancias, lesiones personales. Los
muebles no son juguetes. El fabricante o el distribuidor no
asumen ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso no conforme al previsto o0 una manipulacion
incorrecta.

CUIDAD O: Los nifios o las personas con
discapacidad les deben siempre
alejados de los muebles, los objetos afilados, las piezas
pequeiias y los materiales de embalaje; existe riesgo de
lesiones y/o asfixia.

MONT A JE: Para el montaje, siga nuestras
instrucciones de uso, instalacion o montaje y preste
especial atencion a las indicaciones de advertencia y
seguridad. Si no se siguen las instrucciones, pueden
producirse lesiones personales o dafios en los
mueblesfriesgo de seguridad. Si tiene alguna dificultad
durante el montajefla instalacion, pongase en contacto con
nuestro equipo de atencion al cliente. Este estara a su
disposicion para lo que necesite. El montaje solo deben
realizarlo personas competentes. No se asume ninguna
responsabilidad por dafios en caso de modificaciones en el
productoflas piezas del producto ni en caso de sustitucion o
uso de piezas/consumibles que no procedan del
fabricante/distribuidor.

Si la mercancia incluye fijaciones de pared, como tacos y
tornillos, se utilizaran exclusivamente en paredes hechas
con materiales solidos y uniformes. Una fijacion es tan
buena como la conexion exi entre los el s de

Cheres clientes, chers clients, merci d’avoir acheté un
meuble de notre gamme Espace intérieur pour 'usage
exclusif dans des locaux privés. Veuillez vérifier que le
contenu de la livraison est complet et lire attentivement les
informations importantes ci-dessous avant le montage, et
conservez-les soi pour d'é I
pplications/utilisations , y compris par des tiers.
Nos meubles doivent étre utilisés de maniére conforme a
leur destination. Une utilisation non conforme ala
destination peut entrainer des dommages matériels ou
dans certains cas des préjudices corporels. Les meubles ne
sont pas des jouets destinés aux enfants. Le fabricant ou le
distributeur décline toute responsabilité pour des
dommages résultant d'une utilisation non conforme ou
d’'une manipulation erronée.
ATTENTION : Les enfants et les personnes handicapées
mentales doivent toujours étre tenus a distance des
éléments de mobilier, des objets pointus, des petites piéces
et des matériaux d’emballage en raison d’un risque de
blessure etlou d'étouffement.
MONTAGE : Lors du montage, veuillez suivre notre mode
d’emploi, nos instructions d’exploitation, d'installation ou de

Postovani,

hvala vam na kupnji komada namjestaja iz naseg
asortimana za interijere i za uporabu u privatnim
prostorima. Molimo provjerite imate i sve potrebne dijelove i
pazljivo protitajte sliedece vazne informacije prije montaze
te saCuvajte ove upute za kasniju upotrebu, takoder i za
trece osobe.

Na$ namijestaj treba se koristiti sukladno njegovoj namjeni.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ostecenja imovine ili
osobnih ozlieda. Namjestaj nije djecja igracka. Proizvoda¢
ili prodava¢ ne preuzima odgovornost za Stetu uzrokovanu
eventualnom nepravilnom uporabom ili rukovanjem.

O P R E Z: Djecu ili osobe s intelektualnim teSkocama
uvijek treba drzati podalie od dijelova ja, Siljatih

Tisztelt Ugyfeliink!
Koszonjik, hogy beltéri programunkban szerepld butor
vasarlasa mellett dontott, amely kizarolag privat
helyiségekben torténd hasznalatra késziilt. Ellenérizze a
szallitmany hianytalansagat, és figyelmesen olvassa el az
alabbi fontos informaciokat az sszeszerelés elétt, valamint
tartsa meg ezeket késobbi hasznalat céljabol, barki
szamara.
Butordarabjainkat rendeltetésszertien kell hasznalni. A nem
rendeltetésszer(i hasznalat dologi kérokat vagy bizonyos
korilmények kozott személyi sériléseket okozhat. A butor
nem jaték. A gyarto vagy a kereskedd nem vallal
feleldsséget olyan karosodasokért, amelyek a nem

delf erii hasznalat vagy a helytelen kezelés miatt

predmeta, sitnih dijelova i materijala za pakiranje jer postoji
opasnost od ozlieda ifili gusenja.

MONT AZ A: Tijlekom montaZe slijedite nade upute za
rad, rad, instalaciju ili montaZzu i obratite posebnu pozornost
na upozorenja i sigurnosne upute. Nepostivanje uputa
moze dovesti do tielesnih ozljeda ili ostecenja namjestaja ili
ugroziti va$u sigurnost. Ako imate poteskoca s

pc janjem / montaZom, obratite se naSem servisnom

montage et respectez notamment les avertissements et
consignes de sécurité. Le non-respect des consignes peut
entrainer des blessures des personnes ou des

endc du meuble, constituer un risque pour la
sécurité. Si vous rencontrez des difficultés de montage/
assemblage, veuillez contactez notre équipe de service
clientéle. Elle est a votre entiére disposition pour vous aider
et vous conseiller. Le montage doit étre effectué unique-
ment par des personnes qualifiées. Aucune responsablllte
ne peut étre pour des d Itant de
modifications apportées au produit ou a des parties du
produit, du remplacement ou de l'utilisation de pieces/de
fournitures qui n'ont pas été acquises aupres du fabricant/
du distributeur. Lorsque le produit est accompagné

fijacion y la pared. Tanto para los muebles de pie como
para los muebles altos, compruebe la idoneidad de la pared
antes de fijarlos y utilice (inicamente elementos de fijacion
adecuados. Si tiene que taladrar la pared, asegurese de
que no haya lineas de electricidad en la zona donde vaya a
realizar los taladros. En (ltima instancia, el instalador es
responsable de la fijacion ala pared.
Esto también se aplica a la instalacion de aparatos
eléctricos y otros accesorios de construccion. El montajefla
instalacion de aparatos eléctricos y otros accesorios
relevantes para la construccion corresponden
exclusivamente a personal especializado y autorizado.
Todas las instalaciones eléctricas y estructurales deben
realizarse de acuerdo con las normas y reglamentos de
seguridad aplicables en su region. Asegurese de que las
bombillas utilizadas para las fuentes de luz tengan siempre
laintensidad permitida. Si no se respeta el nimero de
vatios max., existe peligro de incendio por
sobrecalentamiento. Se prohibe cubrir las bombillas debido
al peligro de incendio que esto supone.
El correcto funcionamiento del mueble solo esta
garantizado si se instala a plomo y en horizontal. Las
puertas estan preajustadas, pero deben volver a
en caso ) segun las

condiciones locales. Es imprescindible tener en cuenta las
indicaciones sobre la carga maxima. Se prohibe subir a los
muebles. En caso de uso inadecuado, los muebles pueden
volcarse. Para evitarlo, se recomienda asegurar siempre
los muebles para que no se caigan. En caso de
sobrecargas (especialmente, por nifios jugando, personas,
material u otros factores inadecuados), existe riesgo de
rotura y lesiones. Se recomienda apretar todos los tornillos
y todos los puntos de union sometidos a carga cada 5 0 6
semanas para garantizar una estabilidad duradera.
CUIDAD O: -Instrucciones para el cuidado de los
muebles-
Tenga en cuenta nuestras indicaciones sobre el correcto
cuidado de los muebles para que pueda disfrutar de
nuestro producto durante el mayor tiempo posible.
Para la limpieza, utilice un pafio de algodon limpio, seco y
suave. Si sus muebles necesitan una limpieza a fondo,
puede humedecer el pafio con un poco de agua o

y secar los una vez limpios. Para
I|mp|ar las piezas de metal y cristal, lo mejor es utilizar
productos de limpieza para metal y cristal disponibles en el
mercado siguiendo las instrucciones de cuidado que figuran
en ellos. Los productos de limpieza deben indicar
claramente que son aptos para el cuidado de muebles.
No utilice nunca limpiadores de vapor ni productos
corrosivos, abrasivos o de ofro tipo cuyos efectos
desconozca.
CUIDAD O: Las superficies de alto brillo estan
protegidas por una pelicula protectora en el momento de la
entrega. Déjela en el mueble hasta que este esté
completamente montado y libre de polvo. Los elementos de
alto brillo alos que se les ha retirado la pelicula protectora
solo pueden limpiarse y utilizarse después de 72 horas
(tiempo de poscurado en aire ambiente).
No dafiar las superficies con objetos afilados ni exponerlas
alaluz solar fuerte bajo ninguna circunstancia.
ELIMINACIO N -Instrucciones sobre la eliminacion de
residuos-
Por el bien del medioambiente, le rogamos que deposite los
residuos de los envases clasificados por tipo en los
contenedores de basura/reciclaje previstos, y no en la
naturaleza.
Los muebles dafiados o inutilizables pueden llevarse a
puntos de recogida especiales para el reciclaje de sus
distintos componentes.
Los muebles que estén desgastados, pero sigan siendo
funcionales no tienen por qué eliminarse. Puede llevarlos,
por ejemplo, a organizaciones benéficas.

Esperamos que disfrute de su mueble nuevo.

deleé de fixation murale tels que des chevilles et des
vis, ces éléments sont exclusivement destinés a étre
utilisés sur des murs en matériaux massifs et homogénes.
Une fixation n'est bonne que si la liaison entre les éléments
de fixation et le mur est bonne. Avant la fixation au mur de
meubles, qu'ils soient posés verticalement ou suspendus,
veuillez vérifier I'aptitude de votre mur a cet effet et n'utiliser
que des moyens de fixation appropriés. Avant de procéder
a des travaux de percement, assurez-vous qu'il n’y a pas
de conduites dans la zone de percement. En dernier
ressort, c'est le monteur qun est responsable de la fixation
aumur. Cela concerne égal linstallation d’appareil
électriques et autres accessoires architectomques
L'assemblage / l'nstallation d’appareils électriques et autres
accessoires de construction ne doivent étre effectués que
par un personnel autorisé. Toutes les installations
électriques et architectoniques doivent étre exécutées dans
le respect des normes et régles de sécurité en vigueur de
votre Land. Concernant les lumineuses, n'utilisez que des
puissances d'ampoules autorisées. En cas de non-respect
du wattage maximal, il existe un risque d'incendie par
surchauffe. Il est interdit de recouvrir les ampoules en
raison du risque d'incendie. Le fonctionnement sans
probléme du meuble n’est garanti qu'en cas d'installation
verticale et horizontale. Les portes sont préréglées, mais
doivent étre neu réalignées / ajustées si nécessaire en
fonction des conditions locales. Respectez impérativement
les spécifications en matiére de poids concernant la charge
maximale. Il est interdit de monter sur les meubles. En cas
d'utilisation non conforme, il peut arriver que les meubles
basculent. Afin d'éviter ce risque, les meubles doivent
toujours étre sécurisés contre le basculement. Il existe un
rlsque de rupture et de blessure en cas de surcharges/

n: ives (nc causées par des
enfants qui jouent, des personnes, du matériel ou d’autres
influences inappropriées). Afin de garantir une stabilité
durable, toutes les vis et les points de raccordement
porteurs doivent étre resserrés aprés 5 a 6 semaines.
ENTRETIEN : -Consignes d’entretien du mobilier-

Veuillez respecter nos instructions pour 'entretien correct
du meuble afin que vous profitiez le plus longtemps
possible de notre produit. Pour le nettoyage, utilisez un
chiffon en coton propre, sec et doux. Si vos meubles ont
besoin d'un nettoyage approfondi, vous pouvez humidifier
le chiffon avec un peu d’eau et sécher ensuite les éléments
nettoyés. Pour les parties en métal et en verre, il est
préférable d'utiliser les produits de nettoyage usuels du
commerce pour le métal et les vitres en respectant les
conseils d’entretien indiqués sur ces produits. Ces produits
de nettoyage doivent clairement porter la mention indiquant
quils sont appropriés pour I'entretien des meubles.
N'utilisez en aucun cas de nettoyeur a vapeur, ni de
produits corrosifs, abrasifs et autres produits dont vous ne
connaissez pas les effets.

ATTENTION : Lors de la livraison, les surfaces haute
brillance sont protégées par un film de protection. Laissez-
les sur le meuble jusqu’a ce qu'il soit entiérement monté et
débarrassé de la poussiere. Les éléments haute brillance
dont le film protecteur a été enlevé ne doivent étre nettoyés
et utilisés qu'aprés 72 heures (temps de durcissement &
I'air ambiant). Ne pas endommager les surfaces avec des
objets acérés et ne les exposez en aucun cas a un
rayonnement solaire intense.

ELIMINATION -Consignes pour [élimination des déchets-
Afin de protéger 'environnement, veuillez éliminer les
déchets d’emballage triés selon leur nature dans les
poubelles de déchets/de recyclage et non dans la nature.
Les meubles endommagés ou inutilisables peuvent étre
amenés dans des centres de récupération aux fins du
recyclage des piéces détachées. Les meubles usagés,
mais encore fonctionnels ne doivent pas étre éliminés tout
de suite. Faites-en don p. ex. a des organisations de
bienfaisance.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre
nouveau meuble.

timu. Oni su vam na raspolaganju za savjete il bilo kakvu
pomoc¢. Montazu smiju izvoditi samo struéne osobe. Ne
prihvacamo odgovornost za $tetu u slu¢aju promjena na
proizvodu/dijelovima proizvoda, zamjene ili uporabe
dijelova/potronog materijala koji ne potjecu od
proizvodaaitrgovaca.
Ako su uz robu prilozeni i zidni uévrs¢ivaci kao $to su tiple i
vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima
od ¢vrstih i kompaktnih materijala. U¢vr$cenje je
zadovoljavajuce ako je dobra veza izmedu sredstva za
ucvrdcivanje i zida. Molimo provjerite prikladnost vaseg zida
za stojeci i vise¢i namjestaj prije nego ga pricvrstite i
koristite samo odgovarajuce uévrs¢ivace. Prije radova na
budenju, provjerite da u podruéju busenja nema elektriénih
vodova. U konatnici, instalater je odgovoran za
pricvrscivanje na zid.
To se takoder odnosi i na ugradnju elektriénih elemenata i
drugih strukturnih dodataka. Montazu/instalaciju elektricnih
elemenata i ostalih dodataka smije izvoditi samo ovlasteno
struéno osoblje. Sve elektricne i strukturne instalacije
moraju biti izvedene u skladu s vaze¢im standardima i
sigurnosnim propisima u vasoj drZavi. Za izvore svjetiosti
koristite samo dopustene jacine osvjetljenja. Ako se ne
postuje maksimalna snaga, postoji opasnost od pozara
zbog pregrijavanja. Pokrivanje svjetiliki nije dopusteno zbog
opasnosti od poZara.

$ena funkcija je samo ako je
postavlien okomito i vodoravno. Vrata su unaprijed
podesena, ali ¢e ih mozda trebati ponovno
poravnati/podesiti zbog lokalnih uvjeta. Molimo pridrzavajte
se specifikacija teZine za maksimalno opterecenje. Penjanje
na namjestaj je zabranjeno. Nepravilno koristenje moze
dovesti do prevrtanja namjestaja. Kako biste to sprijecili,
namjestaj uvijek treba osigurati od prevrtanja. Postoji
opasnost od loma i ozlieda u slu¢aju preopterecenja
(osobito uslijed djeje igre, ljudi, materijala ili drugih
neprikladnih utjecaja). Sve vijke i nosive spojne tocke
potrebno je zategnuti nakon 5 do 6 tiedana kako bi se
osigurala trajna stabilnost.
ODRZAVANJE:
-Napomene o njezi namjestaja-
Slijedite nade upute o pravilnoj njezi namjestaja kako biste
$to dulje mogli uzivati u nasem proizvodu.
Prilikom ¢i§cenja koristite Cistu, suhu i meku pamuénu krpu.
Ako vas namjestaj treba temeljito ¢isc¢enje, mozete navlaziti
krpu s malo vode ili sredstva za Eiscenje namjestaja, a
zatim osusite o¢iscene predmete. Metalne i staklene
dijelove najbolje je Eistiti komercijalno dostupnim sredstvima
za Ciscenje metala i stakla prema prilozenim uputama za
njegu. Sredstva za €iScenje moraju imati jasnu naznaku o
prikladnosti za ¢iscenje namjestaja.
Ni u kojem slu¢aju ne smijete koristiti parne Cistace,
nagrizajuca, abrazivna ili druga sredstva ako niste sigurni u
njihov nacin djelovanja.
O P R E Z: Povrsine visokog sjaja su pri isporuci zasticene
zastitnom folijom. Ostavite ih na namjestaju dok se potpuno
ne sastavi i ne ocisti od prasine. Elementi visokog sjaja s
kojih je uklonjena zatitna folija smiju se istiti i koristiti tek
nakon 72 sata (vrijeme naknadnog stvrdnjavanja na
okolnom zraku).
Ne ostecujte povrsine ostrim predmetima i ne izlazite ih
jakom suncu.

ZBRINJAVANJE

-Napomene o odlaganju otpada-

Zbog zaétite okoli$a, razvrstani ambalazni otpad odloZite u
dvidene kante za otp 2u, a ne u prirodu.

Ostecem ili neupotrebljivi namjestaj moze se poslati u

posebne pogone za recikliranje pojedinih dijelova.

Pohabani, no jo$ uvijek funkcionalni namjestaj ne mora se

odmah zbrinuti. Donirajte ga npr. dobrotvornim

organizacijama.

PR

Nadamo se da ¢ete uZivati u svom novom namjestaju.

keletkeztek.
F1GY ELEM: Gyerekek és szellemi fogyatékossaggal
€6 felnotteket mindig tavol kell tartani butoralkatrészektél,
hegyes targyaktol, kisméreti alkatrészektol és
csomagoloanyagoktol. Sérilés- és fulladasveszély all fenn.
0SSZESZERELES: Osszeszereléskor nézze meg
az utasitasokat az lizemeltetési, kezelési, telepitési vagy
szerelési (tmutatoinkban, valamint kiiléndsen tigyeljen a
figyelmeztetésekre és biztonsagi utasitasokra. Amennyiben
nem tartja be az utasitasokat, az személyi sériilést vagy
butorkarosodast eredményezhet/biztonsagi kockazatta
valhat. Amennyiben felépitéskor/dsszeszereléskor
nehézségei vannak, forduljon szervizcsapatunkhoz. Mindig
készséggel allnak rendelkezésére. Az dsszeszerelést csak
szakmailag hozzaért6 személyek végezhetik el. A
termékitermékrészek modositasai esetén, alkatrészek
cseréjekor, illetve nem a gyartotolkereskedotdl szarmazo
alkatrészek/fogydanyagok hasznalatakor a karosodasokért
nem vallalunk felelésséget.
Ha az aruhoz fali régzitéeszkdzok, példaul dibelek és
csavarok vannak mellékelve, azok kizarolag erds és
egységes anyagu falakon torténd alkalmazashoz valok. A
rogzités csak Uigy megfelel, amennyire a fal és a
régzitéeszkoz kozotti kapcsolat. Na csak allo, hanem
felfliggesztett butorok esetén is ellendrizze azok falra
rogzitése el6tt, hogy azok erre alkalmasak-e, valamint csak
ehhez megfeleld rogzitéeszkozoket hasznaljon. Esetleges
farasi munkak esetén bizonyosodjon meg rola, hogy a flras
tertiletén nincsenek vezetékek. Végezetiil a szereld felelés
afalra torténd rogzitésért.
Ez az elektromos cikkek, valamint mas épitészeti
tartozékok telepitésére is érvényes. Az elektromos cikkek,
valamint mas, épitészethez kapcsolodo tartozékok
Gsszeszereléséttelepitését csak arra feljogositott
szakemberek végezheti. Minden elektromos és épitészeti
telepitést az Onok orszagaban hatalyos vonatkozo
szabvanyok, illetve biztonsagi eldirasok szerint kell
elvégezni. Fényforrasok esetén csak megengedett
izzoer6sségeket allitson be. A maximalis teljesitmény be
nem tartasa esetén a tilmelegedés miatt tiizveszély all
fenn. A tiizveszély miatt az |zzot tilos letakarni.
A butor kifogastalan mik ége csak flig és
vizszintes felallitasa eseten blztosnott Az ajtok eIozetesen
be vannak allitva, de sziikség esetén a helyi
korilményeknek megfelelden Ujra
beéllithatok/beigazithatok. Feltétlendl tartsa be a maximalis
terhelésre vonatkoz6 stlyadatokat. A bitorokra tilos
felmaszni. Szakszer(ilen kezelés esetén a butordarabok
felborulhatnak. Ennek megeldzése érdekében a butorokat
mindig biztositani kell felborulas ellen. Tulterhelésttilzott
igénybevétel esetén (kiilondsen jatszo gyerekek, emberek,
anyag vagy egyéb szakszeriitien behatasok miatt) torés- és
sértilésveszély all fenn. Minden csavaron, valamint
teherhordo kapcsolodasi helyen 5-6 hétig utanhtizast kell
végezni, a tartésan biztos rogzités biztositasa céljabol.
AP OLAS:-Butorapolasi utasitasok-
Vegye figyelembe a helyes butorapolasra vonatkozo
utasitasainkat, hogy a lehet6 leghosszabb ideig 6rémét lelie
termékiinkben.
Tisztitaskor tiszta, szaraz, puha pamutkendét hasznaljon.
Ha butora alaposabb tisztitast igényel, akkor a kendét
kevés vizzel vagy butorapolé szerrel megnedvesitheti,
végll a megtisztitott elemeket szaritsa meg. A fém- és
livegalkatrészeket a legjobb, ha kereskedelmi forgalomban
kaphato fém- és lvegtisztitoval, a rajtuk szereplé apolasi
Utmutatasoknak megfelelden tisztitja. A tisztitoszernek
rendelkeznie kell egyértelmii utalassal arra vonatkozéan,
hogy a szer bitorapolasra megfeleld.
Semmilyen kériilmények kozétt se hasznéljon g6z6los
tisztitot, se maro, dorzsold hatasu, vagy egyéb olyan szert,
amelynek nem ismeri a hatasat.
F1GY ELEM: A magasfény feliileteket kiszallitaskor
védofolia ovja. Ezeket addig hagyja rajta a butoron, amig
azt teljesen ossze nem szerelik, és nem portalanitjak. A
lyekrdl eltavolitottak a
védofoliat, csak 72 ora elteltével (a helyiség levegéjén
torténé utolagos keményedés ideje) szabad tisztitani vagy
hasznalni.
Ne sértse meg a feliileteket éles targyakkal, és soha ne
tegye ki erés napsugarzasnak.
HULLADEKK EZELE S -Hulladékkezelésre
vonatkozo tudnivalok-
A kornyezet védelme céljabol a csomagolasi hulladékot
fajta szerint szétvalogatva tegye az arra szolgalo
hulladékgyjtobe/tjrahasznositd konténerbe, ne a
természetbe dobja.
A sériilt vagy hasznalhatatlan butort arra kijeldlt
Ujrahasznosito létesitményben adja le, ahol az egyes
alkatrészeit ujrahasznositjak.
Aleselejtezett, de még hasznalhato butorokat nem kell
azonnal a hulladékba kidobni. Adomanyként leadhatja pl.
jotékonysagi szervezeteknél.

Uj bitorahoz sok dromet kivanunk!
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Gentile cliente,

ti ringraziamo per aver acquistato un mobile della nostra
gamma di interni ad uso esclusivo per locali privati. Prima di
procedere allinstallazione ti pregiamo di verificare la
completezza della fornitura, leggere attentamente le
informazioni essenziali riportate di seguito e conservare
I'apposito manuale per un uso successivo, anche da parte
diterzi.

I nostri mobili devono essere utilizzati secondo lo scopo
previsto. L'uso improprio pud causare danni materiali o
lesioni personali. | mobili non sono adatti per far giocare i
bambini. Pertanto il produttore o il rivenditore non si
assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso
improprio o da una manipolazione errata.

ATTENZIONE: tenere lontano bambini e persone affetti da
disabilita intellettive da componenti dei mobili, oggetti
appuntiti, minuterie € materiali di imballaggio, poiché
sussiste il rischio di lesioni efo soffocamento.
MONTAGGIO: durante il montaggio, attenersi alle istruzioni
operative, di funzionamento, di installazione o montaggio da
noi rilasciate e prestare particolare attenzione alle
avvertenze e alle indicazioni in materia di sicurezza.
L'inosservanza delle istruzioni pud causare lesioni personali
o danni ai mobilifrivelarsi un pericolo ai fini della sicurezza.
In caso di difficolta con I'assemblaggio/il montaggio,
contattare il nostro team di assistenza che sostiene I'utente
fornendogli consigli e iniziative da intraprendere. Il
montaggio & consentito esclusivamente al personale
competente. Pertanto non ci assumiamo responsabilita per
danni causati da modifiche al prodotto/alle parti del
prodotto, sostituzione o utilizzo di parti/materiali di consumo
che non vengano effettuate dal produttore/rivenditore.
Qualora la fornitura della merce comprenda elementi di
fissaggio a parete come tasselli e viti, tali elementi sono
destinati esclusivamente all'uso su pareti realizzate con
materiali solidi e uniformi. Un fissaggio & da considerarsi
buono tanto quanto il collegamento tra l'elemento e la
parete. Verificare pertanto l'idoneita della parete sia per i
mobili da terra o a sospensione prima di eseguire il
fissaggio e utilizzare solo elementi di fissaggio adeguati.
Prima di eventuali lavori di perforaZ|one assncurar5| che

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van een meubel uit ons
interieurassortiment voor exclusief gebruik in privéruimten.
Gelieve de levering te controleren op volledigheid en lees
de volgende belangrijke informatie aandachtig voor de
installatie en bewaar deze voor later gebruik, ook door
derden.

Onze meubelen dienen te worden gebruikt waarvoor ze
bedoeld zijn. Onbedoeld gebruik kan leiden tot materiéle
schade of persoonlijk letsel. Meubels zijn geen

Szanowni Klienci, Szanowny Kliencie,

dzigkujemy za zakup mebla z naszej wnetrzarskiej oferty do
wyltacznego uzytku w pomieszczeniach prywatnych.
Prosimy sprawdzi¢ dostawe pod katem kompletnosci oraz
uwaznie przeczyta¢ ponizsze wazne informacije przed
montazem i zachowac je do pozniejszego wykorzystania,
rowniez przez osoby trzecie.

Nasze meble nalezy uzytkowac zgodnie z przeznaczeniem.
Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze skutkowac
uszkodzeniem mienia lub tez, w niektorych przypadkach, do

derspeelgoed. De fabrikant of handel: dt geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onbedoeld
gebruik of onjuiste hantering.
OPGELET: Houd kinderen of mensen met een
verstandelijke beperking altijd uit de buurt van
meubelonderdelen, puntige voorwerpen, kleine onderdelen
en verpakkingsmaterialen, omdat er gevaar voor letsel en/of
verstikking bestaat.
MONTAGE: Volg tiidens de montage onze gebruiks-,
bedienings-, installatie- of montage-| mstructles enletin het
bijzonder op waarschuwi en veili ties. Het
niet opvolgen van de instructies kan leiden tot persoonlijke
letsels of schade aan meubels of een veiligheidsrisico
opleveren. Indien je problemen hebt met de
installatie/montage, neem dan contact op met ons
serviceteam. Dit staat steeds aan je zijde met raad en daad.
De montage mag alleen worden uitgevoerd door bevoegde
personen. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade bij
wijzigingen aan het product/de productonderdelen, bij
vervanging van onderdelen of gebruik van
onderdelen/verbruiksartikelen die niet afkomstig zijn van de
fabrikant/handelaar.
Indien de goederen vergezeld gaan van wandbevestigingen
zoals pluggen en schroeven, zijn deze uitsluitend bestemd
voor gebruik op wanden uit massieve en uniforme
materialen. Een bevestiging is maar zo stevig als de
verbinding tussen het bevestigingsmiddel en de wand.
Controleer de geschiktheid van je wand bij zowel staande
als hangende meubels voordat je deze bevestigt en gebruik
alleen geschikte bevestigingsmiddelen. Zorg er voor je gaat
boren voor dat er zich geen kabels in het boorgebied

non vi siano cavi nell'area i . Sostan:

linstallatore si assume la responsabilita del fissaggio alla
parete.

Cio vale anche per l'installazione di articoli elettrici e altri
accessori strutturali. Il montaggio/l'installazione di articoli
elettrici e altri accessori correlati all'edilizia & consentito
esclusivamente a specialisti autorizzati. Tutte le installazioni
ditipo elettrico e ingegneristico devono essere eseguite
conformemente agli standard e alle normative di sicurezza
applicabili nel proprio stato. Per le sorgenti luminose,
utilizzare solo la potenza consentita. Se il wattaggio
massimo non viene rispettato, & possibile linsorgere di
incendi per surriscaldamento. Non € consentito coprire le
lampadine poiché cio provocherebbe un pericolo di
incendio.

La perfetta funzionalita del mobile é garantita solo se &
posizionato in verticale o in orizzontale. Le porte sono pre-

allineate, ma potrebbe essere necessario un ri )

bevinden. Uiteindelijk is de installateur verantwoordelijk
voor de bevestiging aan de muur.
Dit geldt ook voor de installatie van elektrische apparaten
en andere structurele accessoires. De m¢
van elektrische apparaten en andere bouwgerelateerde
accessoires mag alleen gebeuren door bevoegd
vakpersoneel. Alle elektrische en structurele installaties
moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen en veiligheidsvoorschriften in je land.
Gebruik voor lichtbronnen alleen toegestane lichtsterkten.
Indien het maximale wattage nietin acht wordt genomen, is
er een risico op brandgevaar door oververhitting. Het is

ge brandg niet tc lampen af te dekken.
De correcte werking van het meubel is alleen gegarandeerd
wanneer het verticaal en horizontaal loodrecht is opgesteld.
De deuren zijn vooraf afgesteld, maar moeten mogelijk
worden uitgelijnd/afgesteld vanwege lokale

tandinhed

C I Hou je aan de gewichtsspecificaties voor

o0 una regolazione in base alle condizioni locali. Attenersi
alle specifiche di peso per il carico massimo. Non &
consentito arrampicarsi ai mobili. Un uso improprio
potrebbe causarne il ribaltamento. Per evitare cio, mettere
al sicuro i mobili da eventuali ribaltamenti. In caso di
sovraccarichi/sollecitazioni sussiste il rischio di infortuni e di
lesioni (in particolare a causa di bambini che giocano,
persone, materiali o impieghi di altra natura inappropriati).
Tutte le viti e i punti di collegamento portanti devono essere
nuovamente serrati dopo 5-6 settimane al fine di garantire
una stabilita permanente.

MANUTENZIONE: -Note sulla cura dei mobili-

Prestare attenzione alle nostre informazioni sulla corretta
cura dei mobili in modo da poter garantire il pit possibile
una lunga durata del prodotto.

Per la pulizia, utilizzare un panno di cotone pulito, asciutto e
morbido. Se i mobili necessitano di una pulizia accurata, &
possibile inumidire il panno con un po' d'acqua o un
detergente per mobili e poi asciugare gli elementi puliti. E
piu conveniente pulire le parti in metallo e vetro con
adeguati detergenti disponibili in commercio secondo le
istruzioni per la manutenzione disponibili | detergenti
devono recare una chiara indicazione della loro idoneita alla
pulizia dei mobili.

E vietato utilizzare pulitori a vapore, caustici, abrasivi o altri
agenti dei quali non si conoscono gli effetti.

ATTENZIONE: al momento della consegna le superfici
lucide sono protette da una pellicola protettiva. Lasciare la
pellicola sul mobile finché non & completamente
assemblato ed esente di polvere. Soltanto dopo 72 ore
(periodo di post-polimerizzazione nell'aria ambi sara
possibile pulire e utilizzare gli elementi lucidi dai quali &
stata rimossa la pellicola protettiva.

Non danneggiare le superfici con oggetti appuntiti e non
esporle mai a forti irraggiamenti solari.

SMALTIMENTO -Note sullo smaltimento dei rifiuti-

Per il bene dell'ambiente, & necessario smaltire i rifiuti di
imballaggio differenziati per tipologia negli appositi
cassonetti per rifiuti e non disperderli in natura.

| mobili danneggiati o inutilizzabili possono essere inviati
presso degli impianti speciali di trattamento per il riciclaggio
delle singole parti.

I mobili in disuso ma ancora funzionali non devono essere
smaltiti immediatamente. E possibile donarli, ad esempio, a
degli enti di beneficenza.

Ci auguriamo che ti possa trovar bene con il nostro
prodotto.

de maximale belasting. Meubels mogen niet worden
beklommen. Onbedoeld gebruik kan ertoe leiden dat
meubels omkantelen. Om dit te voorkomen, moeten
meubels altijd worden beveiligd tegen omkantelen. Bij
overbelasting (met name door spelende kinderen, mensen,
materiaal of andere oneigenlijke invioeden) bestaat gevaar
voor materiéle schade en persoonlijke letsels. Alle
schroeven en dragende verbindingen moeten na 5 tot 6
weken worden aangedraaid om een blijvende stabiliteit te
garanderen.

ONDERHOUD:

-Opmerkingen over meubelonderhoud-

Leef onze tips voor het juiste meubelonderhoud na, zodat je
z0 lang mogelijk van ons product kunt genieten.

Gebruik bij het schoonmaken een schone, droge en zachte
katoenen doek. Als je meubels een grondige reiniging nodig
hebben, kun je de doek vochtig maken met een beetjie
water of meubelreiniger en daarna de schoongemaakte
elementen droog maken. Metalen en glazen onderdelen
reinig je het beste metin de handel verkrijghare metaal- en
glasreinigers volgens de onderhoudsinstructies die erop
staan vermeld. Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk
zijn vermeld dat ze geschikt zijn voor het onderhoud van
meubelen.

Gebruik in geen geval stoomreinigers, bijtende, schurende
of andere middelen waarvan je het effect niet kent.
OPGELET: Hoogglansoppervlakken worden bij de levering
beschermd door een beschermfolie. Laat deze op het
meubel totdat dit volledig gemonteerd en stofvrij is.
Hoogglansel waarvan de beschermfilm is
verwijderd, mogen pas na 72 uur worden gereinigd en
gebruikt (na-uithardingstijd in omgevingslucht).

Beschadig oppervlakken niet met scherpe voorwerpen en
stel deze nooit bloot aan sterk zonlicht.

VERWIJDERING

-Opmerkingen over afvalverwerking-

Deponeer het verpakkingsafval milieubewust gesorteerd in
de daarvoor bestemde afval-/frecyclingbakken en nietin de
natuur.

Beschadigde of onbruikbare meubels kunnen naar speciale
inzamelpunten worden gebracht voor de recycling van
afzonderlijke onderdelen.

Afgedankte maar nog steeds functionele meubelen hoeven
niet meteen te worden weggegooid. Doneer deze b.v. aan
goede doelen.

Wij wensen je veel plezier met je nieuwe meubel.

obrazeniami ciata. Meble nie sa zabawkami dla dzieci.
Producent ani sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci
za szkody, powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub niewtasciwego stosowania.
U W A G A: Dzieci lub osoby z niesprawnoscig umystowg
nalezy zawsze chroni¢ przed czesciami mebli, ostrymi
przedmiotami, drobnymi elementami i materiatami
opakowaniowymi, poniewaz istnieje ryzyko powstania
obrazen iub uduszenia.
MO NT A Z: Podczas montazu nalezy stosowat sie do
naszych instrukcji obstugi, uzytkowania, instalacji i montazu
ze szczegolnym uwzglednieniem ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie
wskazowek moze prowadzi¢ do powstania obrazen ciata
lub uszkodzenia mebli / stac sig zagrozeniem dla
bezpieczenstwa. W razie problemoéw ze sktadaniem /
montazem prosimy o kontakt z naszym dziatem
serwisowym. Stuzymy Pafistwu radg i pomoca. Montazu
moze dokonywac wytgcznie kompetentny personel. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za szkody w przypadku
wprowadzenia zmian w produkcie/czesci produktu,
wymiany lub zastosowania czesci / materiatow
eksploatacyjnych, ktore nie pochodzg od
producenta/sprzedawcy.
Ewentualnie dotaczone do towaru mocowania $cienne,
takie jak kotki i wkrety, przeznaczone sg wytacznie do
stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i
jednolitych materiatow. Montaz jest na tyle solidny, naile
solidne jest potgczenie migdzy mocowaniem a $ciang.
Przed przymocowaniem stojacych i wiszacych mebli nalezy
najpierw sprawdzic, a czy dana $ciana sie do tego nadaje, a
takze uzywat wytgcznie odpowiednich mocowan. Przed
przystapieniem do ewentualnego wiercenia nalezy sie
upewnic, ze w obszarze wi ia nie przebi
przewody. Docelowo to montazysta odpowiada za
mocowanie do $ciany.
Dotyczy to tez instalacji artykutow elektrycznych oraz
innych elementow konstrukcyjnych. Montazu / instalacji
artykutow elektrycznych oraz innych elementow
konstrukcyjnych moze dokonywat wytacznie autoryzowany
personel specjalistyczny. Wszelkie instalacje elektryczne i
konstrukcyjne muszg by¢ wykonane zgodnie z
obowigzujgcymi normami i przepisami bezpieczefistwa w
Panstwa kraju. W przypadku zrodet $wiatta nalezy
stosowat wytacznie dozwolone natezenie $wiatta.
Przekroczenie maksymalnej mocy stwarza ryzyko pozaru z
powodu przegrzania. Zastanianie lamp jest zabronione ze
wzgledu na ryzyko pozaru.
Prawidtowe funkcjonowanie mebla jest gwarantowane tylko
w przypadku jego prawidiowego pionowego i poziomego
ienia. Drzwi zostaty pnie wyregulowane, ale ze
wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢
na nowo / wyregulowac! Nalezy przestrzega¢ informacii
dotyczacych wagi dla maksymalnego obcigzenia. Nie wolno
wpinac si¢ na meble. Niewlasciwe uzytkowanie moze
spowodowac przewrocenie si¢ mebli. Aby temu zapoblec
meble nalezy zawsze zabezpieczy¢ przed przewro
W przypadku przecigzenia/ nadmiernego obcigzenia (w
szczegdlnosci z powodu bawigcych sig dzieci, ludzi,
materiatow lub innych niewtasciwych wplywow) istnieje
ryzyko ztamania i obrazen. Wszystkie $ruby i nosne
elementy faczace nalezy dokreci¢ po 5-6 tygodniach, aby
zapewnic trwalg stabilnosc.
PIELEGNACJA-Wskazowki dotyczace pielegnacii
mebli- Nalezy przestrzega¢ naszych wskazowek
dotyczacych wiasciwej pielegnacji mebli, aby méc jak
najdiuzej cieszy¢ sig naszym produktem.
Do czyszczenia uzywat czystej, suchej i migkkiej $ciereczki
bawetnianej. Jesli meble wymagajg gruntownego
czyszczenia, moga Panstwo zwilzy¢ $ciereczke woda lub
srodkiem do czyszczenia mebli, a pnie osuszy¢
czyszczone el ty. Elementy i szklane
najlepiej czysci¢ uzywajac dostepnych na rynku srodkéw do
czyszczenia metalu i szkla, zgodnie z zamieszczonymi na
nich instrukcjami zastosowania. Srodki czyszczace musza,
zawierat wyrazng informacije, ze sq one przeznaczone do
czyszczenia mebli. W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé
srodkow do czyszczenia para, zracych, $ciernych ani
innych $rodkow, ktorych dziatanie nie jest znane.
U W A G A: Powierzchnie o wysokim potysku sg na czas
transportu zabezpieczone folig ochronna, Folig nalezy
pozostawi¢ na meblu do czasu jego catkowitego montazu i
usuniecia z niego pytu. Elementy o wysokim polysku, z
ktorych usunieto folig ochronng mozna czysci¢ i uzytkowac
dopiero po 72 godzinach (czas twardnienia w powietrzu
otoczenia).
Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami, a w
szczegolnosci nie wystawiac a dziatanie silnych promieni
stonecznych.
UTYLIZACJA-Wskazéwki dotyczace utylizacji-
W trosce o przyrode prosimy utylizowa¢ materiaty
opakowaniowe z zastosowaniem segregacji odpadéw
wyrzucajac je do odpowiednich pojemnikéw na odpady /
materiaty recyklingowi, nie za$ bezposrednio do $rodowiska
naturalnego.
Uszkodzone lub nienadajgce si¢ do uzytku meble mozna
przekaza¢ do specjalnych zaktadow odzysku w celu
recyklingu poszczegolnych czesci.
Uzywanych, ale nadal nadajacych sie do uzytku mebli nie
potrzeba od razu wyrzucac. Mozna przekazac je na
przykfad organizacjom charytatywnym.

Zyczymy wiele zadowolenia z Panstwa nowego mebla.

Stimata clienta, stimate client,

Tti multumim pentru achizitia unei piese de mobilier din
programul nostru de interior pentru utilizarea exclusiva in
incaperi private. Va rugam sa verificati integralitatea
volumului livrarii si sa cititi cu atentie informatiile importante
de mai jos inaintea montajului si s& le pastrati pentru
utilizarea ulterioara, inclusiv de catre terti.

Piesele noastre de mobilier trebuie sa fie folosite conform
destinatiei. Utilizarea neconforma destinatiei poate cauza
daune materiale sau fn anumite circumstante vatamari
corporale. Piesele de mobilier nu sunt jucarii. Producatorul
sau comerciantul nu isi asuma raspunderea pentru daune,
care sunt provocate prin utilizarea neconforma destinatiei
sau prin manipularea gresita.

ATENT I E: Copiii si persoanele cu handicap psihic
trebuie sé fie tinute intotdeauna la distanta fata de piese de
mobilier, obiecte ascutite, piese mici si materiale de
ambalaj, exista pericolul de vatamare si/sau asfixiere.
MONT A J: Pentru montaj, va rugam sa va orientati dupa
instructiunile noastre de functionare, de operare, de
instalare sau de montaj si sa respectati in special
avertismentele si indicatiile de sigurantd. Daca instructiunile
nu au fost respectate, acest fapt poate sa provoace leziuni
la persoane sau daune la mobilier / pot s& devina un risc de
siguranta. Dacd avei dificultati la asamblare / montaj, va
rugam sa contactati echipa noastra de service. Aceasta va
st aldturi cu sfaturi si asistenta. Montajul poate fi efectuat
numai de catre persoane callﬁcate Tn cazul modificarilor la
produs aep lui, in cazul schimbérii, respectiv
al inlocuirii pleselor / materialelor de consum, care nu
provin de la producétor/comerciant, nu se poate prelua nicio
raspundere pentru daune.

Daca marfa include mijloace de montare pe perete, precum
dibluri si suruburi, acestea sunt destinate exclusiv pentru
utilizarea la pereti din materiale masive si unitare. O fixare
este numai asa de buna ca legatura dintre mijlocul de fixare
si perete. Va rugam sa verificati atat in cazul pieselor de
mobilier de sine statatoare cat si al celor suspendate,
Tnainte de fixarea lor, peretele dumneavoastra cu privire la
adecvarea in acest sens si utilizati numai mijloacele de
montare adecvate. Inaintea eventualelor lucrari de gaurire,
asigurati-va ca nu se afla cabluri in zona de gaurire. in final,
montatorul este responsabil pentru fixarea sigura de perete.
Aceasta priveste si instalarea articolelor electrice, precum si
celelalte accesorii tehnice constructive. Montarea /
instalarea articolelor electrice, precum si a altor accesorii
relevante constructiv trebuie sa fie efectuate numai de
personal calificat autorizat. Toate instalatiile electrice,
precum si tehnice constructive trebuie sa fie executate
conform standardelor respective valabile, respectiv
normelor de sigurantd din tara dumneavoastra. Pentru
sursele de lumina va rugam s folositi numai intensitétile
admisibile ale corpurilor de iluminat. In cazul nerespectarii
numarului max. de Watt exista pericol de incendiu din
cauza supraincalzirii. Trebuie sa se omita acoperirea
corpului de iluminat din cauza pericolului de incendiu.

O functionare perfecta a mobilierului este garantata numai
in cazul unei amplasari verticale si orizontale. Usile sunt
ajustate in prealabil, insa trebuie eventual aliniate / reglate
din nou din cauza conditiilor locale. Va rugam s& respectati
neaparat indicatiile de greutate privind sarcina maxima. Nu
este permis s3 urcati pe mobila. n cazul utilizarii
necorespunzatoare, poate sa apara rasturnarea pieselor de
mobilier. Pentru a preveni acest fapt, piesele de mobilier ar
trebui asigurate intotdeauna impotriva rasturnarii. in cazul
suprasarcinilor/supraincércaturilor (in special prin copii care
se joaca, oameni, materiale sau alte actiuni
necorespunzatoare) exista pericolul de rupere si leziune.
Toate suruburile, precum si punctele de imbinare portante
ar trebuie stranse din nou dupa 5 pana la 6 saptamani,
pentru a asigura o stabilitate permanenta.

INGRIJIRE: -Indicatii de ingrijire a mobilei-

Vé rugam sa respectati indicatiile noastre cu privire la
ingrijirea corecta a mobilei, astfel incat sa va bucurati cat de
mult posibil de produsul nostru.

Pentru curatare, utilizati o laveta de bumbac curatd, uscata
si moale. Daca mobilierul dumneavoastra necesita o
curatare temeinica, puteti sa umeziti laveta cu putina apa
sau solutie de curatare a mobilei si apoi sé uscati
elementele curétate. Cel mai bine curatati piesele din metal
si sticla cu solutii de curatare a metalului si a sticlei uzuale
din comert conform instructiunilor de ingrijire de pe acestea.
Solutiile de curatare trebuie sé poarte o indicatie clara ca
sunt adecvate pentru ingrijirea mobilei.

Tn niciun caz nu folositi aparate de curatare cu abur, precum
si substante caustice, abrazive sau alte substante al céror
efect nu il cunoasteti.

ATENT I E: Suprafetele lucioase sunt protejate printr-o
folie Ia livrare. Lasat-o pe mobila, pana cand este montata
complet si curétata de praf. Elementele lucioase, de pe care
s-a indepartat folia de protectie pot i curatate si folosite
abia dupa 72 ore (timp pentru intdrire ulterioara la aerul din
ncapere).

Nu deteriorati suprafetele cu obiecte ascutite si in niciun
caz nu le expuneti radiatiei solare puternice.

ELIMINAR E -Indicatii privind eliminarea deseurilor-

De dragul mediului inconjurator, va rugdm sa eliminati
deseurile de ambalaj pe sortimente in tomberoanele de
deseurifreciclare prevazute in acest scop si nu in natura.
Piesele de mobilier deteriorate sau inutilizabile pot fi
predate la centre de reciclare speciale in scopul reciclarii
pieselor individuale.

Piesele de mobilier scoase din uz, dar inca functionale nu
trebuie eliminate imediat. Donati-le, de exemplu, la
organizatii caritabile.

Sperdm sa va bucurati de noul dumneavoastra mobilier.
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YBaxaeMble nokynaten! Bnarofapvm Bac 3a npuoBpeTeHite
MeBeri 13 accopTUMEHTa HallMX 3N NS BHYTPEHHNX
noMelLieHw, Npe/Ha3HaueHHOM NSt UCNIONb30BaHNS
VCKMIOYMTENBHO B NOMBLLIGHUSX JIMHHOTO NOMB30BAHNS.
[Noxanyiicta, npoBepbTe nNepef cOOPKoiA KOMNNEKTHOCTb
10CTaBKY ¥ BHUMATENLHO NPOYNTaiiTe NPUBEEHHYI0 fanee
BaXHylo MHOpMaLIO, a TakxKe coxpaHuTe ee Ans
MCNONb30BaHUA B ByAyLLEM, B TOM 4Cne, TPETbIMA INLAMA.
Haluv npemeTs! MeGenm crieqiyeT uenonb3aosath B
COOTBETCTBUM C UX HasHaueHWeM. HeHapnexallee
MCNIONb30BaHME MOXET MPUSMHITL MaTepuanbHbIl yiept, a npu
onpefieneHHbIx 0BCToATENbCTBAX — NPUBECTY K TPaBMAM.
MpenmeTbl MeBenu —3To He AeTckue UrpyLUKu. VaroToBuTeNb 1
npofjaBeL} He HecyT O 0CTH 3a YLLepb, B B
pesynbTarte He 1St U Heny 0ro
VCMIONb30BaHMS.

BHVUMAHWE: [leTv 1 nuLia ¢ 3aiep)KKoit YMCTBEHHOTO pPasBuTUS
BCerfja AOMKHbI HaXOAUTLCA Ha ONPE/AENEHHOM PacCTOSHUM OT
MeberbHbIX fieTanel, 0CTPbIX PeMETOB 1 yNaKoBOUHbIX
MaTepuanos, NOCKOMbKY CyLLECTBYET ONACHOCTb TPaBMMPOBaHMS
W PUCK yAYLIbS.

CBOPKA: Mpy cGopke, noxarnyicTa, PyKoBOACTBYMTECH HALLMMM
VHCTPYKUVMSIMM 11O BKCTINTyaTaLuy, YXOAY, COOPKe Uu MOHTaxXy 1
obpaliaitTe 0co6oe BHUMaHMe Ha NpeaynpeAUTeNsHbIe
yKa3aHus 1 yka3aHus o TexHuke GesonacHocTi, Hecobniopierne
yKa3aHWil MOXeT NPUBECTY K TpaBMaM Siofielt unu
noBPEXAEHUAM MeBE 1 NPefCTaBNATL COBO Yrpody
6GesonacHocT. ECIIM Y Bac BOSHUKNM CIOXHOCTY Npu
chopke/MOHTaXe, CBSXUTECH C Halliel cnyxGoii noanepxku. OHa
OKaXeT BaM OMOLLb CrIOBOM ¢ AienioM. CBopka fomkHa

ooy 091 TOMBKO Ly IMW vLamu. Mpu
BHECEHUM U3MEHEHMUiA B U3JIeNIne 1 ero YacTu, Npyu 3ameHe
[fleTaneit 1 pacxofiHbIX MaTep1ano 1 UCMoNb30BaHUM MUt 3TOM
VM3[eNWii He OT NPOU3BOAMTENS UMK OCHULIMANEHOTO Aunepa

0 HOCTb 3a N0Bp 1A n 7 ywepb
vekniovaetcsi. Eciv k Toapy npunaraiotcsi cpefcTea ans
KpenneHus Ha cTeHe, Hanpumep, Abeny unu 6onTbl, oHK
npe/Ha3HaqeHbl NS UCMONb30BaHWS! TOMBKO B CTEHaX U3
OfJHOPO/IHBIX 11 MOHOMMTHBIX MaTepuarnos. KayecTso kpenexa
COOTBETCTBYET Ka4ecTBY COS/MHEHNS KPENeXHOro MaTepuana
0 cTeHol. MoxanyricTa, NpoBepbTe Nepep KpenneHuem Kak
CTOSILWIX, TaK U BUCSILLMX NPEIMETOB Meben CBOIO CTeHy Ha ee
€00 pe Tpec W ucnonbayite
NS 3TOTO TONBKO LLVE K . Mepen
BO3MOXHOV HEOBXOMMOCTBIO CBEPEHHS yBeanTech, 4TO B 30HE
CBepreHVst OTCYTCTBYIOT NPOBOAA U MHBIE KOMMyHMKaLK, B
KOHEYHOM CHeTe, OTBETCTBEHHOCTb 3a KpenneHue Ha CTeHe
HeceT cOOpLUYK 1 yCTaHOBLUMK Mebenm. 3To Takxke kacaeTcst
MOHTaa MNeKTPUIECKVX [ieTaneil 1 pyriX TeXHOMOTUYeCKUX
KoMnneKTyloLwyx. MoHTaX 1 NOAKIIoUeHNe ANeKTPUecKX
[fieTaneit 1 Apyrix TEXHOMOTUYECKMX KOMMNEKTYHOLMX [OMKHbI
0CYLLECTBASTLCS TOMBKO YMOMHOMOUEHHBIMMA Ha 3TO
cnewyanicTamu. Bce anekTpudeckpe, a Takke TexHonoru4eckue
MOHTaxHble paBoTbl 1 paBoTbl N0 NOAKIKOHEHNIO AOMKHEI
NPOBOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AGICTBYIOLLMMI TPEBGOBaHUAMA
W NpaBunamy TexHuk1 6e3onacHocTy B Ballel thepepansHoi
3emne. B UCTOUHMKaAX CBETa, NOXaNyiACTa, UCNOMb3yiATe TOMEKO
NaMNONKM [ONYCTUMOI MOLLHOCTX. [Tpi HecoBMiofeHM
MaKCYMarbHO [10MYCTUMOV MOLLHOCTY B BaTTaX CyLIECTByeT
onacHocTb Noxapa 13-3a neperpesa. He crieqiyeT 3akpbiBats
VCTOMHVKY CBETA U3-3 ONACHOCTM BOHUKHOBEHMS NoXapa.
VenpaBHocTb MeGenu rapaHTUpyeTes TONKO M 66 YCTaHOBKe
C MOMOLL|BIO OTBECA ¥ YPOBHS. [IBepY NpeaiBapUTensHO
OTPerynnpoBaHbl, HO MOXET NOTPeGOBaTLCS UX HOBAs MM
[lONONHUTENbHas PETYNUPOBKa W3-3a YCIOBMIA Ha MecTe.
lMoxanyiicta, obsi3atensHo cobriofaitTe AaHHbIe No Becy,
KacaloLLmecst MakcuManbHoi Harpyaku. 3anpetijaetcst
B36MpaTLCs Ha MeBenb. Mpu HeHaANexaLLEeM UenoNb3oBaHA
MOXET NPOU30IATI ONpoKMabIBaHWE NpeameToB Mebenu. Ytobb!
36exatb 3Toro, HeoBXoAMMO Beerfja NpeoXpaHsTL Mebenb oT
OnpoKKABIBaHKS. MpH YPE3MEPHOM BO3AEVICTBIN U Harpy3Kax (8
4aCTHOCTH, UrPatOLLAMY ASTBMM, TIOAbMM, MaTepuanamm unm
VHBIM Het P 1y onacHocTb
nonomKu Meben 1 nony4eus Tpasm. [ing obecneyeHns
NPOLOMKUTENBHO YCTORUMBOCTU MeGenu Bee GonThl, a Takke
OMOpHble MecTa CoeMHeHNi HEOBX0ANMO AONONHUTENBHO
NoATAHY T Yepe3 5-6 Hepenb.

YXO[: -YkasaHusi no yxoay 3a mebenbio- loxanyiicTa,
coBniofaiTe Haluy ykaaHusi 1o NPaBIUMbHOMY yXoay 3a
Mebenbio, YToGbI Hallm M3Aens paoBani Bac Kak MoXHO
[fonblue. [INA 04UCTK UCMIOMb3YiATe YMCTYHO, CYXYIO U MATKYio
XxnonyatoByMaiHyio TkaHb. Ecnv BalLei MeBeni HyxHa
OCHOBATENbHas O4UCTKA, Bbl MOXETE HaHECTU Ha TKaHb HEMHOTO
BOibl UM CPe/ICTBA NSt WACTKY MeBeny, a 3aTeM BbiTepeTb
OHMLL Hacyxo. ) 13 MeTanna u ctekna
Nyl BCEro YUCTUTL OBLINHBIMM CPEACTBAMA AN YACTKM
MeTanna 1 cTekna COrNacHo MMEIOLLIMCS Ha HIX MHCTPYKLIMAM
10 yxofly. Ha ucTaLLiem cpe/cTBe AOMKHO BbiTb HETKO ykasaHo,
4TO OHO NOAXOAT ANs YXoAa 3a MeGenbio. Hu B koeM cryyae He
noNb3yATech NapooyMCTUTENSMM, €AKUMM, aGpasMBHLIMA 1
VMHBIMM CPE/ICTBAMM, BO3JIBACTBIUE KOTOPLIX BaM HE U3BECTHO.
BHVMAHWE: BnecTsilLe NoBEpXHOCTM NPK MOCTaBKe NOKPbITHI
3alLMTHOM NneHKoii. He cHuMaiiTe ee ¢ Mebenu fo Tex nop, noka
OHa He By/leT NONHOCTLI0 CoBpaHa, YCTaHOBNEHa 1 O4MLLEHa OT
nbinu. BriecTsliye aneMeHTbI, ¢ KOTOPbIX Gbina CHATa 3alyTHast
NNeHKa, MOXHO YACTUTb W UCTIOMNb30BATb TOMBKO CnycTst 72 Yaca
(Bpems oTBepXAEHMS Ha BO3flyXe). VckniounTe noBpexzaeH e
MOBEPXHOCTS OCTPLIMM MPEAMETAMM U HU B KOBM Cry4ae He
nofiBepraiiTe 1x BO3AEACTBIIO CUTIBHOTO CONHENHOTO CBETa.
YTUNUSALINA -YkasaHusi no yTUnM3aLmm 0TX0H0B-

3aboTsck 06 okpyxatolLel cpeie, noxarnyiicTa, yTunusupyite
YNaKoBOHbII MaTepian oTAENbHO, NOMELLas ero B
cnewyanbHele 6akv Anst Mycopa ¢ BO3MOXHOCTbIO BTOPUUHOM
nepepaboTku.

ToBpexXAEHHYHO 1 HENPUTOAHYIO K UCTIONb30BaHMI0 MeGerb
MOXHO GAaTb B CrieLarnbHbIe NYHKTbI NepepaboTki
Marepuanos. He cnefyeT cpasy xe nofjBepraTh yTunM3aLmum
OTCNYXMBLLYIO CBOV CPOK, HO elLie HaXOAsLLYCS B XOpOLLEM
CoCTOSHUM MeBenb. Mepepalite ee B fap, Hanpumep,
6naroTBOPUTENBHbIM OPraHM3aLuaM.

Kenaem BaM MHOro pafiocTy ¢ Balliel HOBOI Mebenbio.

Vazena zékaznitka, vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si zakupili nabytok z nasho interiérového
programu na vyhradné pouZitie v sukromnych priestoroch.
Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky a pred montazou si
pozorne precitajte nasledujuce ddleZité informacie a
uschovajte ich pre neskorsie vyuzitie/poutZitie, a to aj tretimi
osobami.
Na$ nabytok sa musi pouzivat podla predpisov. PouZivanie
v rozpore s predpismi moZe viest k vecnym Skodam a za
istych okolnosti aj k zraneniam os6b. Nabytok nie je hracka.
Za $kody, ktoré vznikn(i pouzivanim proti predpisom alebo
pravnou ipulaciou, neprebera vyrobca alebo
predajca Ziadnu zaruku.
P O Z OR: Deti alebo osoby s mentalnym postihnutim sa
musia neustale drzat' mimo ¢asti nabytku, Spicatych
predmetov, drobnych ¢asti a obalovych materialov, pretoze
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia.
MO NT A Z: Pri montazi dodrziavajte nas navod na
pouzivanie, obsluhu, instalaciu alebo montaz a davajte
hlavne pozor na vystrazné a bezpecnostné pokyny. Pokial
sa nebudu dodrZiavat predpisy, mdze to mat za nasledok
zranenie 0s6b alebo poskodenie nabytku/ohrozenie
bezpecnosti. Ak by ste mali problémy s
inStalaciou/montazou, kontaktujte nas servisny tim. Ochotne
vam poradi a poméze. Montaz smie vykonavat iba
kvalifikovany personal. Pri zmenach na produkte/dieloch
produktu, pri vymene alebo pouZiti dielov/spotrebnych
materialov, ktoré nepochadzaju od vyrobcu/predajcu,
nepreberame Ziadnu zodpovednost za Skody.
Pokial st k tovaru prilozené upeviiovacie prvky na stenu,
ako su hmozdinky a skrutky, su tieto ur¢ené vyhradne na
pouzitie na stenach z pevnych a jednoliatych materialov.
Upevnenie je len tak dobré, ako dobré je spojenie medzi
upeviiovacim prostriedkom a stenou. Pred upevnenim
musite skontrolovat vhodnost vasej steny pre stojaci aj
zavesny nabytok a pouZit iba vhodné spojovacie prvky.
Pred pripadnym vitanim sa uistite, ze sa v oblasti vitania
nenachadzaju elektrické vodice. Nakoniec je za upevnenie
na stenu zodpovedny instalaény technik.
Plati to aj pre instalaciu elektrickych produktov a dalsieho

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za nakup pohistva iz nasega
programa za notranjo ureditev za izkljuéno uporabo v
zasebnih prostorih. Prosimo, da preverite popolnost obsega
dobave in pred montazo pozorno preberete naslednj

Kéra kund,

vi tackar dig for kopet av en mébel i vart inomhusprogram,
som &r avsedd uteslutande for anvandning i privata
utrymmen. Kontrollera | 4 med de pa
fullstandighet. Las igenom e viktiga information

pomembne informacije ter jih shranite za poznej$o uporabo,
tudi s strani tretjih oseb.

Nase kose pohistva morate uporabljati skladno z njihovim
namenom. Nepravilna uporaba lahko povzroci iall

noga fére monteringen och spara den for ditt eget och
tredje parts senare bruk.

Vara mébler ska for det dda &ndamalet. Om
de anvands for andra & al an det dda, kan det

$kodo ali celo poskoduie ljudi. Pohistvo ni igraca.
Proizvajalec ali trgovec ne prevzema odgovornosti za
Skode, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali
napacnega ravnanja.

P O Z O R: Otroci ali osebe z motnjami v dusevnem razvoju
se nikoli ne smejo priblizati delom pohistva, koni¢astim
predmetom, malim delom in embalaznim materialom, saj
obstaja nevarnost telesnih poskodb in/ali zadusitve.
MONTAZ A: Pri montazi se ravnajte skladno z nasimi
navodili za uporabo, upravljanje, names¢anje ali montazo
ter Zlasti upotevajte opozorila in varnostne napotke. Ce ne
upostevate navodil, lahko to povzroci telesne poskodbe
oseb ali $kodo na pohistvu/varnostno tveganje. Ce imate
tezave pri sestavljanju/montazi, se obrnite na naso servisno
ekipo. Pomagali vam bodo z nasveti in dejanji. Montazo
smejo izvajati samo strokovno usposobliene osebe. Pri
spremembah na izdelku/delih izdelka, zamenjavi oz.
uporabi delov/potro$nega materiala, ki jih ne zagotavlja
proizvajalec/trgovec, ni mogoce prevzeti odgovornosti za
Skode.

Ce so izdelku prilozena sredstva za pritrditev na steno, kot
so zidni viozki in vijaki, so namenjena izkljuéno za uporabo
na stenah iz masivnih in enotnih materialov. Pritrditev je
samo tako dobra, kot je povezava med sredstvi za
pritrjevanie in steno. Pri stojecem in visecem pohi$tvu pred
pritrditvijo preverite steno, ali je primerna, in uporabite
izkljuéno za to primerna sredstva za pritrjevanje. Pred
morebitnim vrtanjem se prepriajte, ali v obmocju vrtanja ni
napeljav. Izkljuéno monter je odgovoren za pritrditev na
steno.

To vkljuéuje tuji namestitev elektriénih izdelkov in drugih

stavebno-technického prislus Montaz/instalaci
elektrickych produktov a tiez dalsieho ddlezitého
konstrukéného prisluenstva mdze vykonavat iba
autorizovany kvalifikovany personal. Vetky elektrické a
stavebno-technické indtalacie musia byt vykonané v sulade
s platnymi normami a bezpecnostnymi predpismi vo vasej
krajine. Pre svetelné zdroje pouZivajte iba povolend
intenzitu osvetlenia. Pri nedodrzani max. poctu Watt hrozi
riziko poziaru v ddsledku prehriatia. Prekryvanie svietidiel
nie je povolené z dévodu rizika poziaru.

Dokonala funkcia nabytku je zarucena iba pri vertikélnej a
horizontalnej indtalacii. Dvere su vopred nastavené, mozu
sa ale znova nastavit na zaklade miestnych podmienok.
Dodrziavajte Udaje 0 hmotnosti pre maximélne zatazenie.
Na nabytok sa nesmie liezt. Pri neodbornom pouziti moze
dojst k prevrateniu nabytku. Aby sa tomu zabranilo, musi
byt nabytok neustale zaisteny proti prevrateniu. Pri
pretazeni/nadmernom pretazeni (najma hrajicimi sa detmi,
fudmi, materialom alebo inymi nevhodnymi vplyvmi) hrozi
riziko rozbitia a zranenia. V$etky skrutky a nosné
spojovacie miesta by mali byt dotiahnuté po 5 az 6
tyzdrioch, aby sa zaistila trvala stabilita.

STAROSTLIVOST:

- Pokyny pre starostiivost o nabytok -

DodrZiavajte na$e pokyny pre spravnu starostlivost o
nabytok, aby ste si na$ vyrobok mohli uzivat o najdlhsie.
Pri Cisteni pouzivajte €istd, suchu a makka bavinenu
handricku. Pokial potrebuje vas nabytok dokladné
vycistenie, mdzete handricku navlhéit trochou vody alebo
Cistiaceho prostriedku na nabytok a potom vycistené diely
vysusit. Kovové a sklenené diely sa najlepsie Cistia bezne
dostupnymi Cistiacimi prostriedkami na kov a sklo podla
pokynov uvedenych na vyrobku. Na €istiacich prostriedkoch
musi byt jasne uvedené, Ze si vhodné na gistenie nabytku.
V Ziadnom pripade nepouZivaijte parné istice, Zieraviny,
abraziva alebo iné prostriedky, ktorych inky nepoznate.
P O Z O R: Vysoko lesklé povrchy su pri dodavke chranené
ochrannou foliou. Nechajte foliu na nabytku, kym nebude
Uplne zmontovany a zbaveny prachu. Vysoko lesklé prvky,
z ktorych bola odstranena ochranna folia, je mozné ¢istit a
pouZivat az po 72 hodinach (doba pre nasledné vytvrdnutie
na okolitom vzduchu).

Povrchy nemozno poskodit ostrymi predmetmi a nikdy ich
nemdzete vystavovat' silnému sine¢nému Ziareniu.

LIKVIDACIA

- Pokyny na likvidaciu odpadu -

V zaujme ochrany Zivotného prostredia vyhadzujte obalovy
odpad roztriedeny podfa druhu do uréenych
odpadkovych/recyklaénych nadob, v Ziadnom pripade
nevyhadzujte do prirody.

Poskodeny alebo nepouzitelny nabytok je mozné odoslat’
do $pecialnych zbernych zariadeni na recykléaciu
jednotlivych dielov.

Pouzity, ale stéle funkény nabytok nie je nutné hned
likvidovat. Darujte ho napr. charitativnym organizaciam.

Prajeme vam vela zabavy s vaSim novym nabytkom.

tavnih delov. Montazo! itev elektricni
izdelkov in druge zadevne dodatne opreme smejo izvajati
samo pooblasceni strokovnjaki. Vse elektricne in
gradbenotehni¢ne namestitve je treba izvesti skladno z
veljavnimi standardi oz. varnostnimi predpisi v vasi drzavi.
Pri virih svetlobe uporabljajte samo dovoljene jakosti sijalk.
Pri neupos$tevanju najvecje moéi v vatih obstaja nevarnost
pozara zaradi pregretja. Pokrivanje sijalk je zaradi
nevarnosti pozara prepovedano.
Brezhibna funkcija pohistva je zagotovljena samo pri
navpicni in vodoravni postavitvi. Vrata so predhodno
naravnana, vendar jih je treba zaradi krajevnih okolig¢in
znova poravnati/nastaviti. Pri navedbah mase obvezno
upostevajte najvecjo obremenitev. Pohistva ni dovoljeno
pritrditi. Pri nepravilni uporabi lahko pride do prevrnitve
kosov pohistva. Da boste to preprecili, mora biti pohistvo
vedno zavarovano pred prevrnitvijo. Pri preobremenitvah
(zlasti med igro otrok, zaradi ljudi, materiala ali drugih
nepravilnih ucinkov) obstaja nevarnost zloma in telesnih
poskodb. Vse vijake in nosilna spojna mesta je treba po 5
do 6 tednih znova zategniti, da zagotovite trajno stabilnost.
NEGA:
-Napotki za nego pohistva-
Upostevajte nase napotke glede pravilne nege pohistva, da
boste lahko &im dlje uzivali z nasim izdelkom.
Pri ¢is¢enju uporabljajte ¢isto, suho in mehko bombazno
krpo. Ce je treba vase pohiétvo temeliito ogistiti, lahko krpo
navlazite z malo vode ali sredstva za cis¢enje pohistva,
nato pa morate o¢is¢ene dele posusiti. Kovinske in steklene
dele boste najbolje ogistili z obi¢ajnimi Cistili za kovino in
steklo skladno z na njih navedenimi navodili za nego. Na
sredstvih za ¢i§Cenje mora biti jasne navedeno, da so
primerna za nego pohistva.
Nikakor ne uporabljajte parnega €istilnika ali jedkih,
abrazivnih in drugih sredstev, katerih delovanja ne poznate.
P O Z O R: Visokosijajne povrsine so pri dobavi zaCitene s
folijo. Pustite jo na pohitvu, dokler ni povsem names¢eno,
ter ga tako zasCitite pred prahom. Visokosijajni elementi, s
katerih je bila odstranjena zas¢itna folija, se smejo Sele po
72 urah (Cas do strditve na zraku v prostoru) o€istiti in
uporabljati.
Povrsin ne smete poSkodovati z ostrimi predmeti in jih
nikakor ne izpostavljajte mo&nim son¢nim zarkom.

ODLAGANJE MED ODPADKE

-Napotki za odlaganje med odpadke-

Zaradi varstva okolja zavrzite odpadno embalazo skladno z
vrsto embalaze v za to predvidene zabojnike za
odpadke/reciklazo in ne v naravo.

Poskodovano ali neuporabno pohiétvo lahko odpeljete v
specializirana zbirali$¢a za reciklazo posameznih delov.
Odsluzenega, vendar $e uporabnega pohistva ni treba takoj
zavreci. Lahko ga oddate npr. dobrodelnim organizacijam.

Zelimo vam veliko veselja z vagim novim pohistvom.

leda till sakskador eller under vissa omstandigheter till
personskador. Mdbler &r inga leksaker for barn. Fér skador
som uppkommer till félid av icke avsedd anvéndning eller
felaktig hantering, patar sig tillverkaren eller aterforsaljaren
inget ansvar.

0 B S: Barn eller personer med mental
funktionsnedsattning ska alltid hallas borta fran mabeldelar,
vassa foremal, smadelar och forpackni ial. Det
finns risk for personskador och/eller kvévning.
MONTERIN G: Félj véra bruks-, installations- eller
monteri isningar vid i och var sarskilt
noga med att folja varningar och sékerhetsanvisningar. Om
anvisningarna inte foljs, kan det leda till personskador eller
skador pa mobelnjorsaka en sakerhetsrisk. Om du har
problem med uppbyggnaden/monteringen, ska du kontakta
vart serviceteam. Det hjélper dig med rad och dad.
Monteringen far utforas endast av yrkeskunniga personer.
Om det gors andringar pa produkten/delar av produkten
eller om det ds delar/forbrukni ial som inte
kommer fran tillverkaren/aterforséljaren, kan inget ansvar
tas for skador.

Om material for fastséttning pa vaggen, som pluggar och
skruvar, medfoljer produkten, &r detta avsett att anvéndas
endast pa vaggar som bestar av massivt och enhetligt
material. En fastsattning &r bara sa bra som forbindelsen
mellan fastsattningsmaterialet och vaggen. Bade nar det
géller staende och hangande mébler ska du kontrollera om
din vagg lampar sig fér andamalet innan du satter fast dem,
och anvand endast lampligt fastséttningsmaterial. Innan du
borrar, ska du forvissa dig om att det inte ligger nagra
ledningar i det omrade dér du tanker borra. Slutligen &r
montdren ansvarig for fastsattningen pa vaggen.

Detta géller ocksa for installation av elektriska produkter
och andra byggtekniska tillbehdrsdelar. Elektriska produkter
och annat byggrelevant tillbehér far monteras/installeras
endast av behorig fackpersonal. Alla elektriska och
byggtekniska installationer ska genomforas enligt de
normer resp. sakerhetsféreskrifter som géller i ditt Ian.
Anvand endast tillatna lampstyrkor for ljuskallor. Om det
maximala wattalet dverskrids, finns brandrisk pa grund av
Gverhettning. Pa grund av brandrisk far lamporna inte
tackas Gver.

Mbbelns felfria funktion &r garanterad endast vid lod- och
vagrét uppstallning. Dérrarna har férjusterats, men maste
eventuellt riktasjjusteras pa nytt beroende pa de lokala
forhallandena. Var noga med att folja viktangivelserna for
maximal belastning. Det &r férbjudet att stiga upp pa
mobler. Vid olamplig anvandning finns risk for att mobler
vélter omkull. Fér att forebygga detta, bor mébler alltid
sékras mot tippning. Vid 6verlast/dverbelastning (sérskilt pa
grund av lekande barn, manniskor, material eller annan
olamplig paverkan) finns risk for brott och personskador.
Alla skruvar och barande forbindningsstéllen ska dras aten
gang till efter 5 till 6 veckor, for att sakerstalla en varaktig
stabilitet.

SKOTSEL:

- Skotselrad for mobler -

For att du ska ha gladje av var produkt under sa lang tid
som majligt, ska du félja vara skétselrad for ratt skotsel av
mobler.

Anvand en ren, torr och mjuk bomullstrasa for rengéring.
Om dina mobler behdver en grundlig rengéring, kan du
fukta trasan med lite vatten eller rengéringsmedel for
mdbler och sedan torka de rengjorda delarna. Metall- och
glasdelar ska du helst rengéra med vanliga
rengoringsmedel for metall och glas enligt de skotselrad
som star pa forpackningen. Det maste vara tydligt angett pa
dessa rengori del att de &r lampliga for skotsel av
mobler.

Anvand inte under nagra omstandigheter
angrengoringsapparater eller frétande, skurande eller andra
medel vars effekt du inte kanner till.

OB S: Glansande ytor &r vid leverans skyddade med en
skyddsfolie. Lat denna vara kvar pa mdbeln tills den har
monterats helt och hallet och befriats fran damm.
Glansande delar som skyddsfolien har avlagsnats fran, far
inte rengéras och anvandas forran 72 timmar senare (tid for
efterhrdning i rumsluften).

Skada inte ytor med vassa foremal, och var noga med att
inte utsétta dem fér alltfor starkt solljus.

AVFALLSHANTERING

- Information om avfallshantering -

For att skydda miljon ska du kallsortera
forpackningsmaterialet och kasta det i respektive avfalls-
fatervinningscontainrar och inte i naturen.

Skadade eller obrukbara mdbler kan lamnas till sarskilda
atervinningscentraler for atervinning av enskilda delar.
Uttjanta mobler som fortfarande &r funktionsdugliga,
behdver inte behandlas som avfall. Du kan t.ex. ge dem till
nagon vélgorenhetsorganisation.

Vi 6nskar dig mycket néje med din nya mébel.
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Degerli musterimiz,

evde kullanim igin tasarlanan ic mekan
programimizdan bir mobilya satin aldiginiz igin
tegekkdr ederiz. Litfen teslimat kapsaminin eksiksiz
olup olmadigini kontrol edin ve montajdan énce
agadidaki 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve daha
sonra Ugtincti sahislar tarafindan da kullanilmak
lzere saklayin.

Mobilyalarimiz amaglandigi sekilde kullaniimalidir.
Amaci diginda kullanim, maddi hasarlara veya bazi
durumlarda kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Mobilyalar gocuk oyuncagi degildir. Uretici veya
satici, amaci disinda veya yanlis kullanimdan
kaynaklanan hasarlar igin higbir sorumluluk kabul
etmez.

D I K KA T: Gocuklar veya zihinsel engelli kisiler,
yaralanma ve/veya bogulma riski bulundugundan,
mobilya pargalarindan, sivri uglu nesnelerden, kiiglik
pargalardan ve ambalaj malzemelerinden daima uzak
tutulmalidir.

M O N T A J: Montaj sirasinda liitfen isletim,
kullanim, kurulum veya montaj talimatlanmiza uyun
ve uyar ve giivenlik talimatlanina ézellikle dikkat
edin. Tali kisisel

veya mobilya hasarina/gtivenlik riskine neden olabilir.
Montaj / kurulum konusunda zorluk yasiyorsaniz,
Iitfen servis ekibimizle iletisime gegin. Ekibimiz
tavsiyeleriyle ve destekleriyle size yardimci olacaktir.
Montaj sadece uzman kisiler tarafindan yapilmaldir.
Urin/iriin pargalaninda degisiklikler,
Ureticiden/saticidan gelmeyen pargalarla/sarf

iyle ¢ veya
durumunda meydana gelebilecek hasarlar igin
sorumluluk kabul edilmez.
Uriinlere diibel ve vida gibi duvara sabitleme araglari
eklenmigse, bunlar sadece saglam ve tek tip
yapilmis lizere

tasarlanmigtir. Bir baglanti sadece baglanti elemani
ve duvar arasindaki baglant kadar iyidir. Litfen
mobilyay! sabitiemeden dnce duvarinizin hem ayakta
hem de asill mobilya igin uygunlugunu kontrol edin
ve sadece uygun badlanti elemanlan kullanin. Olasi
bir delme isleminden 6nce delme alaninda tesisat
olmadigindan emin olun. Sonugta, montaji yapan kisi
duvara sabitlemekten sorumludur.
Bu ayni zamanda elektrikli pargalarin ve diger yapisal
aksesuarlarin montaji igin de gegerlidir. Elektrikli
pargalarin ve diger ingaatla ilgili aksesuarlarin
montaji/kurulumu sadece yetkili uzman personel
tarafindan yapilabilir. Tim elektrik ve yapisal
kurulumlar, eyaletinizdeki gegerli standartlara ve
guivenlik yo liklerine uygun olarak
Isik kaynaklar igin litfen sadece izin verilen
aydinlatma giiglerini kullanin. Maksimum Watt
degerine uyulmamasi durumunda agiri isinma
nedeniyle yangin riski sz konusudur. Yangin
tehlikesi nedeniyle aydinlatmalarin Gstiini kapatmak
yasaktir.
Mobilyalarin diizgiin fonksiyonu sadece diiz ve yatay
konumda garanti edilir. Kapilar 6nceden
ayarlanmigtir, ancak yerel kosullar nedeniyle yeniden
hizalanmasi/ayarlanmasi gerekebilir. Litfen
maksimum yukle ilgili agirlik bilgilerine uyun.
Mobilyalarin tizerine gikilmasi yasaktir. Yanlis
kullanim mobilyalarin devrilmesine neden olabilir.
Bunu 6nlemek igin mobilyalar her zaman devrilmeye
karsi emniyete alinmalidir. Agiri yiik/agin zorlama
durumunda (6zellikle oyun oynayan gocuklar,
insanlar, malzeme veya diger uygunsuz etkiler

i kirilma ve riski s6z 3
Kalici saglamhigi glivenceye almak igin tiim vidalar ve
yiik taslyan baglanti noktalari 5-6 hafta sonra tekrar
sikilmalidir,
BAKIM:
ilya bakimiyla ilgili notlar-
i iin keyfini olabildigince uzun sire
cikarabilmeniz igin Iiitfen uygun mobilya bakimiyla
ilgili talimatlarimiz: dikkate alin.
Temizlik sirasinda temiz, kuru ve yumusak pamukiu
bir bez kullanin. Mobilyanizin kapsamli bir temizlige
ihtiyaci varsa, bezi biraz su veya mobilya
temizleyicisiyle nemlendirebilir ve ardindan
temizlenen esyalar kurutabilirsiniz. Metal ve cam
parcalan, Uzerlerindeki bakim talimatlarina gore
piyasada bulunan metal ve cam temizleyicilerle en iyi
sekilde temizleyebilirsiniz. Temizlik maddeleri,
mobilya temizlidi icin uygun olduklarinin agik bir
gostergesini tagimalidir.
Higbir kosulda buharli temizleyiciler, kostik, agindiric
veya etkilerine asina olmadiginiz diger maddeleri
kullanmamalisiniz.
D I K KA T: Gok parlak yiizeyler teslimat sirasinda
koruyucu bir folyoyla korunur. Bunu tamamen monte
edilene ve tozu temizlenene kadar mobilya tizerinde
birakin. Koruyucu folyonun gikarildig ok parlak
elemanlar ancak 72 saat sonra temizlenebilir ve
kullanilabilir (ortam havasinda son katilasma siiresi).
Yiizeylere keskin nesnelerle zarar vermeyin ve asla
guiglii glines I1s1gina maruz birakmayin.

TASFIYE

-Tasfiyeyle ilgili notlar-

Gevre igin lltfen tiiriine gére ayrimis ambalaj
atiklarini dogaya dedil, bunlar igin saglanan atik/geri
dontstim kutulannda tasfiye edin.

Hasarli ullanilamaz mobilyalar, her bir parganin
geri do ilmesi igin Gzel geri kazanim tesislerine
gonderilebilir.

Artik kullanilmayan ancak hala islevsel olan
mobilyalarin hemen tasfiye edilmesi gerekmez.
Bunlari 6rnegdin hayir kurumlarnina bagislayin.

Yeni mobilyalarinizi giile giile kullanin.
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OSTRZEZENIA | INFORMACJE NA TEMAT
BEZPIECZENSTWA

1. Montazu mebla nalezy dokona¢ zgodnie =z instrukcja
przygotowang przez producenta, w przeciwnym wypadku moze
wystgpi¢ niebezpieczenstwo wypadku lub uszkodzenia
produktu.

2. Nalezy sig upewnié, ze posiada sie wszystkie niezbedne
narzedzia potrzebne do montazu mebla takie jak: Srubokret
ptaski, Srubokret gwiazdkowy, mtotek, nozyczki itp.

3. Nie nalezy uzywac mebla, jesli jakakolwiek czgs$¢ konstrukcyjna
jestuszkodzona lub jej brakuje.

4. Produkt nalezy ustawi¢ na réwnej, twardej powierzchni,
w przeciwnym wypadku moze spowodowaé to niestabilnosé
i ryzyko przewrécenia. Moze powodowaé to réwniez
odksztatcenia elementéw mebla.

5. Podczas przesuwania/przenoszenia produktu, nalezy chwytaé
go oburgcz za nieruchome elementy, zazwyczaj za elementy
pionowe (nogi, boki), nie wolno chwytaé¢ za elementy poziome
poniewaz moga nie wytrzymac cigzaru catego mebla.

6. Zabrania sie siadania i stawania na meblach oraz uzywania ich
jako podestéw lub stopni. Meble nie sg przygotowane
do przenoszenia wysokich obcigzen i takie postepowanie grozi
powaznym uszkodzeniem mebla lub wypadkiem. Nalezy
przestrzega¢ max. zalecanego dopuszczalnego obcigzenia,
podanego w instrukcji montazu.

7. Zabrania sig ustawiania mebli niezgodnie z ich przeznaczeniem.

8. Bezwzglednie nie wolno dopuszczaé dzieci
do uczestniczenia w montazu mebla. Nalezy zabezpieczy¢ przed
dzie¢émi miejsce montazu oraz wszystkie elementy w tym
opakowania. Potknigcie elementéw opakowan lub akcesoriéw
grozi zadtawieniem lub uduszeniem.

9. Meble nie stuzg do zabawy, nie nalezy po nich chodzi¢, biega¢,
skakac, stawa¢ na gtowie itp.

10. Mebla nie nalezy ustawia¢é w odlegtosci mniejszej
niz 1,5 metra do czynnych zrédet ciepta jak grzejniki, piece,
kominki, farelki, piecyki, kominki ekologiczne itp.

11. Meble moga posiadac ostre krawedzie lub narozniki, nalezy
zadbac¢ o odpowiednie zabezpieczenie ich przed dzie¢mi.

12. Zabronione jest dokonywanie zmian i przerébek konstrukcyjnych
mebla, moze to spowodowaé¢ wypadek lub utrate zdrowia.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku
uzytkowania mebla, w ktérym dokonano znacznych zmian
konstrukecyjnych.

13. Zabrania sig¢ siadaé, wchodzi¢ i stawia¢ krzeset lub innych
ciezkich przedmiotéw na biurku.

14. Biurka nalezy ustawia¢ na twardej i réwnej powierzchni. Nie
wolno ich ustawiaé do géry nogami i na boku.

15. Nie powinno sie wchodzié pod biurko ze wzgledu na mozliwo$é
wystepowania odstajgcych elementéw montazowych.

16. Przemieszczanie biurka w stanie roztozonym za ptyty wierzchnie
grozi uszkodzeniem.

17. W przypadku biurek z regulacjg opartg na silniku/silnikach
elektrycznych, nalezy upewni¢ si¢ co do braku uszkodzen
przewodu pradowego. Przewdd pragdowy chronié przed dzie¢mi.
Dtugotrwale nieuzywane biurka nalezy odtgcza¢ z gniazdka
sieciowego. Podtgczenie do Zrédta zasilania powinno spetnia¢
wtasciwe normy. Nie wolno dotyka¢ niezabezpieczonych
elementéw przed odtgczeniem mebla od zasilania.

18. Meble zawierajgce elementy szklane nalezy chroni¢ przed
dzieémi.

19. Nie nalezy przykreca¢ $rub zbyt mocno: grozi to uszkodzeniem
korpusu mebla lub mocowania, co moze prowadzi¢ do utraty
stabilnosci i wytrzymatosci.

20. Nalezy okresowo sprawdzac wszystkie Sruby i w razie potrzeby je
dokreci¢. Poluzowane $ruby moga doprowadzi¢ do wypadku
i spowodowania obrazen u uzytkownika.

21. Nie nalezy przykrecaé $rub zbyt mocno: grozi to uszkodzeniem
korpusu mebla lub mocowania, co moze prowadzi¢ do utraty
stabilnosci i wytrzymatosci.

ZASADY KONSERWACII | PIELEGNACJI

1. Do czyszczenia zabrudzonego pokrycia tapicerskiego nalezy
uzywac¢ Srodkéw czyszczacych przewidzianych do mebli
tapicerowanych.

2. Czesci wykonane z drewna nalezy czysci¢ przy pomocy ogélnie
dostepnych, przeznaczonych do powierzchni drewnianych, nie
rysujacych srodkéw czystosci.

3. Czesci wykonane z tworzyw sztucznych nalezy czysci¢ przy
pomocy ogélnie dostgpnych, przeznaczonych do tworzyw
sztucznych, nie rysujgcych srodkéw czystosci.

4. Czesci metalowe nalezy czysci¢ przy pomocy ogélnie
dostepnych, przeznaczonych do powierzchni metalowych, nie
rysujacych srodkéw czystosci.

5. Czesci wykonane ze szkta lub ceramiki nalezy czysci¢ przy
pomocy ogélnie dostepnych, przeznaczonych do powierzchni
szklanych lub ceramicznych, nie rysujacych srodkéw czystosci.

ZASADY UTYLIZACJI MEBLI
Wyréb musi zosta¢ poddany utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami w zakresie ochrony $rodowiska oraz gospodarowania
odpadami. W celu prawidtowego recyklingu nalezy skontaktowac sie
z lokalnymi wtadzami lub firmg zajmujgca sige utylizacjg odpadéw
domowych, w tym wielkogabarytowych, w celu uzyskania dalszych
informacji na temat najblizszego wyznaczonego punktu zbidrki.
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WARNINGS AND SAFETY INFORMATION
The furniture must be assembled according to the instructions
provided by the manufacturer, otherwise, there is a risk of
accident or product damage.
Ensure you have all the necessary tools needed for furniture
assembly such as a flat-head screwdriver, Phillips-head
screwdriver, hammer, scissors, etc.
The furniture should not be used if any structural partis damaged
or missing.
The product should be placed on a flat, hard surface, otherwise,
it may cause instability and risk of tipping over. This may also
cause deformation of the furniture components.
When moving the product, it should be grasped with both hands
by the stationary parts, usually the vertical elements (legs,
sides). Do not hold the horizontal parts as they may not support
the weight of the entire piece.
It is prohibited to sit or stand on furniture or use it as a platform
or step. The furniture is not designed to support high loads, and
such actions could lead to serious damage or accidents. Adhere
to the maximum recommended load specified in the assembly
instructions.
Do not place furniture against its intended use.
Children must not be allowed to participate in furniture
assembly. Secure the assembly area and all components,
including packaging, from children. Swallowing packaging
elements or accessories can cause choking or suffocation.
Furniture is not for playing; do not walk, run, jump, or stand on it.

. Do not place furniture closer than 1.5 meters to active heat

sources such as radiators, stoves, fireplaces, heaters, eco-
fireplaces, etc.

. Furniture may have sharp edges or corners; ensure they are

properly secured from children.

. It is forbidden to make changes and modifications to the

furniture’s construction, as this may cause accidents or health
hazards. The manufacturer is not responsible for the usage of
furniture in which significant structural changes have been
made.

. Do not sit, climb, or place chairs or other heavy objects on the

desk.

. Desks should be placed on a hard, flat surface. Do not place

them upside down or on their side.

. Do not go under the desk due to the possibility of protruding

assembly elements.

. Moving a disassembled desk by the top panels can cause

damage.

. For desks with motorized/electric adjustment, ensure thereis no

damage to the power cord. Protect the power cord from children.
Unplug desks that are not used for a long time from the socket.
Connection to a power source must meet proper standards. Do
not touch unprotected elements before unplugging the furniture.

. Furniture with glass elements should be kept away from

children.

. Do not overtighten screws: it can damage the furniture's body or

mounts, leading to instability and loss of strength.
Periodically check all screws and tighten them if necessary.
Loose screws can lead to accidents and cause injuries to users.
Do not overtighten screws: it can damage the furniture's body or
mounts, leading to instability and loss of strength.

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS
Use cleaning agents intended for upholstered furniture to clean
dirty upholstery.
Clean wooden parts with generally available cleaning agents
intended for wooden surfaces that do not scratch.
Clean plastic parts with generally available cleaning agents
intended for plastics that do not scratch.
Clean metal parts with generally available cleaning agents
intended for metal surfaces that do not scratch.
Clean glass or ceramic parts with generally available cleaning
agents intended for glass or ceramic surfaces that do not
scratch.

DISPOSAL INSTRUCTIONS
The product must be disposed of in accordance with current
environmental protection and waste management regulations.
For proper recycling, contact local authorities or a company
specializing in the disposal of household waste, including bulky
items, for further information on the nearest designated
collection point.
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NPEAYMNPEXKAEHNA N UHOOPMALIMA 3A
BE3OMNACHOCT

TpAGBa 4@ Ce MOHTMpaT Crnopesa MHCTPYKUMWTE,
npeaocTtaBeHn OoT NPoOn3BOAUTENA, B NPOTUBEH cnyqaﬁ cbulecTeyBa
PWCK OT 310M0MyKa WAu noBpeaa Ha npoaykra.

YBeperTe ce, 4e pasnonararte ¢ BCUYKN HEOBXOAMMU UHCTPYMEHTM 3a
MOHTaXK Ha MeBenuTe, KaTo N10cKa OTBepPTKa, KpbCTaTa OTBEPTKA, UK,
HOXWUM 1 ap.

Me6enute He TpsaGea Aa ce M3nonaear,
KOHCTPYKTMBHA 4YacCT € noBpeaeHa nnun nuncea.
MpoaykTeT TpAGBa Aa 6bae NOCTaBeH Ha paBHa, TBbPAA NOBBPXHOCT,
B MPOTMBEH C/y4al MOXe Aa MPUYUHU HecTabunHOCT M pUCK oT
npeobpbluaHe. ToBa MOXe CbLLO Taka Aa AoBeae Ao AedopMauna Ha
KOMMOHEHTUTE Ha MeBenuTe.

Mpw npemecTBaHe Ha NpoAyKTa, Tov TPA6Ba Aa Ce XBalLa C ABETE pble
3a HenoABW>XXHUTE 4acTu, 06VKHOBEHO BEPTUKANHUTE eneMeHTn
(kpaka, cTpaHu). He xBalLaiiTe 3a XOPM3OHTaNHWUTE YacTu, Thid KaTo Te
MOXKEe Aa He n3abp>kaT TEerNoTo Ha uenvus apTukyn.

3a6paHeHo € fa ce cegum Uan CTou BbBPXY mebGenute wunu da ce
n3nons3eat KaTto nnaTq)opMa wnu ctbnano. Mebenute He ca
npegHasHa4veHu ga M3gbpikat Ha BUCOKU HaTtoBapBaHUA U I'IOIJ05HI/I
[AeicTBMA MoraT Aa A0BEAAT A0 CEPUO3HM NOBPEAMN UMW 310MO0NYKM.
CnasBanTte MaKcuManHo npenopbYNTENHOTO AONyCTUMO
HaTtoBapBaHe, NOCOYEHO B MHCTPYKUMWUTE 3a MOHTaX.

He nocraeante mebenurte 8 npoTuBope4ne c npegHasHa4eHneTo uM.
[Meuata He TpabGea Aa yyacTeaT B MOHTaxa Ha Mebenute. Ocuryperte
MACTOTO 3@ MOHTaK W BCWUYKM KOMMOHEHTW, BKIKOYUTENHO
onakoekuTe, oT AeuaTa. MornbLUIaHETO Ha eNeMEHTU OT OnakoBKUTe
1M aKcecoapuTe MOXe Aa NPUYMHM 3ayLiiaBaHe UNn yayLBaHe.
Me6enute He ca 3a urpa; He Xxo4eTe, TUYaNTe, cKayanTe UIn cTonte
BbPXY TAX.

He nocraBaitte mebGenute no-6nuso ot 1,5 MeTpa 40 aKTUBHW
N3TOYHMUM Ha TON/MHa Kato paguatopw, ne4ykn, KaMuHn,
eNeKTPUYECKN HarpesaTenu n ap.

Me6enute morat Aa nmart ocTpu p'béoae WNn vrnun; ysepeTte ce, Ye 1e
ca aobpe 3almTeHV oT geuara.

3abpaHeHo e fga ce MnpaBaT MPOMeHn u Moaudukaumm B
KOHCTpyKuMATa Ha Mebenute, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa MPUYUHW
310M0MYKN UNK 34PaBOCNOBHM Npo6nemn. MpPonsBoANTENAT HE HOCK
OTFrOBOPHOCT 3a M3MNON3BaHeTo Ha Meéenwre, B KOUTO Ca HanpaBeHu
3HAYUTENHWN CTPYKTYPHWN MPOMEHU.

He cegHeTe, He ce KayBalTe U He MOCTaBANTE CTOMOBE UK apyrm
TeXK1 NpeamMeTn Ha 6ropoTo.

Btopata TpA6Ba Aa 6baaT NOCTaBEHW Ha TBBPAA W PaBHa NOBBPXHOCT.
He rvi noctasaiiTe ¢ rnasata Hagony UM Ha CTpaHarta.

He Bnuzante noa 6I0p0TO nopagu Bb3MOXHOCTTa 3a u3gageHu
MOHTa>XXHU eNEeMEHTU.

MpemecTBaHeTo Ha pa3rnobeHo 6lopo 3a ropHUTe NaHenu Moxe Aa
NPUYNHN NOBPEAN.

3a 61opa C MOTOPU3MPaHO/ENeKTPUHECKO perynvpaHe, ysepere ce, 1e
HAMa noepega Ha 3axpaHsauwlva kaben. SBLLlMTeTE 3axpaHBawusa
kaben oT geuata. Uakntousaiite 6loparta, KOMTO He Ce U3MOoN3BaT 4b/T0
BpeMe, OT KOHTaKkTa. CB'bpSBaHETO KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe
TpAGBa 4a OTroBapAa Ha CbLOTBETHWTE cTaHaapTW. He pokocsaiTte
He3acevyeHuTe eneMeHTn npeam n3KknrvsaHe Ha mebenure.
Me6enunte ¢ OCTBKIEHN eNeMeHTH Tpaésa Aa ce abp>kar ganed ot
Aeuarta.

He 3aTaraiite npekaneHo BUHTOBETE: TOBa MOXKE Aa NPUYMHKM noBpeaa
Ha TANOTO Ha Mebenunte N MOHTaXKHUTE €eNeMeHTHn, KOeTo MOXXe aa
noseae 4o 3ary6a Ha CTaBUNHOCT 1 34paBMHa.

MepunoanyHo npoBepABaiTe BCUYKN BUHTOBE U NMPU HEOBXOANMOCT I
3atarante. PaaxnabeHuTe BUHTOBE MOraT Ada posegar 4o 3nononyka v
HapaHABaHe Ha no'rpeﬁwren&

He 3aTAraitte npekaneHo BUHTOBETE: TOBA MOXE Aa NPUYMHM NOBPEAa
Ha TANOTO Ha Mebenunte NN MOHTaXKHUTE €NeMeHTN, KOeTo MOXXe aa
noseae 4o 3ary6a Ha CTaBUNHOCT 1 34paBMHa.

MeGenute

aKko KOATO M pda e

WUHCTPYKUWUN 3A NOAAPBIKKA U TPVDKA
N3nonssavite novucreawm cpeacrtea, npegHasHa4yeHun 3a
TanuumpaxHu Me6enm, 3ano4yncreaHe Ha MpbCHaTa Tanuuepua.
MouwncTearite AbPBEHUTE YacTu C HaNUYHUTE NoYMUCTBaLWKM cpeacTea,
npeAHa3HaYeHn 3a AbPBEHN NOBBPXHOCTM, KOWUTO HE ApacKaT.
MouncTBaiite nNNacTMacoBUTE 4YacTW C HanUuHWUTE no4yucreawm
cpeacTsa, NpeAHa3HaYeHn 3a NNacTMacoBN NOBLPXHOCTY, KOWUTO He
Apackart.

MouncTealiTe METaNnHWUTE YacTu C HaNMYHUTE no4yuncreaulm cpeacTea,
npegHasHavYeHun 3a MeTanHn NoBbPXHOCTN, KOUTO HE gpackar.
MouncTeaiite cTbKkneHUTe UM Kep yactm ¢ Te
no4yncreawm cpeacrtea, npegHasHavyeHun 3a CTbKNEHN wnn
KepaMU4YHW NOBBPXHOCTK, KOUTO HE ApacKaT.

WHCTPYKUMNWN 3A YTUIN3ALUA
MpoaykTsT TpAGBa Aa GbAe YTUAN3MPOBAH CHIMACHO AEACTBALLUTE
npaBuna 3a onasBaHe Ha OKOfHaTa cpeda W ynpasneHue Ha
oTnagbunTe. 3a NPaBUIHO PELNKNMPAHE Ce CBBPXETE C MECTHUTE
BNacTM Uiy dvpMa, 3aHNMaBalLa Ce C YTUIM3NPaHe Ha AOMalLHU

oTNagbuy, BKIOYNTENHO rONEMW MpeaMeTn, 3a AOMbAHUTENHa
MHPOPMaLMA  OTHOCHO Haii-6nuakata onpeaeneHa Touka 3a
cbbupaHe.
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UPOZORENJA | INFORMACLIJE O SIGURNOSTI
Montaza namjestaja mora biti obavljena prema uputama
proizvodaca, inace postoji opasnost od nesrece ili oStecenja
proizvoda.

Osigurajte da imate sve potrebne alate potrebne za montazu
namjestaja, kao $to su ravni odvijac, krizni odvijac¢, ¢eki¢, Skare
itd.

Namjestaj se ne smije koristiti ako je bilo koji strukturni dio
ostecen ili nedostaje.

Proizvod treba postaviti na ravnu, tvrdu povrsinu, inace moze
uzrokovati nestabilnost i rizik od prevrtanja. To moze takoder
uzrokovati deformaciju komponenti namjestaja.

Prilikom pomicanja proizvoda, trebate ga hvatati s obje ruke za
nepomicne dijelove, obi¢no vertikalne elemente (noge, strane).
Ne hvatati za horizontalne dijelove jer mozda nece izdrzati tezinu
cijelog komada.

Zabranjeno je sjediti ili stajati na namjestaju ili ga koristiti kao
platformu ili stubu. Namjestaj nije dizajniran za no$enje visokih
opterecenja i takve radnje mogu dovesti do ozbiljnih ostecenjaiili
nesre¢a. Pridrzavajte se maksimalnog preporu¢enog
opterec¢enja navedenog u uputama za montazu.

Nemojte postavljati namjestaj protivno njegovoj namjeni.

Djeci ne smije biti dopusteno sudjelovati u montazi namjestaja.
Osigurajte mjesto montaze i sve komponente, ukljuéujuéi
pakiranje, od djece. Gutanje elemenata pakiranja ili dodataka
moze uzrokovati gusenje.

Namijestaj nije za igru; nemojte hodati, tréati, skakati ili stajati na
njemu.

. Nemojte postavljati namjestaj blize od 1,5 metara od aktivnih

izvora topline kao $to su radijatori, peci, kamini, grijalice itd.

. Namjestaj moze imati o$tre rubove ili kutove; osigurajte da su

dobro zastic¢eni od djece.

. Zabranjeno je mijenjanje i preinake konstrukcije namjestaja jer to

moze uzrokovati nesrece ili zdravstvene probleme. Proizvodac
nije odgovoran za kori$tenje namjestaja u kojem su napravljene
znacajne strukturne promjene.

. Nemojte sjediti, penjati se ili stavljati stolce ili druge teske

predmete na stol.

. Stolovi moraju biti postavljeni na tvrdu i ravnu povr$inu. Nemojte

ih postavljati naopako ili na bok.

. Ne ulazite ispod stola zbog mogucnosti izbocenih montaznih

elemenata.

. Pomicanje rasklopljenog stola po gornjim plo¢ama moze

uzrokovati ostecenja.

. Za stolove s motoriziranim/elektricnim podesavanjem, provjerite

ima li oStecenja na strujnom kabelu. Zastitite strujni kabel od
djece. Iskljuéujte stolove koji se dugo ne koriste iz uti¢nice.
Povezivanje na izvor napajanja mora zadovoljavati odgovarajuce
standarde. Nemojte dodirivati nezasti¢ene elemente prije nego
$to iskljucite namjestaj.

. Namjestaj s ostakljenim elementima treba drzati podalje od

djece.

. Nemojte previSe zatezati vijke: to moze uzrokovati oStecenje

tijela namjestaja ili montaznih elemenata, $to moze dovesti do
gubitka stabilnostii évrstoce.

Periodiéno provjeravajte sve vijke i po potrebi ih zategnite. Labavi
vijci mogu dovesti do nesreca i ozljeda korisnika.

Nemojte previSe zatezati vijke: to moze uzrokovati ostecenje
tijela namjestaja ili montaznih elemenata, §to moze dovesti do
gubitka stabilnosti i Evrstoce.

UPUTE ZA ODRZAVANJE
Koristite sredstva za Ci§¢enje predvidena za tapecirani namjestaj
za CiScenje prljave tapicerije.
Ocistite drvene dijelove s dostupnim sredstvima za ¢iscenje
namijenjenim za drvene povrsine koje ne ogrebu.
Ocistite plasticne dijelove s dostupnim sredstvima za ¢iscenje
namijenjenim za plastiéne povrsine koje ne ogrebu.
Ocistite metalne dijelove s dostupnim sredstvima za ¢iscenje
namijenjenim za metalne povrsine koje ne ogrebu.
Ocistite staklene ili keramicke dijelove s dostupnim sredstvima
za CiSc¢enje namijenjenim za staklene ili keramicke povrsine koje
ne ogrebu.

UPUTE ZA ZBRINJAVANJE
Proizvod mora biti zbrinut u skladu s vaze¢im propisima o zastiti
okoli$a i gospodarenju otpadom. Za pravilno recikliranje obratite
se lokalnim vlastima ili tvrtki koja se bavi zbrinjavanjem kuénog
otpada, ukljuéujuci glomazne predmete, za dodatne informacije
o najblizoj odredena tocki prikupljanja.
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VAROVANI A BEZPECNOSTNi INFORMACE
Montaz nabytku musi byt provedena podle pokyn( vyrobce, jinak
hrozi riziko nehody nebo poskozeni vyrobku.

Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje potfebné pro
montaz nabytku, jako je plochy Sroubovak, kiizovy Sroubovak,
kladivo, nGzky atd.

Nabytek by nemél byt pouzivén, pokud je jakéakoli konstrukéni
&ast poskozena nebo chybi.

Vyrobek by mél byt umistén na rovném, tvrdém povrchu, jinak
mdze zpUsobit nestabilitu a riziko prevrzeni. To mlze také
zpUsobit deformaci soucasti nabytku.

P¥i pfesouvani vyrobku by mél byt drzen obéma rukama za pevné
Céasti, obvykle za svislé prvky (nohy, boky). Nedrite jej za
vodorovné prvky, protoZze nemusi unést vahu celého kusu.

Je zakazano sedét nebo stat na nabytku nebo jej pouzivat jako
plodinu nebo schidek. N&bytek neni navrzen pro noseni
vysokych zatizeni a takové akce mohou vést k vazinému
poskozeni nebo nehodé. Dodrzujte maximalni doporucené
zatizeni uvedené v pokynech pro montaz.

Nepokladejte nabytek proti jeho zamyslenému ucelu.

Détem nesmi byt dovoleno ucastnit se montaze nabytku.
Zajistéte misto montaze a viechny komponenty, véetné obald,
pred détmi. Polknuti soucéasti obald nebo pfislusenstvi mlze
zpUsobit duseni.

Nabytek neni uréen ke hrani; nechodte, neb&hejte, neskakejte
nebo nestdjte na ném.

. Nepokladejte nabytek blize nez 1,5 metru k aktivnim zdrojam

tepla, jako jsou radiatory, kamna, krby, ohfivace atd.

. Nébytek mdze mit ostré hrany nebo rohy; ujistéte se, Ze jsou

dobfe chranény pred détmi.

. Je zakazano provadét zmény a upravy konstrukce nabytku,

protoze to mulze zplsobit nehody nebo zdravotni problémy.
Vyrobce nenese odpovédnost za pouzivani nabytku, ve kterém
byly provedeny vyznamné konstrukéni zmény.

. Neusedejte, nelezejte ani neumistujte Zidle nebo jiné tézké

predméty na stdl.

. Stoly musi byt umistény na tvrdém a rovném povrchu.

Neumistujte je vzhliru nohama ani na bok.

. Nelezte pod stdl kviili moznosti vystupujicich montéznich prvk(.
. Pfesouvéni rozlozeného stolu po hornich panelech muze

zpUsobit poskozeni.

. U stold s motorickym/elektrickym nastavenim se ujistéte, ze

nedoslo k poskozeni napajeciho kabelu. Chraiite napéjeci kabel
pfed détmi. Odpojte stoly, které se dlouho nepouzivaji, ze
zasuvky. PFipojeni k napajecimu zdroji musi spliiovat pfislusné
normy. Nedotykejte se nechranénych prvkd pied odpojenim
nabytku.

Nabytek s prosklenymi prvky by mél byt drzen mimo dosah déti.
Nepfetahujte srouby: mlze to zplsobit poskozeni téla nabytku
nebo montéznich prvkd, coz mlze vést k ztraté stability a
pevnosti.

Pravidelné kontrolujte vSechny Srouby a v pfipadé potreby je
dotahnéte. Volné Srouby mohou vést k nehodé a zranéni
uzivatele.

Nepretahujte srouby: mize to zplsobit poskozeni téla nabytku
nebo montéznich prvkd, coz mlze vést k ztraté stability a
pevnosti.

POKYNY K UDRZBE
Pouzivejte Cistici prostiedky uréené pro Calounény nabytek k
Cisténi $pinavého calounéni.
Cistéte devéné ¢asti dostupnymi gisticimi prostiedky uréenymi
pro dievéné povrchy, které neskrabou.
Cistéte plastové éasti dostupnymi Sisticimi prostiedky uréenymi
pro plastové povrchy, které neskrabou.
Cistéte kovové &asti dostupnymi isticimi prostiedky uréenymi
pro kovové povrchy, které neskrabou.
Cistéte sklenéné nebo keramické Gasti dostupnymi Gisticimi
prostfedky uréenymi pro sklenéné nebo keramické povrchy,
které neskrabou.

POKYNY K LIKVIDACI
Vyrobek musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi piedpisy o
ochrané zivotniho prostiedi a nakladani s odpady. Pro spravnou
recyklaci se obratte na mistni Gfady nebo firmu zabyvajici se
likvidaci domovniho odpadu, véetné objemnych pfedmétd, pro
dalsi informace o nejblizSim ur¢eném sbérném miste.
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ADVARSLER OG SIKKERHEDSINFORMATION
Mgblerne skal monteres i henhold til producentens anvisninger,
ellers er der risiko for ulykker eller skader pé produktet.

Sorg for at have alle ngdvendige veerktgjer til montering af
mgblerne, sdsom en flad skruetreekker, en stjerneskruetreekker,
en hammer, en saks osv.

Magblet ber ikke bruges, hvis nogen strukturel del er beskadiget
eller mangler.

Produktet skal placeres pé en flad, hard overflade, ellers kan det
forérsage ustabilitet og risiko for veeltning. Dette kan ogsd
medfere deformation af mgbelkomponenterne.

Ved flytning af produktet ber det holdes med begge heender pa
de faste dele, typisk de lodrette elementer (ben, sider). Hold ikke
pé de vandrette elementer, da de méaske ikke kan bezere hele
veegten af mgblet.

Deter forbudt at sidde eller sta pa mablerne eller bruge dem som
platform eller trin. Mablerne er ikke designet til at beere hgje
belastninger, og sddanne handlinger kan fore til alvorlige skader
eller ulykker. Overhold den maksimale anbefalede belastning,
der er angivet i monteringsanvisningen.

Placér ikke mgblerne mod deres tilsigtede anvendelse.

Born mé ikke deltage i monteringen af magblerne. Sgrg for at sikre
monteringsstedet og alle komponenter, herunder emballagen,
fra born. Synkning af emballageelementer eller tilbehor kan
forérsage kveelning.

Mgblerne er ikke til leg; ga ikke, lab ikke, spring ikke eller std ikke
padem.

. Placér ikke mgblerne nzermere end 1,5 meter til aktive

varmekilder som radiatorer, ovne, pejse, varmeapparater osv.

. Mgblerne kan have skarpe kanter eller hjgrner; serg for at

beskytte dem godt fra barn.

. Det er forbudt at foretage eendringer og modificeringer af

megblernes konstruktion, da dette kan forarsage ulykker eller
helbredsproblemer. Producenten er ikke ansvarlig for brugen af
mgbler, hvor der er foretaget betydelige konstruktionelle
zndringer.

. Sid ikke, klatr ikke og placér ikke stole eller andre tunge

genstande pé bordet.

. Borde skal placeres pa en hard og flad overflade. Placér dem ikke

pé hovedet eller pé siden.

. Gé& ikke under bordet pa grund af muligheden for fremspringende

monteringsdele.

Flytning af et samlet bord ved toppladerne kan for&rsage skader.
For borde med motoriseret/elektrisk justering skal det sikres, at
der ikke er skader pa stremledningen. Beskyt stramledningen
mod bgrn. Afbryd borde, der ikke bruges i leengere tid, fra
stikkontakten. Tilslutning til stremkilden skal opfylde de
relevante standarder. Rer ikke ved ubeskyttede dele far
afbrydelse af mablerne.

Mgbler med glasdele skal holdes veek fra barn.

Stram ikke skruerne for meget: dette kan forérsage skader pa
mgblets korpus eller monteringsdele, hvilket kan fore til tab af
stabilitet og styrke.

Kontroller regelmeessigt alle skruer og stram dem om
nadvendigt. Lase skruer kan fare til ulykker og fordrsage skader
pé brugeren.

Stram ikke skruerne for meget: dette kan forérsage skader pa
mablets korpus eller monteringsdele, hvilket kan fore til tab af
stabilitet og styrke.

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER
Brug rengaringsmidler beregnet til polstrede mabler til at rengare
beskidt polstring.
Rengpr treedele med tilgeengelige rengaringsmidler beregnet til
treeoverflader, der ikke ridser.
Rengpr plastdele med tilgeengelige rengeringsmidler beregnet til
plastoverflader, der ikke ridser.
Renggr metaldele med tilgeengelige renggringsmidler beregnet til
metaloverflader, der ikke ridser.
Rengor glas- eller keramiske dele med tilgeengelige
renggringsmidler beregnet til glas- eller keramiske overflader, der
ikke ridser.

BORTSKAFFELSESINSTRUKTIONER
Produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
regler for miljebeskyttelse og affaldshandtering. For korrekt
genanvendelse skal du kontakte de lokale myndigheder eller et
firma, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af
husholdningsaffald, herunder store genstande, for yderligere
information om naermeste indsamlingspunkt.
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. Arge

. Keelatud on teha modbli

. Mootoriga/elektrilise

. Mooblit,

EE

HOIATUSED JA OHUTUSINFO
Mooblit tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele, vastasel
juhul on oht dnnetuseks voi toote kahjustamiseks.
Veenduge, et teil on kdik vajalikud tooriistad moobli
paigaldamiseks, nagu lapik kruvikeeraja, ristkruvikeeraja,
haamer, kéérid jne.
Mo6blit ei tohi kasutada, kui moni konstruktsiooniosa on
kahjustatud voi puudub.
Toodet tuleks paigutada tasasele, kovale pinnale, vastasel juhul
voib see pdhjustada ebastabiilsust ja imberkukkumise ohtu.
See voib pohjustada ka médblikomponentide deformeerumist.
Toodet liigutades tuleks seda hoida moélema kéega kinni
fikseeritud osadest, tavaliselt vertikaalsetest elementidest
(jalad, kuljed). Arge hoidke horisontaalsetest osadest, kuna need
ei pruugi kogu moobli raskust kanda.
Keelatud on istuda voi seista md&oblil voi kasutada seda
platvormi voi astmena. Moobel ei ole moeldud korgete
koormuste kandmiseks ja sellised tegevused vbivad pohjustada
tdsiseid kahjustusi voi onnetusi. Jargige paigaldusjuhendis
toodud maksimaalset soovitatavat koormust.
Arge paigutage mooblit vastu selle ettenahtud kasutust.
Lastel ei tohi lasta moobli paigalduses osaleda. Tagage
montaaziala ja kdik komponendid, sealhulgas pakendid, lastele
kattesaamatult. Pakendielementide v6i tarvikute allaneelamine
voib pohjustada lAmbumist.
Moobel ei ole mangimiseks; arge kondige, jookske, hiipake ega
seiske selle peal.
paigutage mooblit aktiivsete soojusallikate nagu
radiaatorid, ahjud, kaminad, soojendid jne. ldhemale kui 1,5
meetrit.

. Mooblilvaivad olla teravad servad voi nurgad; tagage, et need on

lastele hasti kaitstud.

konstruktsioonis muudatusi ja
Umberehitusi, kuna see vdib pdhjustada Onnetusi voi
terviseprobleeme. Tootja ei vastuta moodbli kasutamise eest,
millel on tehtud olulisi konstruktsioonilisi muudatusi.

. Arge istuge, ronige ega asetage toole véi muid raskeid esemeid

lauale.

. Lauad tuleb paigutada kdvale ja tasasele pinnale. Arge paigutage

neid tagurpidi ega kalili.

. Arge minge laua alla, kuna seal véivad olla valjaulatuvad

paigaldusdetailid.

. Umberpaigutamine lahtivoetud lauaga tilemistel paneelidel véib

pohjustada kahjustusi.

reguleerimisega lauad peavad olema
kindlad, et toitejuhe pole kahjustatud. Kaitske toitejuhet laste
eest. Eemaldage lauad, mida pikka aega ei kasutata,
vooluvorgust. Uhendamine toiteallikaga peab vastama
asjakohastele standarditele. Arge puudutage kaitsmata osi enne
moobli lahtithendamist.

millel on klaasielemente,
kéttesaamatus kohas.

tuleb hoida lastele

. Arge keerake kruvisid liiga kovasti: see véib pdhjustada moobli

korpuse voi paigaldusdetailide kahjustusi, mis vdib péhjustada
stabiilsuse ja tugevuse kaotust.

Kontrollige perioodiliselt koiki kruvisid ja vajadusel pingutage
neid. Lotvad kruvid voivad pdhjustada onnetusi ja kasutaja
vigastusi.

Arge keerake kruvisid liiga kévasti: see véib pohjustada moobli
korpuse voi paigaldusdetailide kahjustusi, mis voib péhjustada
stabiilsuse ja tugevuse kaotust.

HOOLDUSJUHENDID
Kasutage maardunud polstrite puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis on ette ndhtud polsterdamiseks.
Puhastage puidust osi, kasutades saadavalolevaid
puhastusvahendeid, mis on ette nahtud puidupindadele ja ei
kriimusta.
Puhastage plastosi, kasutades saadavalolevaid
puhastusvahendeid, mis on ette ndhtud plastpindadele ja ei
kriimusta.
Puhastage metallosi, kasutades saadavalolevaid
puhastusvahendeid, mis on ette nahtud metallpindadele ja ei
kriimusta.
Puhastage klaasist voi keraamilistest osadest saadavalolevaid
puhastusvahendeid, mis on ette nahtud klaas- voi keraamilistele
pindadele ja ei kriimusta.

UTILISEERIMISE JUHENDID
Toode peab olema hévitatud vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitse ja  jaatmekaitluse eeskirjadele. Oige
ringlussevotu tagamiseks poérduge kohalike ametiasutuste voi
kodumajapidamisjaatmete, sealhulgas suurte esemete,
utiliseerimisega tegeleva ettevotte poole, et saada lisateavet
lahima maaratud kogumispunkti kohta.
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. On kiellettya

. Huonekalut, joissa on

Fl

VAROITUKSET JA TURVALLISUUSTIEDOT
Huonekalut tulee asentaa valmistajan ohjeiden mukaisesti,
muuten on olemassa onnettomuus- tai  tuotteen
vaurioitumisriski.

Varmista, etté sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut huonekalujen
kokoamiseen, kuten litted ruuvimeisseli, ristipdaruuvimeisseli,
vasara, sakset jne.

Huonekalua ei tule kayttaa, jos jokin rakenteellinen osa on
vaurioitunut tai puuttuu.

Tuote tulee sijoittaa tasaiselle, kovalle pinnalle, muuten se voi
aiheuttaa epévakautta ja kaatumisriskin. Tama voi myods
aiheuttaa huonekalujen komponenttien védantymista.
Siirrettdessé tuotetta sitd tulee pitéda kiinni molemmin kéasin
kiinteistd osista, yleensa pystysuorista osista (jalat, sivut). Ala
pida kiinni vaakasuorista osista, koska ne eivat valttamatta
kanna koko tuotteen painoa.

On kiellettya istua tai seistd huonekaluilla tai kayttaa niita
alustana tai portaina. Huonekalut eivat ole suunniteltu
kestdmaan suuria kuormituksia ja téllaiset toimet voivat
aiheuttaa vakavia vahinkoja tai onnettomuuksia. Noudata
kayttdohjeessa annettuja enimmaiskuormitusrajoja.

Al sijoita huonekaluja vastoin niiden kayttétarkoitusta.

Lasten ei tule osallistua huonekalujen kokoamiseen. Varmista,
ettd kokoamisalue ja kaikki komponentit, mukaan lukien
pakkaukset, ovat lasten ulottumattomissa. Pakkausten tai
tarvikkeiden osien nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisriskin.
Huonekalut eivat ole leikkeihin; ala kavele, juokse, hypi tai seiso
niiden paalla.

. Ala sijoita huonekaluja alle 1,5 metrin paahan aktiivisista

l@mmonlahteista, kuten

l@mmittimista jne.

pattereista, uuneista, takoista,

. Huonekaluissa voi olla terdvia reunoja tai kulmia; varmista, etta

ne ovat hyvin suojattuja lapsilta.

tehdd muutoksia tai rakenneuudistuksia
huonekalujen rakenteeseen, silld se voi aiheuttaa
onnettomuuksia tai terveysongelmia. Valmistaja ei ole
vastuussa huonekaluista, joihin on tehty merkittavia
rakenneuudistuksia.

. Ala istu, kiipeile tai aseta tuoleja tai muita raskaita esineitd

poydalle.

. Péydat tulee sijoittaa kovalle ja tasaiselle pinnalle. Ala sijoita

niita ylosalaisin tai kyljelleen.

. Ala mene poydan alle, koska siella voi olla ulkonevia

asennusosia.

. Pdydan siirtdminen osina ylalevyistéa voi aiheuttaa vaurioita.
. Moottoroitujen/sdhkdsaatoisten poytien osalta varmista, ettei

virtajohto ole vaurioitunut. Suojaa virtajohto lapsilta. Irrota
pitkdan  kayttamattomat poydat pistorasiasta. Liitdnta
virtaldhteeseen tulee tayttdd asiaankuuluvat standardit. Ala
koske suojaamattomiin osiin ennen huonekalujen irrottamista
virtaldhteesta.

lasiosia, tulee pitdd poissa lasten
ulottuvilta.

. Ala kirista ruuveja liikaa: tama voi aiheuttaa huonekalujen

rungon tai kiinnityselementtien vaurioita, miké voi johtaa
vakauden ja kestdavyyden menetykseen.

Tarkista saannollisesti kaikki ruuvit ja kiristd ne tarvittaessa.
Loysat ruuvit voivat aiheuttaa onnettomuuksia ja vahingoittaa
Kayttajaa.

Ala kirista ruuveja liikaa: tama voi aiheuttaa huonekalujen
rungon tai kiinnityselementtien vaurioita, miké voi johtaa
vakauden ja kestdvyyden menetykseen.

HUOLTO-OHJEET
Kayta likaantuneen verhoilun puhdistamiseen puhdistusaineita,
jotka on tarkoitettu verhoiluun.
Puhdista puuosat kéytettévissa olevilla puhdistusaineilla, jotka
on tarkoitettu puupinnoille ja jotka eivat naarmuta.
Puhdista muoviosat kaytettdvissd olevilla puhdistusaineilla,
jotka on tarkoitettu muovipinnoille ja jotka eivdt naarmuta.
Puhdista metalliosat kaytettdvissa olevilla puhdistusaineilla,
jotka on tarkoitettu metallipinnoille ja jotka eivat naarmuta.
Puhdista lasi- tai keraamiset osat kaytettdvissd olevilla
puhdistusaineilla, jotka on tarkoitettu lasi- tai keraamisille
pinnoille ja jotka eivat naarmuta.

HAVITYSOHJEET
Tuote tulee héavittdd voimassa olevien ympéristonsuojelua ja
jatteen kasittelyd koskevien sddddsten mukaisesti. Oikean
kierrdtyksen  varmistamiseksi ota yhteyttd paikallisiin
viranomaisiin tai kotitalousjatteen, mukaan lukien suurten
esineiden, kasittelyyn erikoistuneeseen yritykseen, saadaksesi
lisatietoja lahimmasta maaritetysta kerdyspisteesta.
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AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS DE
SECURITE

Les meubles doivent étre assemblés conformément aux
instructions du fabricant, sinon il existe un risque d'accident ou
de dommage au produit.

Assurez-vous d'avoir tous les outils nécessaires pour assembler
les meubles, tels qu'un tournevis plat, un tournevis cruciforme,
un marteau, des ciseaux, etc.

Le meuble ne doit pas étre utilisé si une partie structurelle est
endommagée ou manquante.

Le produit doit étre placé sur une surface plane et dure, sinon il
peut provoquer une instabilité et un risque de renversement.
Cela peut également provoquer la déformation des composants
du meuble.

Lors du déplacement du produit, il doit étre saisi a deux mains
par les parties fixes, généralement les éléments verticaux (pieds,
c6tés). Netenez pas les éléments horizontaux, car ils peuventne
pas supporter le poids total du meuble.

ILest interdit de s'asseoir ou de se tenir debout sur les meubles
ou de les utiliser comme plate-forme ou marchepied. Les
meubles ne sont pas congus pour supporter des charges
élevées, et de telles actions pourraient entrainer de graves
dommages ou des accidents. Respectez la charge maximale
recommandée indiquée dans les instructions de montage.

Ne placez pas les meubles contre leur usage prévu.

Les enfants ne doivent pas participer a l'assemblage des
meubles. Assurez-vous de sécuriser la zone de montage et tous
les composants, y compris les emballages, a l'écart des enfants.
Avaler des éléments d'emballage ou des accessoires peut
provoquer un étouffement.

Les meubles ne sont pas des jouets; ne marchez pas, ne courez
pas, ne sautez pas et ne vous tenez pas sur eux.

. Ne placez pas les meubles a moins de 1,5 metre des sources de

chaleur actives telles que les radiateurs, les poéles, les
cheminées, les chauffages, etc.

. Les meubles peuvent avoir des bords ou des coins tranchants;

assurez-vous qu'ils sont bien protégés des enfants.

. Il est interdit d'apporter des modifications et des ajustements a

la structure des meubles, car cela pourrait causer des accidents
ou des problémes de santé. Le fabricant n'est pas responsable
de l'utilisation de meubles dans lesquels des modifications
structurelles importantes ont été apportées.

. Nevous asseyez pas, ne montez pas et ne placez pas de chaises

ou d'autres objets lourds sur le bureau.

. Les bureaux doivent étre placés sur une surface dure et plane.

Ne les placez pas a l'envers ou sur le coté.

. Ne vous glissez pas sous le bureau en raison de la possibilité de

pieces de montage saillantes.

. Déplacer un bureau en état décomposé par les panneaux

supérieurs peut causer des dommages.

. Pour les bureaux a réglage motorisé/électrique, assurez-vous

que le cable d'alimentation n'est pas endommagg. Protégez le
cable d'alimentation des enfants. Débranchez les bureaux non
utilisés pendant une longue période de la prise. La connexion a
la source d'alimentation doit respecter les normes appropriées.
Ne touchez pas les éléments non protégés avant de débrancher
les meubles.

. Les meubles contenant des éléments en verre doivent étre tenus

al'écart des enfants.

. Ne serrez pas trop les vis : cela peut endommager le corps des

meubles ou les éléments de montage, ce qui peut entrainer une
perte de stabilité et de solidité.

Vérifiez périodiquement toutes les vis et serrez-les si nécessaire.
Lesvis desserrées peuvent entrainer des accidents et causer des
blessures a l'utilisateur.

Ne serrez pas trop les vis : cela peut endommager le corps des
meubles ou les éléments de montage, ce qui peut entrainer une
perte de stabilité et de solidité.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
Utilisez des produits de nettoyage prévus pour les meubles
rembourrés pour nettoyer les rembourrages sales.
Nettoyez les parties en bois avec des produits de nettoyage
disponibles, prévus pour les surfaces en bois qui ne rayent pas.
Nettoyez les parties en plastique avec des produits de nettoyage
disponibles, prévus pour les surfaces en plastique qui ne rayent
pas.
Nettoyez les parties en métal avec des produits de nettoyage
disponibles, prévus pour les surfaces en métal qui ne rayent pas.
Nettoyez les parties en verre ou en céramique avec des produits
de nettoyage disponibles, prévus pour les surfaces en verre ou
en céramique qui ne rayent pas.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT

Le produit doit étre mis au rebut conformément aux
réglementations en vigueur en matiére de protection de
l'environnement et de gestion des déchets. Pour un recyclage
correct, contactez les autorités locales ou une entreprise
spécialisée dans la gestion des déchets ménagers, y compris les
objets  volumineux, pour obtenir des informations
supplémentaires sur le point de collecte le plus proche.
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MPOEIAOMOIHZEIZ KAI MTAHPO®OPIEZ
AZDAANEIAZ

Ta £mumha pémnel va cuvappoAoyouvtat cUpdpwva pe TG odnyieg Tou
KATaoKeuaotr, SlapopPETIKA LTIAPXEL KIVBUVOG aTtuxXAHaTtog 1 ZNHIag

OTO TIPOIOV.
BeBawwbeite otL éxete OAa Ta amapaitnta epyaAsia ya ™
OUVAPHOAGYNON  Twv  emimAwy, oOmwg eminedo  katoaBidy,

otavpokatcdpido, ooupl, PaAidy, K.AT.

DevmipéneLva XpnoHOTIOLETAL TO £TIITAO AV OTIOLOSATIOTE SOMIKO HEPOG
elval KATECTPAHEVO N AEITTEL.

To mpoidv mpémel va tomobeteital oe emninedn, okAnpr emidpavela,
SladopeTikd pPTtopei va TPoKaAEoeL aoTtddeia Kat Kivduvo avatpoTrg.
Auto pmopei emtiong va TpokaAEcel TapapopPwon Twy eEQPTNHATWY
TWV eTimwy.

Katd tn petakivnon tou mpoidvtog, Tpémel va to Kpatdte pe ta dVo
Xépla amod ta otabepd pépn, ocuvABwE ta kaBeta otoweia (modia,
TIAEUPEG). MNv To Kpatdte ano ta optZdvtia oTolxXeia, KaBWE pmopel va
HNV avtégouv to BAPog 0AOKANPOUL TOU KOHHATIOU.

Anayopevetal va KABeoTe 1 va CTEKECTE TAVW OTa £TmAA fj va ta
Xpnoworoleite we mMAatpopupa r okaomdrl. Ta émumAa dev eival
oxedlaocpévayla va urootnpilouy peydAa poptia kat TETOLEC EVEPYELES
Ba propovoav va pokaAécouy coBapec ZnpiEG fi atuxnpata. Tnpeite
TO0 PEYIOTO OuVIoTWHEVO doptio Tou avadépetal ot odnyieg
CUVAPHOAOYNONG.

Mnv tomoBeteite ta £mumAa avtiBeta and tn xprion Toug.

Ta madid dev TPEMEL VO CUMPHETEXOUV OTN CUVAPHOAGYNON TwV
emimAwv. E€aodariote 6t n meploxn cuvappoAdynong kat 6Aa ta
£€aPTHATA, OCUPTIEPIAQHBAVOPEVWY TWV  OCUCKEUACLWY, eival
acpaMopéva amod ta madid. H Katanoon GUCKEUACTIKWY OTOIXEIWV 1}
aéeooudp pmopei va mpokaAEoet acduéia.

Ta érumAa dev eival yla avidt, pnv mepnatdre, TPEXETe, TNdAtE i
OTEKEOTE TIAVW TOUG.

Mnv tomoBeteite ta émumAa mAnciéotepa and 1,5 HETPo oe evepyEg
TNYEC BeppotNTag OMwe KaAopipeép, oopmeg, TaKia, Beppavtipeg,
K.ATL

. Ta émmha prtopei va €xouv alxpUnPEQ Akped 1 ywviee, Befaiwbeite ot

gival KaAd TpooTateupéva and ta adid.

. Amayopevetal va KAvete aAAay€g Kal TPOTOTOCELG OTn SopN Twv

£TMAWY, KABWGE AUTO pTtopei va tpokaAéoet atuxrpata fj tpopAfpata
vyeiac. O katackevaotig dev euBUVETAL yia TN XPFAON ETMAWY oTa
oToia £X0UV YIVEL CNPAVTIKEG SOUIKEG QAAQYEG.

Mnv kdBeote, avappixnbeite i tomobeteite KAPEKAEG 1 GAAA Bapld
avtikeipeva oto ypadeio.

. Taypadeia mpémnel va tomobeTovvTaL 6€ GKANPN KAl ETHEdN eMLpAveLa.

Mnv ta tomoBeteite avanoda fj ota mAdyla.

Mnv mnyaivete kdtw amdé 1o ypadeio Adyw TNng Suvatdintag
£€apTnUATWY GUVAPHOAGYNGNG TIOU TIPOEEEXOLV.

H petakivnon evog ypadeiou o arocuvappoAoynpévn katdotaon and
TG TTAVW TIAGKEG PTIOPEL va TIPOKAAEOEL ZNHLEG.

Ma ypadeia pe  puBHIZOHEVO  PNXAVIOHO/NAEKTPOKIVNTAPEG,
BeBawwBeite 6Tl To KAAWSIO pelpatog dev eival KATECTPAMMEVO.
Mpootatéyte to KaAWwSdLo pevpatog amd ta madid. Amoouvdéote ta
ypadeia mou dev xpnotporolovvtal yia HeyaAo Xpovikod dtdotnua and
v piZa. H olvdeaon pe v minyr tpododoaciag mpemnel va mAnpoi ta
KATAMNAa TpotuTa. Mnv ayyidete pn TPOCTATEUHEVA OTOIXEL TPV
anod TNV anocVVIECH TWV ETHTAWV.

. Ta émmAa pe yudhva otolxeia pénet va dlatnpolvtal HakpLd ano ta

nadia.

Mnv odiyyete utepBOAKA TG BIdEG: AUTO pTtopel va TIPOKAAEGEL ZNHLEG
OTO CWHA TWV ETIMAWY fj ota otolxeia oTAPLENG, TOU HTopEl va
0dnynoeL og anwAeLa oTabepoOTNTAC KAt AVTOXNG.

EAéyxete meplodika oAeg g Bideg kaw av xpewdletal, oditte tg. O
XoAapéc Bideq HTToPEl va TIPOKAAE GOLV ATUXFHATA KAL VA TIPOKAAEGOUV
TPAUPATICHOUC OTOUC XPHOTEG.

Mnv odiyyete utepBOAKA TG BidEG: aUTO pTtopel va TIPOKAAETEL ZNHLEG
OT0 OWHA TWV EMIMAWY fj ota otoixeia otipEng, Tou pmopei va
0dnynoeL og anwAela oTabepoOTNTAC KAt AVTOXNG.

OAHTFIEZ ZYNTHPHZHZ
Xpnowlomouote  KaBaploTika Tpoidvta Tou  Tpoopidovial  yia
TAMETOAPIOHEVA ETUTIAC 1A TOV KABaPIoHO BPWHIKWY TATIETCAPLIV.
KaBapiote ta EAwva pépn pe Slabeoipa KabapLoTKA Tpoidvta Tou
mipoopidovrat yia EVAwveG emdaveleg Trou dev ypatouvidovtat.
KaBapiote ta mAaotikd pépn pe dlabgoipa kabapLoTikd mpoidvia mou
Tpoopidovtal yia MAaoTikég eTiddaveleg tou dev ypatZouvilovral.
KaBapiote ta PETaAAKE pépn pe BLaBEoipa KaBaPLOTIKA TTPOIOVTA TTOU
Tpoopidovral yia HETAMIKEG eTidaveleg Trou dev ypatdouvidovtat.
KaBapiote ta yudAva fj KEPApIKA pEPN HE SlaBEoipa KaBapLoTika
TpoidvTa o TtPoOoPIZovTal Yl YUAAVEG I KEPAHLKEG ETILHAVELEG TTOU
Sev ypatZouvilovtat.

OAHTFIEZ ANOPPIWHZ

To mpoidv mpémet va anopppBel cOpdwva pe TOuG LoXVOVIEQ
KavoviopoUG yla TNV pootacia tou TepBArlovtog kat t dlaxeipion
amoBATwy. MNMa cwoth avakVKAWGN, ETKOWWVACTE HE TIG TOTIKEG
apxeg 1 pla etapeia mou acxoAeitat pe tn Slaxeipon amofAfTwy
VOLKOKUPLWY, GCUHTIEPIAAHBAVOHEVWY HEYAAWY QVTIKELHEVWY, yld
TIEPLOCOTEPEG TIANPODOPIEC OXETIKA He TO TANCIECTEPO KaBopLopévo
onpeio cuMoyrG.

12.

20.

21.

ES

ADVERTENCIAS E INFORMACION DE
SEGURIDAD

Los muebles deben ser ensamblados conforme a las
instrucciones del fabricante, de lo contrario, existe riesgo de
accidente o dafio al producto.

Asegurese de tener todas las herramientas necesarias para
ensamblar los muebles, tales como un destornillador plano, un
destornillador de estrella, un martillo, unas tijeras, etc.

No se debe utilizar el mueble si alguna parte estructural estd
dafnada o falta.

El producto debe colocarse en una superficie planay dura, de lo
contrario, puede causar inestabilidad y riesgo de vuelco. Esto
también puede causar deformaciéon de los componentes del
mueble.

Al mover el producto, debe sujetarse con ambas manos por las
partes fijas, generalmente los elementos verticales (patas,
lados). No sujete los elementos horizontales, ya que pueden no
soportar el peso total del mueble.

Esta prohibido sentarse o pararse sobre los muebles o utilizarlos
como plataforma o escalén. Los muebles no estan disefados
para soportar grandes cargas, y tales acciones podrian
ocasionar graves dafos o accidentes. Adhiera al peso maximo
recomendado indicado en las instrucciones de montaje.

No coloque los muebles en contra de su uso previsto.

Los nifios no deben participar en el ensamblaje de los muebles.
Asegurese de que la zona de montaje y todos los componentes,
incluidas las embalajes, estén fuera del alcance de los nifios.
Tragar piezas de embalaje o accesorios puede causar asfixia.
Los muebles no son para jugar; no camine, corra, salte ni se pare
sobre ellos.

. No coloque los muebles a menos de 1,5 metros de fuentes de

calor activas
calentadores, etc.

como radiadores, estufas, chimeneas,

. Los muebles pueden tener bordes o esquinas afiladas;

asegurese de que estén bien protegidos de los nifios.

Estéa prohibido realizar cambios y modificaciones en la
estructura de los muebles, ya que esto puede causar accidentes
o problemas de salud. El fabricante no se hace responsable del
uso de muebles en los que se hayan realizado cambios
estructurales significativos.

. No se siente, no se suba y no coloque sillas u otros objetos

pesados sobre el escritorio.

. Los escritorios deben colocarse sobre una superficie dura y

plana. No los coloque al revés ni de lado.

. No se meta debajo del escritorio debido a la posibilidad de

elementos de montaje salientes.

. Mover un escritorio desensamblado por las placas superiores

puede causar dafos.

. Para escritorios con ajuste motorizado/eléctrico, aseglrese de

que el cable de alimentacion no esté danado. Proteja el cable de
alimentacion de los nifios. Desenchufe los escritorios que no se
usan durante mucho tiempo de la toma de corriente. La
conexion a la fuente de alimentacién debe cumplir con las
normas apropiadas. No toque los elementos no protegidos
antes de desconectar los muebles.

. Los muebles con elementos de vidrio deben mantenerse

alejados de los nifios.

. No apriete demasiado los tornillos: esto puede causar dafios en

el cuerpo del mueble o en los elementos de montaje, lo que
puede llevar a la pérdida de estabilidad y resistencia.

Verifique periédicamente todos los tornillos y apriételos si es
necesario. Los tornillos sueltos pueden causar accidentes y
lesiones a los usuarios.

No apriete demasiado los tornillos: esto puede causar dafios en
el cuerpo del mueble o en los elementos de montaje, lo que
puede llevar a la pérdida de estabilidad y resistencia.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Utilice productos de limpieza destinados a muebles tapizados
para limpiar las tapicerias sucias.
Limpie las partes de madera con productos de limpieza
disponibles, destinados a superficies de madera que no rayen.
Limpie las partes de plastico con productos de limpieza
disponibles, destinados a superficies de pléstico que no rayen.
Limpie las partes de metal con productos de limpieza
disponibles, destinados a superficies de metal que no rayen.
Limpie las partes de vidrio o cerdmica con productos de limpieza
disponibles, destinados a superficies de vidrio o cerdmica que
no rayen.

INSTRUCCIONES DE ELIMINACION

El producto debe eliminarse de acuerdo con las regulaciones
vigentes en materia de proteccion ambiental y gestiéon de
residuos. Para un reciclaje adecuado, comuniquese con las
autoridades locales o una empresa especializada en la
eliminacion de residuos domésticos, incluidos los articulos
grandes, para obtener mas informacién sobre el punto de
recoleccion designado més cercano.
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. Draudziama

. Nerekomenduojama
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ISPEJIMAI IR SAUGUMO INFORMACIJA
Baldai turi bati surinkti pagal gamintojo instrukcijas, kitaip kyla
nelaimingo atsitikimo ar produkto sugadinimo rizika.

Isitikinkite, kad turite visus reikalingus jrankius baldy surinkimui,
tokius kaip ploksciasis atsuktuvas, kryZminis atsuktuvas,
plaktukas, zirklés ir kt.

Baldy negalima naudoti, jei bet kuri konstrukciné dalis yra
sugadinta arba jos néra.

Produktg reikia statyti ant lygaus, kieto pavirSiaus, kitaip gali
atsirasti nestabilumas ir rizika, kad jis apvirs. Tai taip pat gali
sukelti baldy komponenty deformacija.

Perkeliant produkta, jj reikia laikyti abiem rankomis uz fiksuoty
daliy, paprastai uz vertikaliy elementy (kojy, $ony). Negalima
laikyti uz horizontaliy elementy, nes jie gali neatlaikyti viso baldo
svorio.

Draudziama sédéti ar stovéti ant baldy arba juos naudoti kaip
platforma ar pakopa. Baldai néra skirti laikyti dideliy apkrovy, o
tokie veiksmai gali sukelti rimty pazeidimy ar nelaimingy
atsitikimy. Laikykités maksimalios rekomenduojamos apkrovos,
nurodytos surinkimo instrukcijose.

Nestatykite baldy pries jy paskirtj.

Vaikai neturéty dalyvauti baldy surinkime. Uztikrinkite, kad
surinkimo vieta ir visi komponentai, jskaitant pakuotes, bity
apsaugoti nuo vaiky. Pakuotés elementy arba priedy prarijimas
gali sukelti uzspringima.

Baldai néra skirti zaisti; nevaik$¢iokite, nebégiokite, nesokite ir
nestovékite antjy.

. Nestatykite baldy aréiau nei 1,5 metro nuo aktyviy Silumos

Saltiniy, tokiy kaip radiatoriai, krosnys, zidiniai, Sildytuvai ir kt.

. Baldai gali turéti astrius kampus ar krastus; uztikrinkite, kad jie

baty gerai apsaugoti nuo vaiky.

atlikti  baldy konstrukcijos pakeitimus ir
pertvarkymus, nes tai gali sukelti nelaimingus atsitikimus ar
sveikatos problemas. Gamintojas neatsako uz baldy naudojima,
kuriuose buvo atlikti reikSmingi konstrukciniai pakeitimai.

. Neséskite, nelipkite ir nestatykite kédziy ar kity sunkiy daikty ant

stalo.

. Stalai turi bati statomi ant kieto ir lygaus pavirSiaus. Neverskite

jy aukstyn kojomis ar Sonu.

lipti po stalu dél galimy issikiSusiy

montavimo detaliy.

. Judindami surinkta stalg uz virSutiniy ploksciy, galite sugadinti.
. Reguliuojami stalai su motoru ar elektros varikliais turi bati

tikrinami dél pazeidimy elektros laide. Apsaugokite elektros
laidg nuo vaiky. llgai nenaudojamus stalus atjunkite nuo elektros
tinklo. Jungiant prie maitinimo S$altinio, turi bati laikomasi
tinkamy standarty. Nelieskite neapsaugoty daliy, kol baldai néra
atjungti nuo maitinimo.

Baldai su stikliniais elementais turi bati laikomi toliau nuo vaiky.
Nepersukite varzty per daug: tai gali sugadinti baldo korpusg ar
montavimo detales, kas gali lemti stabilumo ir tvirtumo
praradima.

Periodiskai tikrinkite visus varztus ir prireikus juos priverzkite.
Atlaisvinti varztai gali sukelti nelaimingus atsitikimus ir vartotojo
suzalojimus.

Nepersukite varzty per daug: tai gali sugadinti baldo korpusa ar
montavimo detales, kas gali lemti stabilumo ir tvirtumo
praradima.

PRIEZIOROS NURODYMAI
Naudokite valymo priemones, skirtas apmus$alams valyti
nesvarius apmusalus.
Valykite medinius elementus naudodami prieinamas valymo
priemones, skirtas mediniams pavirS§iams, kurie nesubraizo.
Valykite plastikinius elementus naudodami prieinamas valymo
priemones, skirtas plastikiniams pavirS§iams, kurie nesubraizo.
Valykite metalinius elementus naudodami prieinamas valymo
priemones, skirtas metaliniams pavir§iams, kurie nesubraizo.
Valykite stiklinius ar keraminius elementus naudodami
prieinamas valymo priemones, skirtas stikliniams ar
keramikinams pavir§iams, kurie nesubraizo.

SALINIMO NURODYMAI
Produktas turi bati Salinamas pagal galiojancius aplinkosaugos
ir atlieky tvarkymo reglamentus. Norédami tinkamai perdirbti,
kreipkités j vietos valdzios institucijas arba jmone, uzsiimancia
buitinémis atliekomis, jskaitant dideliy daikty, kad gautuméte
daugiau informacijos apie artimiausig nustatytg surinkimo
taska.
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BRIDINAJUMI UN DROSIBAS INFORMACIJA
Mébeles jauzstada atbilsto$i razotaja noradijumiem, pretéja
gadijuma pastav negadijuma vai produkta bojajumu risks.
Parliecinieties, ka jums ir visi nepiecieSamie riki mébelu
uzstadisanai, pieméram, plakana skravgrieze, krusta
skravgrieze, amurs, Skéres utt.

Mébeles nedrikstizmantot, ja jebkura konstrukcijas dala ir bojata
vai tas nav.

Produkts janovieto uz lidzenas, cietas virsmas, pretéja gadijuma
tas var izraisit nestabilitati un apgasanas risku. Tas var arf izraisit
mébelu sastavdalu deformaciju.

Parvietojot produktu, tas jasanem ar abam rokdm pie
stacionariem elementiem, parasti vertikalajiem elementiem
(kajas, sani). Neturiet horizontalos elementus, jo tie var neizturét
visas mébeles svaru.

Ir aizliegts sédét vai stavét uz mébelém vai izmantot tas ka
platformu vai pakapienu. Mébeles nav paredzétas lielu slodzu
atbalstiSanai, un $adas darbibas var izraisit nopietnus
bojajumus vai negadijumus. levérojiet maksimalo ieteicamo
slodzi, kas noradita uzstadisanas instrukcijas.

Neparvietojiet mébeles pretéji to paredz&tajam mérkim.
Bérniem nedrikst laut piedalities mébelu uzstadiSana.
NodroSiniet, lai montazas vieta un visas sastdvdalas, ieskaitot
iepakojumus, butu nodrosinatas no bérniem. lepakojuma
elementu vai piederumu nori$ana var izraisit nosmaksanu.
Mébeles nav paredzétas spélésanai; nestaigajiet, neskrieniet,
nelecat un nestaviet uz tam.

. Neparvietojiet mébeles tuvak par 1,5 metriem no aktiviem

siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem, krasnim, kaminiem,
silditajiem utt.

. Mébelem var but asas malas vai stari; parliecinieties, ka tie ir labi

aizsargati no bérniem.

veikt mébelu konstrukcijas izmainas un
parveidojumus, jo tas var izraisit negadijumus vai veselibas
problémas. Razotajs nav atbildigs par mébelu izmanto$anu,
kuram ir veikti batiski konstrukcijas izmainas.

. Nesédiet, nelieciet un neuzliekiet kréslus vai citus smagus

priekS§metus uz galda.

. Galdijanovieto uzcietas un lidzenasvirsmas. Nestatiet tos otradi

vai uz saniem.

. Nelieciet zem galda, jo tur var bt izvirziti montazas elementi.

. Parvietojot nesaliktu galdu pa aug$éjam plaksném, var rasties

bojajumi.

. Galdiem ar motorizetu/elektrisko reguléSanu japarliecinas, ka

baro$anas vads nav bojats. Aizsargajiet baroSanas vadu no
bérniem. llgstosi nelietojot galdus, atvienojiet tos no stravas
avota. Savienojumam ar baro$anas avotu jaatbilst atbilstoSiem
standartiem. Nepieskarieties neaizsargatiem elementiem pirms
mébelu atvienoSanas.

Mébeles ar stikla elementiem jatur prom no bérniem.
Nepérspiediet skrives péarak ciesi: tas var izraisit mébelu
korpusa vai montazas elementu bojajumus, kas var novest pie
stabilitates un izturibas zaudésanas.

Regulari parbaudiet visas skrives un, ja nepiecieSams,
pievelciet tas. Atbrivotas skrives var izraisit negadijumus un
radit lietotaja traumas.

Neparspiediet skrives parak cie$i: tas var izraisit mébelu
korpusa vai montazas elementu bojajumus, kas var novest pie
stabilitates un izturibas zaudésanas.

APKOPOSANAS NORADIJUMI
Izmantojiet tirisanas lidzeklus, kas paredzéti polsterétu méebelu
tiri$anai, lai iztiritu netirus polsteréjumus.
Tiriet koka dalas ar pieejamajiem tirisanas lidzekliem, kas
paredzéti koka virsmam, kas neskrapéjas.
Tiriet plastmasas dalas ar pieejamajiem tiriSanas lidzekliem, kas
paredzéti plastmasas virsmam, kas neskrapéjas.
Tiriet metala dalas ar pieejamajiem tiriSanas lidzekliem, kas
paredzéti metala virsmam, kas neskrapéjas.
Tiriet stikla vai keramikas dalas ar pieejamajiem tiriSanas
lidzekliem, kas paredzéti stikla vai keramikas virsmam, kas
neskrapéjas.

ATKRITUMU APSAIMNIEKOSANAS NORADIJUMI
Produkts ir jaiznicina saskana ar spéka esoSajiem vides
aizsardzibas un atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem. Lai

nodro$inatu pareizu parstradi, sazinieties ar vietéjam
pasvaldibam vai uznémumu, kas nodarbojas ar
majsaimniecibas  atkritumu, tostarp lielu priekSmetu,

apsaimnieko$anu, lai iegltu papildu informaciju par tuvako
noteikto savaksanas punktu.
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WAARSCHUWINGEN EN

VEILIGHEIDSINFORMATIE
De meubels moeten worden gemonteerd volgens de instructies
van de fabrikant, anders bestaat er risico op een ongeval of
schade aan het product.
Zorg ervoor dat u alle benodigde gereedschappen hebt voor het
monteren van de meubels, zoals een platte schroevendraaier,
een kruiskopschroevendraaier, een hamer, een schaar, enz.
Het meubilair mag niet worden gebruikt als een structureel
onderdeel beschadigd is of ontbreekt.
Het product moet op een vlakke, harde ondergrond worden
geplaatst, anders kan het instabiliteit en risico op omvallen
veroorzaken. Dit kan ook vervorming van de meubelonderdelen
veroorzaken.
Bij het verplaatsen van het product moet het met beide handen
worden vastgehouden aan de vaste delen, meestal de verticale
elementen (poten, zijkanten). Houd niet vast aan de horizontale
delen, omdat deze mogelijk het volledige gewicht van het
meubelstuk niet kunnen dragen.
Het is verboden om op de meubels te zitten of te staan, of ze te
gebruiken als platform of trede. De meubels zijn niet ontworpen
om zware belastingen te dragen, en dergelijke acties kunnen
ernstige schade of ongevallen veroorzaken. Houd u aan de
maximale aanbevolen belasting die in de montage-instructies
wordt aangegeven.
Plaats de meubels niet in strijd met hun bedoelde gebruik.
Kinderen mogen niet deelnemen aan de montage van de
meubels. Zorg ervoor dat de montageruimte en alle onderdelen,
inclusief de verpakkingen, buiten het bereik van kinderen zijn.
Het inslikken van verpakkingsonderdelen of accessoires kan
verstikking veroorzaken.
De meubels zijn niet bedoeld om mee te spelen; loop, ren, spring
of sta er niet op.

. Plaats de meubels niet dichter dan 1,5 meter bij actieve

warmtebronnen zoals radiatoren,
verwarmers, enz.

kachels, open haarden,

. De meubels kunnen scherpe randen of hoeken hebben; zorg

ervoor dat deze goed beschermd zijn tegen kinderen.

. Hetis verboden wijzigingen en aanpassingen aan de constructie

van de meubels aan te brengen, omdat dit ongevallen of
gezondheidsproblemen kan veroorzaken. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor het gebruik van meubels waarin
aanzienlijke structurele wijzigingen zijn aangebracht.

. Ga niet zitten, klimmen of plaats geen stoelen of andere zware

voorwerpen op het bureau.

. Bureaus moeten op een harde en vlakke ondergrond worden

geplaatst. Plaats ze niet ondersteboven of op hun zijkant.

. Ga niet onder het bureau vanwege de mogelijkheid van

uitstekende montage-elementen.

. Het verplaatsen van een gedemonteerd bureau aan de

bovenpanelen kan schade veroorzaken.

. Voor bureaus met motor-/elektrische aanpassing, zorg ervoor

dat het netsnoer niet beschadigd is. Bescherm het netsnoer
tegen kinderen. Haal bureaus die langere tijd niet worden
gebruikt uit het stopcontact. Aansluiting op de stroombron moet
voldoen aan de relevante normen. Raak geen onbeschermde
onderdelen aan voordat u het meubel van de stroombron
loskoppelt.

. Meubels met glazen onderdelen moeten buiten het bereik van

kinderen worden gehouden.

. Draai de schroeven niet te strak aan: dit kan schade veroorzaken

aan de behuizing van het meubel of de bevestigingselementen,
wat kan leiden tot verlies van stabiliteit en stevigheid.
Controleer regelmatig alle schroeven en draai ze indien nodig
aan. Loszittende schroeven kunnen ongelukken veroorzaken en
letsel aan de gebruiker veroorzaken.

Draai de schroeven niet te strak aan: dit kan schade veroorzaken
aan de behuizing van het meubel of de bevestigingselementen,
wat kan leiden tot verlies van stabiliteit en stevigheid.

ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN
Gebruik reinigingsmiddelen die bedoeld zijn voor gestoffeerde
meubels om vuile bekleding schoon te maken.
Maak houten onderdelen schoon met beschikbare
reinigingsmiddelen die bedoeld zijn voor houten oppervlakken
die niet krassen.
Maak plastic onderdelen schoon met beschikbare
reinigingsmiddelen die bedoeld zijn voor plastic oppervlakken
die niet krassen.
Maak metalen onderdelen schoon met beschikbare
reinigingsmiddelen die bedoeld zijn voor metalen oppervlakken
die niet krassen.
Maak glazen of keramische onderdelen schoon met beschikbare
reinigingsmiddelen die bedoeld zijn voor glazen of keramische
oppervlakken die niet krassen.

INSTRUCTIES VOOR AFVALVERWIIDERING
Het product moet worden verwijderd volgens de geldende
voorschriften voor milieubescherming en afvalbeheer. Neem
voor een correcte recycling contact op met de lokale autoriteiten
of een bedrijf dat gespecialiseerd is in huishoudelijk afvalbeheer,
inclusief grote voorwerpen, voor meer informatie over het
dichtstbijzijnde aangewezen verzamelpunt.
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WARNHINWEISE UND
SICHERHEITSINFORMATIONEN

Die Mobel missen geméaB den Anweisungen des Herstellers montiert
werden, da ansonsten Unfallgefahr oder Produktschaden bestehen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge fiur die
Montage der Mobel haben, wie z.B. einen Flachschraubendreher,
einen Kreuzschlitzschraubendreher, einen Hammer, eine Schere usw.
Das Mobelstlick sollte nicht verwendet werden, wenn ein Strukturteil
beschéadigt oder fehlend ist.

Das Produkt sollte auf einer ebenen, harten Oberflache aufgestellt
werden, da es sonst Instabilitdt und Kippgefahr verursachen kann.
Dies kann auch zu Verformungen der Mobelteile fiihren.

Beim Bewegen des Produkts sollte es mit beiden Handen an den festen
Teilen gehalten werden, normalerweise an den vertikalen Elementen
(Beine, Seiten). Halten Sie nicht an den horizontalen Elementen fest,
da diese das gesamte Gewicht des Mobelstlicks moglicherweise nicht
tragen kénnen.

Es ist verboten, auf den Mobeln zu sitzen oder zu stehen oder sie als
Plattform oder Stufe zu verwenden. Die Mé&bel sind nicht dafir
ausgelegt, hohe Lasten zu tragen, und solche Handlungen kénnten
schwere Schaden oder Unfélle verursachen. Halten Sie sich an die
maximal empfohlene Belastung, die in den Montageanweisungen
angegeben ist.

Stellen Sie die Mobel nicht entgegen ihrer vorgesehenen Verwendung
auf.

Kinder dirfen nicht an der Montage der Mébel teilnehmen. Stellen Sie
sicher, dass der Montagebereich und alle Komponenten,
einschlieBlich der Verpackungen, fiir Kinder unzugénglich sind. Das
Verschlucken von Verpackungselementen oder Zubehorteilen kann
Ersticken verursachen.

Die Mébel sind nicht zum Spielen gedacht; gehen, laufen, springen
oder stehen Sie nicht darauf.

Stellen Sie die Mobel nicht néher als 1,5 Meter an aktive Warmequellen
wie Heizkorper, Ofen, Kamine, Heizgerate usw.

Die Mobel konnen scharfe Kanten oder Ecken haben; stellen Sie sicher,
dass diese gut vor Kindern geschiitzt sind.

Esistverboten, Anderungen und Anpassungen an der Konstruktion der
Mobel vorzunehmen, da dies Unfalle oder Gesundheitsprobleme
verursachen kann. Der Hersteller haftet nicht fir die Verwendung von
Moébeln, bei denen erhebliche strukturelle Verdnderungen
vorgenommen wurden.

Setzen Sie sich nicht, klettern Sie nicht und stellen Sie keine Stiihle
oder andere schwere Gegenstande auf den Schreibtisch.
Schreibtische sollten auf einer harten und ebenen Flache aufgestellt
werden. Stellen Sie sie nicht auf den Kopf oder auf die Seite.

Gehen Sie nicht unter den Schreibtisch aufgrund der Moglichkeit
herausragender Montageelemente.

Das Bewegen eines zerlegten Schreibtisches an den oberen Platten
kann Schaden verursachen.

Bei Schreibtischen mit motorischer/elektrischer Verstellung muss
sichergestellt werden, dass das Netzkabel nicht beschéadigt ist.
Schitzen Sie das Netzkabel vor Kindern. Ziehen Sie Schreibtische, die
langere Zeit nicht verwendet werden, aus der Steckdose. Der
Anschluss an die Stromquelle muss den entsprechenden Normen
entsprechen. Beriihren Sie keine ungeschiitzten Teile, bevor Sie die
Mébel von der Stromquelle trennen.

Mébel mit Glaselementen sollten von Kindern ferngehalten werden.

Korpus der Mébel oder an den Befestigungselementen verursachen,
was zu Stabilitdts- und Festigkeitsverlust fiihren kann.

Uberpriifen Sie regelméaBig alle Schrauben und ziehen Sie sie bei
Bedarf nach. Lose Schrauben konnen Unfélle verursachen und
Benutzer verletzen.

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an: Dies kann Schéden am
Korpus der Mobel oder an den Befestigungselementen verursachen,
was zu Stabilitats- und Festigkeitsverlust flihren kann.

WARTUNGSANLEITUNGEN
Verwenden Sie Reinigungsmittel, die fir gepolsterte Mobel vorgesehen
sind, um schmutzige Polster zu reinigen.
Reinigen Sie Holzteile mit verfigbaren Reinigungsmitteln, die fur
Holzoberflachen vorgesehen sind und keine Kratzer verursachen.
Reinigen Sie Kunststoffteile mit verfligbaren Reinigungsmitteln, die fir
Kunststoffoberflachen vorgesehen sind und keine Kratzer
verursachen.
Reinigen Sie Metallteile mit verfigbaren Reinigungsmitteln, die fur
Metalloberflachen vorgesehen sind und keine Kratzer verursachen.
Reinigen Sie Glas- oder Keramikteile mit verfligbaren
Reinigungsmitteln, die fiir Glas- oder Keramikoberflachen vorgesehen
sind und keine Kratzer verursachen.

ENTSORGUNGSHINWEISE

Das Produkt muss gemaB den geltenden Vorschriften zum
Umweltschutz und zur Abfallbewirtschaftung entsorgt werden. Fir die
ordnungsgemaBe Wiederverwertung wenden Sie sich an die ortlichen
Behorden oder ein Unternehmen, das sich mit der Entsorgung von
Haushaltsabfallen, einschlieBlich sperriger Gegenstande, befasst, um
weitere Informationen (iber den nachstgelegenen Sammelpunkt zu
erhalten.
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AVISOS E INFORMAGOES DE SEGURANGA
Os moveis devem ser montados de acordo com as instrugdes do
fabricante, caso contrdrio, existe o risco de acidente ou danos ao
produto.

Certifique-se de que possui todas as ferramentas necessérias
para montar os méveis, como uma chave de fenda plana, uma
chave de fenda Phillips, um martelo, uma tesoura, etc.

O mével nao deve ser usado se qualquer parte estrutural estiver
danificada ou ausente.

O produto deve ser colocado numa superficie plana e dura, caso
contrario, pode causar instabilidade e risco de tombamento. Isto
também pode causar a deformagdo dos componentes dos
moveis.

Ao mover o produto, deve segura-lo com ambas as maos pelas
partes fixas, geralmente os elementos verticais (pés, laterais).
Nao segure pelos elementos horizontais, pois podem néo
suportar o peso total do moével.

E proibido sentar ou ficar de pé sobre os moveis ou usé-los como
plataforma ou degrau. Os modveis ndo sédo projetados para
suportar cargas elevadas e essas agdes podem causar danos
graves ou acidentes. Siga a carga maxima recomendada
indicada nas instrugdes de montagem.

Nao coloque os méveis em desacordo com a sua utilizagdo
pretendida.

As criancas ndo devem participar na montagem dos moveis.
Certifique-se de que a drea de montagem e todos os
componentes, incluindo as embalagens, estdo protegidos das
criangas. Engolir elementos das embalagens ou acessoérios
pode causar asfixia.

Os moveis ndo séo para brincar; ndo ande, corra, salte ou fique
de pé sobre eles.

. Nao coloque os méveis amenos de 1,5 metros de fontes de calor

ativas, como radiadores, fogdes, lareiras, aquecedores, etc.

. Os moveis podem ter bordas ou cantos afiados; certifique-se de

que estao bem protegidos das criangas.

. E proibido fazer alteragbes e modificagbes na estrutura dos

moveis, pois isso pode causar acidentes ou problemas de
saude. O fabricante nao se responsabiliza pelo uso de méveis
nos quais foram feitas alteragdes estruturais significativas.

. Nao se sente, suba ou coloque cadeiras ou outros objetos

pesados na mesa.

. As mesas devem ser colocadas numa superficie dura e plana.

Nao as coloque de cabecga para baixo ou de lado.

. Nao se meta debaixo da mesa devido a possibilidade de haver

elementos de montagem salientes.

. Mover uma mesa montada pelas placas superiores pode causar

danos.

. No caso de mesas com ajuste motorizado/elétrico, certifique-se

de que o cabo de alimentagéo néo esta danificado. Proteja o
cabo de alimentagdo das criangas. Desligue as mesas da
tomada quando nédo forem usadas por um longo periodo. A
conexao a fonte de alimentagdo deve atender aos padrdes
apropriados. Nao toque nos elementos desprotegidos antes de
desligar o mével da fonte de alimentagao.

. Os moveis com elementos de vidro devem ser mantidos fora do

alcance das criangas.

. Nao aperte demasiado os parafusos: isso pode causar danos no

corpo dos mdveis ou nos elementos de montagem, levando a
perda de estabilidade e resisténcia.

Verifique periodicamente todos os parafusos e aperte-os se
necessario. Parafusos soltos podem causar acidentes e ferir o
utilizador.

Nao aperte demasiado os parafusos: isso pode causar danos no
corpo dos moéveis ou nos elementos de montagem, levando a
perda de estabilidade e resisténcia.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Utilize produtos de limpeza apropriados para moéveis estofados
para limpar estofos sujos.
Limpe as partes de madeira com produtos de limpeza
disponiveis, apropriados para superficies de madeira que nao
risquem.
Limpe as partes de plastico com produtos de limpeza
disponiveis, apropriados para superficies de plastico que nao
risquem.
Limpe as partes de metal com produtos de limpeza disponiveis,
apropriados para superficies de metal que nao risquem.
Limpe as partes de vidro ou cerdmica com produtos de limpeza
disponiveis, apropriados para superficies de vidro ou ceramica
que nao risquem.

INSTRUGOES DE DESCARTE

O produto deve ser descartado de acordo com as
regulamentagdes em vigor para a protecdo ambiental e gestao
de residuos. Para reciclagem adequada, entre em contato com
as autoridades locais ou uma empresa especializada na gestao
de residuos domésticos, incluindo itens volumosos, para obter
mais informagdes sobre o ponto de coleta designado mais
préximo.
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AVERTISMENTE S| INFORMATII DE SIGURANTA
Mobilierul  trebuie  asamblat  conform instructiunilor
producatorului, altfel exista riscul de accident sau deteriorare a
produsului.

Asigurati-va cé aveti toate uneltele necesare pentru asamblarea
mobilierului, cum ar fi o surubelnita plata, o surubelnitd in cruce,
un ciocan, o foarfeca etc.

Mobila nu trebuie utilizatéd daca orice parte structurald este
deterioratd sau lipseste.

Produsul trebuie asezat pe o suprafata plana si dura, altfel poate
provoca instabilitate si risc de rasturnare. Acest lucru poate
provoca, de asemenea, deformarea componentelor
mobilierului.

La mutarea produsului, acesta trebuie tinut cu ambele maini de
partile fixe, de obicei elementele verticale (picioare, laturi). Nu
tineti de elementele orizontale, deoarece acestea s-ar putea sa
nu suporte greutatea intregii piese de mobilier.

Este interzis sa stati sau sa va ridicati pe mobilé sau s& o folositi
ca platforma sau treapta. Mobilierul nu este proiectat pentru a
suporta sarcini mari, iar astfel de actiuni pot provoca daune
grave sau accidente. Respectati sarcina maxima recomandata
indicata in instructiunile de asamblare.

Nu asezati mobila impotriva scopului sdu prevazut.

Copiii nu trebuie sa participe la asamblarea mobilierului.
Asigurati-vé ca zona de asamblare si toate componentele,
inclusiv ambalajele, sunt protejate de copii. inghitirea
elementelor de ambalaj sau a accesoriilor poate provoca
sufocare.

Mobilierul nu este destinat jocului; nu mergeti, nu alergati, nu
sariti si nu stati pe el.

. Nu asezati mobilierul la mai putin de 1,5 metri de sursele active

de caldurd, cum ar fi
incalzitoarele etc.

radiatoarele, sobele, semineele,

. Mobilierul poate avea margini sau colturi ascutite; asigurati-va

céd acestea sunt bine protejate de copii.

. Este interzis sa faceti modificari si ajustari ale structurii

mobilierului, deoarece acest lucru poate provoca accidente sau
probleme de sa@néatate. Producéatorul nu este responsabil pentru
utilizarea mobilierului in care au fost efectuate modificari
structurale semnificative.

. Nu stati, nu urcati si nu plasati scaune sau alte obiecte grele pe

birou.

. Birourile trebuie asezate pe o suprafatd dura si plana. Nu le

asezati cu susulin jos sau pe laterale.

. Nu intrati sub birou din cauza posibilitatii de elemente de

asamblare proeminente.

. Mutarea unui birou dezasamblat prin placile superioare poate

provoca daune.

. In cazul birourilor cu reglaj motorizat/electric, asigurati-va ca nu

existd daune la cablul de alimentare. Protejati cablul de
alimentare de copii. Deconectati birourile care nu sunt utilizate
pentru o perioada lungé de la priza electrica. Conexiunea la
sursa de alimentare trebuie s& respecte standardele
corespunzatoare. Nu atingeti elementele neprotejate inainte de
a deconecta mobilierul de la sursa de alimentare.

Mobilierul cu elemente de sticla trebuie pastrat departe de copii.
Nu strangeti prea tare suruburile: acest lucru poate provoca
daune corpului mobilierului sau elementelor de montare, ceea
ce poate duce la pierderea stabilitatii si rezistentei.

Verificati periodic toate suruburile si, dacad este necesar,
strangeti-le. Suruburile slabite pot provoca accidente si rani
utilizatorilor.

Nu strangeti prea tare suruburile: acest lucru poate provoca
daune corpului mobilierului sau elementelor de montare, ceea
ce poate duce la pierderea stabilitatii si rezistentei.

INSTRUCTIUNI DE iNTRETINERE
Folositi produse de curatare destinate mobilierului tapitat pentru
a curata tapiteriile murdare.
Curatati partile din lemn cu produse de curatare disponibile,
destinate suprafetelor din lemn, care nu zgarie.
Curétati partile din plastic cu produse de curétare disponibile,
destinate suprafetelor din plastic, care nu zgérie.
Curétati partile din metal cu produse de curétare disponibile,
destinate suprafetelor din metal, care nu zgérie.
Curétati partile din sticla sau ceramicéa cu produse de curétare
disponibile, destinate suprafetelor din sticla sau ceramicé, care
nu zgérie.

INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE
Produsul trebuie eliminat conform reglementarilor in vigoare
privind protectia mediului si gestionarea deseurilor. Pentru o
reciclare corespunzétoare, contactati autoritatile locale sau o
companie specializatd in gestionarea deseurilor casnice,
inclusiv obiecte voluminoase, pentru informatii suplimentare
despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.
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VAROVANIA A BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Nabytok musi byt zostaveny podla pokynov vyrobcu, inak hrozi
riziko nehody alebo poskodenia produktu.

Uistite sa, ze mate vSetky potrebné néstroje na zostavenie
nébytku, ako je plochy skrutkovaé, krizovy skrutkovaé, kladivo,
noznice atd.

Nabytok by sa nemal pouzivat, ak je akakolvek konstrukéna ¢ast
poskodena alebo chyba.

Produkt by mal byt umiestneny na rovhom, tvrdom povrchu, inak
moze sposobit nestabilitu a riziko prevratenia. Toto moze tiez
sposobit deforméciu komponentov nabytku.

Pri presuvani produktu by mal byt drzany oboma rukami za pevné
Casti, obvykle za vertikdlne prvky (nohy, boky). Nedrzte
horizontélne Casti, pretoZze nemusia uniest vahu celého kusu.

Je zakazané sediet alebo stat na nabytku alebo ho pouzivat ako
plosinu alebo stupienok. Nabytok nie je navrhnuty na nosenie
vysokych zatazeni a takéto konanie moéze viest k vaznemu
poskodeniu alebo nehodém. DodrZiavajte maximalne
odporuc¢ané zatazenie uvedené v montaznych pokynoch.
Nepokladajte nabytok proti jeho zamyslanému pouzitiu.

Deti nesmu byt zapojené do montaze nabytku. Zabezpecte
miesto montaze a vSetky komponenty vratane baleni pred detmi.
Prehltnutie ¢asti baleni alebo prislusenstva moéze spoésobit
zadusenie.

Nabytok nie je uréeny na hranie; nechodte, nebehajte, neskacte
a nestojte na nom.

. Nepokladajte nabytok blizsie nez 1,5 metra k aktivnym zdrojom

tepla ako radiatory, pece, krby, ohrievace atd.

. Nabytok m6ze mat ostré hrany alebo rohy; uistite sa, Ze st dobre

chranené pred detmi.

. Je zakazané vykondvat zmeny a Upravy konstrukcie nabytku,

pretoze to moéze sposobit nehody alebo zdravotné problémy.
Vyrobca nenesie zodpovednost za pouzivanie nabytku, v ktorom
boli vykonané vyznamné konstrukéné zmeny.

. Nesadajte, nelezte a neumiestiujte stolicky alebo iné tazké

predmety na stol.

. Stoly musia byt umiestnené na tvrdom a rovnom povrchu.

Nepokladajte ich hore nohami ani na bok.

. Nelezte pod stdl kvoli moznosti vyénievajucich montaznych

prvkov.

. Prestvanie rozobraného stola po hornych paneloch moéze

sposobit poskodenie.

. Pri stoloch s motorovym/elektrickym nastavenim sa uistite, ze

nie je poskodeny napajaci kabel. Chrante napajaci kabel pred
detmi. Odpojte stoly, ktoré sa dlh$iu dobu nepouzivaju, zo
zasuvky. Pripojenie na zdroj napajania musi spiiat prislusné
normy. Nedotykajte sa nechranénych prvkov pred odpojenim
néabytku.

Nabytok s prvkami zo skla musi byt drzany mimo dosah deti.
Nepritahujte skrutky prili§ pevne: moéze to sposobit poskodenie
tela nabytku alebo montaznych prvkov, o modze viest k strate
stability a pevnosti.

Pravidelne kontrolujte vSetky skrutky a podla potreby ich
dotiahnite. Uvolnené skrutky mézu sposobit nehody a zranenia
uzivatela.

Nepritahujte skrutky prili§ pevne: moéze to sposobit poskodenie
tela nabytku alebo montaznych prvkov, ¢o méze viest k strate
stability a pevnosti.

POKYNY NA UDRZBU
Pouzivajte Cistiace prostriedky urcené pre Caluneny nabytok na
Cistenie $pinavého Calunenia.
Cistite drevené &asti pomocou dostupnych gistiacich
prostriedkov uréenych pre drevené povrchy, ktoré neposkrabuju.
Cistite plastové &asti pomocou dostupnych &istiacich
prostriedkov uréenych pre plastové povrchy, ktoré neposkrabuju.
Cistite kovové &asti pomocou dostupnych &istiacich
prostriedkov uréenych pre kovové povrchy, ktoré neposkrabuju.
Cistite sklenené alebo keramické asti pomocou dostupnych
¢istiacich prostriedkov uréenych pre sklenené alebo keramické
povrchy, ktoré neposkrabuju.

POKYNY NA LIKVIDACIU
Vyrobok musi byt zlikvidovany v sulade s platnymi predpismi o
ochrane Zivotného prostredia a nakladani s odpadmi. Pre
spravnu recykldciu sa obratte na miestne urady alebo
spolocnost zaoberajucu sa likvidaciou domového odpadu,
vratane velkorozmernych predmetov, pre dalSie informacie o
najblizSsom uréenom zbernom mieste.
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OPOZORILA IN VARNOSTNE INFORMACIJE
Pohistvo mora biti sestavljeno v skladu z navodili proizvajalca,
sicer obstaja tveganje nesrece ali poskodbe izdelka.

Poskrbite, daimate vsa potrebna orodja za sestavljanje pohistva,
kot so ravni izvijac, krizni izvijag, kladivo, Skarje itd.

Pohistva se ne sme uporabljati, ¢e je kateri koli strukturni del
poskodovan ali manjka.

lzdelek je treba postaviti na ravno, trdo povrsino, sicer lahko
povzrocéi nestabilnost in tveganje za prevrnitev. To lahko povzrogi
tudi deformacijo komponent pohistva.

Pri premikanju izdelka ga je treba drzati z obema rokama za
nepremic¢ne dele, obi¢ajno za navpicne elemente (noge,
stranice). Ne drzite za vodoravne dele, saj morda ne bodo
prenesli teze celotnega kosa.

Prepovedano je sedeti ali stati na pohiStvu ali ga uporabljati
kot stopnico. Pohistvo ni zasnovano zaprenasanje velikih
obremenitev in tak$na dejanja lahko povzrocijo resne poskodbe
ali nesreCe. Upostevajte najveCjo priporoceno obremenitev,
navedeno v navodilih za montazo.

Ne postavljajte pohiStva v nasprotju z njegovim predvidenim
namenom.

Otrokom ne dovolite sodelovanja pri sestavljanju pohistva.
Zagotovite, da je montazno obmocje in vse sestavine, vkljuéno z
embalazo, varno pred otroki. Zauzitje delov embalaze ali
dodatkov lahko povzrogi zadusitev.

Pohistvo ni namenjeno igri; ne hodite, tecite, skacite ali stojite na
njem.

. Ne postavljajte pohistva blizje od 1,5 metra do aktivnih virov

toplote, kot so radiatorji, peci, kamini, grelniki itd.

. Pohistvo ima lahko ostre robove ali kote; poskrbite, da so ti dobro

zasciteni pred otroki.

. Prepovedano je spreminjati in prilagajati konstrukcijo pohistva,

saj to lahko povzroci nesrece ali zdravstvene tezave. Proizvajalec
ne odgovarja za uporabo pohistva, pri katerem so bile izvedene
znatne konstrukcijske spremembe.

. Ne sedite, ne plezajte in ne postavljajte stolov ali drugih tezkih

predmetov na mizo.

. Mize morajo biti postavljene na trdo in ravno povrsino. Ne

postavljajte jih na glavo ali na stran.

. Ne plezajte pod mizo zaradi moznosti S$trleéih montaznih

elementov.

. Premikanje razstavljenega stola preko zgornjih plo$¢ lahko

povzroci poskodbe.

motoriziranim/elektricnim nastavljanjem se
prepricajte, da napajalni kabel ni poskodovan. Zascitite
napajalni kabel pred otroki. Mize, ki se dlje ¢asa ne uporabljajo,
odklopite iz vticnice. Povezava na vir napajanja mora ustrezati
ustreznim standardom. Ne dotikajte se nezascitenih delov pred
odklopom pohistva.

Pohistvo z steklenimi deli mora biti oddaljeno od otrok.

Ne privijajte vijakov prevec: to lahko povzro¢i poskodbe telesa
pohistva ali pritrdilnih elementov, kar lahko povzroéi izgubo
stabilnosti in trdnosti.

Redno preverjajte vse vijake in jih po potrebi privijte. Ohlapni
vijaki lahko povzrogijo nesrece in poskodbe uporabnika.

Ne privijajte vijakov prevec: to lahko povzro¢i poskodbe telesa
pohistva ali pritrdilnih elementov, kar lahko povzroéi izgubo
stabilnosti in trdnosti.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
Uporabljajte cCistilna sredstva, namenjena oblazinjenemu
pohistvu, za ¢iScenje umazanih oblazinjenih povrsin.

Lesene dele Ccistite z razpoloZljivimi Cistilnimi sredstvi,
namenjenimi za lesene povrsine, ki ne praskajo.

Plasticne dele Ccistite z razpolozljivimi cistilnimi sredstvi,
namenjenimi za plasti¢ne povrsine, ki ne praskajo.

Kovinske dele cistite z razpolozljivimi &istilnimi sredstvi,

namenjenimi za kovinske povrsine, ki ne praskajo.

Steklene ali kerami¢ne dele Gistite z razpolozljivimi ¢&istilnimi
sredstvi, namenjenimi za steklene ali kerami¢ne povrsine, ki ne
praskajo.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE
|zdelek je treba odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o varstvu
okolja in ravnanju z odpadki. Za pravilno recikliranje se obrnite na
lokalne oblasti ali podjetje, specializirano za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov, vkljuéno z velikimi predmeti, za
dodatne informacije o najblizjem doloénem zbirnem mestu.
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VARNINGAR OCH SAKERHETSINFORMATION

Mdéblerna maste monteras enligt tillverkarens anvisningar,
annars finns det risk for olyckor eller skador pa produkten.

Se till att du har alla ndédvandiga verktyg for att montera
moblerna, som en flatmejsel, en stjarnskruvmejsel, en
hammare, en sax osv.

Mébler boér inte anvdndas om ndgon strukturell del &r skadad
eller saknas.

Produkten ska placeras pé en plan, hard yta, annars kan den
orsaka instabilitet och risk for omkullvaltning. Detta kan ocksa
orsaka deformation av mébelkomponenterna.

Nar du flyttar produkten ska den héllas med bada handerna péa
de fasta delarna, vanligtvis de vertikala elementen (ben, sidor).
Hall inte i de horisontella delarna, eftersom de kanske inte kan
béra hela mébelns vikt.

Det ar forbjudet att sitta eller std p4 moblerna eller anvanda dem
som plattform eller steg. Moblerna ar inte konstruerade for att
stddja hoga laster, och sddana handlingar kan orsaka allvarliga
skador eller olyckor. F6lj den maximalt rekommenderade
belastningen som anges i monteringsanvisningarna.

Placera inte moblerna i strid med deras avsedda anvandning.
Barn far inte delta i montering av méblerna. Se till att
monteringsomrddet och alla komponenter, inklusive
férpackningar, &r skyddade fr&n barn. Att svélja
forpackningselement eller tillbehor kan orsaka kvavning.
Méblerna &r inte for lek; gé inte, spring inte, hoppa inte och st&
inte pd dem.

. Placera inte mdblerna narmare adn 1,5 meter frAdn aktiva

varmekallor som radiatorer, ugnar, eldstéder, vdrmare osv.

. Mdéblerna kan ha vassa kanter eller horn; se till att de ar val

skyddade frén barn.

forbjudet att goéra &andringar och justeringar av
mobelkonstruktionen, eftersom detta kan orsaka olyckor eller
halsoproblem. Tillverkaren ansvarar inte fér anvandningen av
mobler i vilka betydande strukturella forandringar har gjorts.

. Sitt inte, klattra inte och placera inga stolar eller andra tunga

foremal pa skrivbordet.

. Skrivbord bér placeras pa en hérd och plan yta. Placera dem inte

upp och ned eller pé sidan.

. G4 inte under skrivbordet pd grund av risken for utskjutande

monteringsdelar.

. Att flytta ett monterat skrivbord vid toppanelerna kan orsaka

skador.

. For skrivbord med motoriserad/elektrisk justering, se till att

strémkabeln inte ar skadad. Skydda strémkabeln frén barn.
Koppla ur skrivbord som inte anvands pd lang tid fran uttaget.
Anslutning till strdmkallan méaste uppfylla relevanta standarder.
Ror inte vid oskyddade element innan du kopplar bort moéblerna
fran stromkallan.

Mébler med glaselement ska héllas utom rackhall fér barn.

Dra inte &t skruvarna for mycket: detta kan orsaka skador pa
mobelns kropp eller monteringsdelar, vilket kan leda till férlust
av stabilitet och hallbarhet.

Kontrollera regelbundet alla skruvar och dra &t dem vid behov.
Lésa skruvar kan orsaka olyckor och skador pé anvéndaren.

Dra inte &t skruvarna for mycket: detta kan orsaka skador pa
mobelns kropp eller monteringsdelar, vilket kan leda till férlust
av stabilitet och hallbarhet.

UNDERHALLSINSTRUKTIONER
Anvéand rengoringsmedel avsedda for stoppade mdébler for att
rengdra smutsiga stoppningar.
Rengor tradelar med tillgangliga rengoéringsmedel avsedda for
traytor som inte repar.
Rengor plastdelar med tillgéngliga rengdringsmedel avsedda for
plastytor som inte repar.
Rengdr metalldelar med tillgéngliga rengéringsmedel avsedda
for metalliska ytor som inte repar.
Rengdr glas- eller keramiska delar med tillgangliga
rengdringsmedel avsedda for glas- eller keramikytor som inte
repar.

BORTSKAFFNINGSINSTRUKTIONER
Produkten maste bortskaffas i enlighet med géllande
bestdmmelser om miljoskydd och avfallshantering. For korrekt
atervinning, kontakta lokala myndigheter eller ett féretag som
specialiserar sig pd bortskaffning av hushallsavfall, inklusive
stora féremal, fér mer information om narmaste utsedda
uppsamlingspunkt.
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FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI
INFORMACIOK

A butorokat a gyarté utasitdsainak megfeleléen kell
oOsszeszerelni, kiilonben balesetveszély vagy a termék sérllése
allfenn.

Gyézédjon meg arrél, hogy minden szikséges eszkdzzel
rendelkezik a butorok 0Osszeszereléséhez, példaul lapos
csavarhuzé, keresztcsavarhuzo, kalapdcs, ollé stb.

A butort nem szabad hasznalni, ha barmelyik szerkezeti rész
sérilt vagy hianyzik.

A terméket sik, kemény fellletre kell helyezni, kilénben
instabilitast és felboruldsi kockazatot okozhat. Ez a butorok
alkatrészeinek deformalédésat is okozhatja.

A termék mozgatasakor mindkét kezével a rogzitett részeknél,
altalaban a fliggéleges elemeknél (labak, oldalak) kell megfogni.
Ne fogja meg a vizszintes elemeknél, mert lehet, hogy nem birjak
el a teljes batordarab sulyat.

Tilos a butorokon ulni vagy allni, vagy platformként vagy
lépcséként hasznalni 6ket. A butorok nem arra lettek tervezve,
hogy nagy terhelést birjanak el, és ilyen tevékenységek sulyos
karokat vagy baleseteket okozhatnak. Tartsa be a szerelési
utmutatéban feltlintetett maximalis ajanlott terhelést.

Ne helyezze a butorokat az eredeti rendeltetésiikkel
ellentétesen.

A gyermekeknek nem szabad részt venniik a butorok
Osszeszerelésében. Biztositsa, hogy a szerelési teriilet és az
osszes alkatrész, beleértve a csomagolast is, gyermekek
szamara nem elérheté. A csomagoldelemek vagy kiegészitok
lenyelése fulladéast okozhat.

A butorok nem jatékok; ne sétaljon, fusson, ugorjon és ne alljon
rajtuk.

Ne helyezze a butorokat

1,5 méternél kozelebb aktiv

héforrasokhoz, példaul radiatorokhoz, kalyhakhoz,
kandalldkhoz, fitéberendezésekhez sth.
. A butorok éles élekkel vagy sarkokkal rendelkezhetnek;

biztositsa, hogy jol védettek legyenek a gyermekektél.

. Tilos a butorok szerkezetén valtoztatasokat és atalakitasokat

végezni, mivel ez baleseteket vagy egészségligyi problémakat
okozhat. A gyarté nem vallal felelésséget a jelentds szerkezeti
véltoztatasokkal ellatott butorok hasznalataért.

. Ne Uljon, mésszon fel és ne helyezzen székeket vagy més nehéz

targyakat az asztalra.

. Az asztalokat kemény és sik fellletre kell helyezni. Ne helyezze

6ket fejjel lefelé vagy oldalukra.

. Ne menjen az asztal ald, mivel ott kidlld szerelési elemek

lehetnek.

. Az Osszeszerelt asztal mozgatdsa a felsé lapoknal karokat

okozhat.

. Amotoros/elektromos allitdsu asztalok esetében gy6z6djon meg

arrél, hogy a tapkabel nem sérilt. Védje a tapkabelt a
gyermekektél. Hosszabb ideig nem hasznalt asztalokat huzza ki
a konnektorbdl. A tapcsatlakozdsnak meg kell felelnie a
megfelelé szabvanyoknak. Ne érintse meg a védtelen elemeket,
mielétt lekapcsolnd a butorokat a tapcsatlakozasrol.

A butorokat Gvegelemekkel tavol kell tartani a gyermekektdl.

Ne huzza tul a csavarokat: ez karosithatja a butorok testét vagy a
rogzité elemeket, ami stabilitds- és szilardsagvesztést okozhat.
Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csavart és sziikség esetén
hizza meg Oket. A laza csavarok balesetet és sérilést
okozhatnak a felhasznalénak.

Ne huzza tul a csavarokat: ez karosithatja a butorok testét vagy a
rogzité elemeket, ami stabilitds- és szilardsagvesztést okozhat.

KARBANTARTASI UTASITASOK
Hasznaljon karpitozott butorokhoz valé tisztitoszereket a
szennyezett karpitok tisztitdsahoz.
A fa részeket tisztitsa elérhetd tisztitoszerekkel, amelyek fa
fellletekre vannak szanva, és nem karcolnak.
A muanyag részeket tisztitsa elérheté tisztitészerekkel, amelyek
muanyag fellletekre vannak szanva, és nem karcolnak.
A fém részeket tisztitsa elérhet6 tisztitdszerekkel, amelyek fém
felliletekre vannak szanva, és nem karcolnak.
Az Uveg- vagy keramia részeket tisztitsa elérhetd
tisztitészerekkel, amelyek tiveg- vagy keramia felliletekre vannak
szanva, és nem karcolnak.

ARTALMATLANITASI UTASITASOK

A terméket a kornyezetvédelemre és hulladékgazdalkodasra
vonatkozé érvényes el6irdsok szerint kell artalmatlanitani. A
megfeleld Ujrahasznositas érdekében fordulion a helyi
hatésagokhoz vagy a haztartasi hulladékkezeléssel, beleértve a
nagyméret( targyak artalmatlanitasaval foglalkozé vallalathoz,
tovabbi informéaciokért a legkodzelebbi kijeldlt gydjtépont
eléréséhez.
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AVVERTENZE E INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

| mobili devono essere montati secondo le istruzioni del
produttore, altrimenti c'e il rischio di incidenti o danni al
prodotto.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per assemblare i
mobili, come un cacciavite piatto, un cacciavite a stella, un
martello, delle forbici, ecc.

Il mobile non deve essere utilizzato se una qualsiasi parte
strutturale &€ danneggiata o mancante.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie piana e
dura, altrimenti puo causare instabilita e rischio di ribaltamento.
Questo puo anche causare deformazioni delle componenti del
mobile.

Quando si sposta il prodotto, deve essere tenuto con entrambe
le mani dalle parti fisse, di solito gli elementi verticali (gambe,
lati). Non tenere gli elementi orizzontali, poiché potrebbero non
sopportare il peso dell'intero pezzo.

E vietato sedersi o stare in piedi sui mobili o usarli come
piattaforma o gradino. | mobili non sono progettati per sostenere
carichi elevati e tali azioni potrebbero causare gravi danni o
incidenti. Attenersi al carico massimo consigliato indicato nelle
istruzioni di montaggio.

Non posizionare i mobili contro il loro utilizzo previsto.

| bambini non devono partecipare al montaggio dei mobili.
Assicurati che 'area di montaggio e tutte le componenti, inclusi
gli imballaggi, siano sicuri dai bambini. L'ingestione di elementi
di imballaggio o accessori puod causare soffocamento.

I mobili non sono per giocare; non camminare, correre, saltare o
stare in piedi su di essi.

Non posizionare i mobili a meno di 1,5 metri da fonti di calore
attive come radiatori, stufe, camini, riscaldatori, ecc.

| mobili possono avere spigoli o angoli taglienti; assicurati che
siano ben protetti dai bambini.

E vietato apportare modifiche e adattamenti alla struttura dei
mobili, poiché cido potrebbe causare incidenti o problemi di
salute. Il produttore non e responsabile per l'uso di mobili in cui
sono state apportate modifiche strutturali significative.

Non sederti, arrampicarti o posizionare sedie o altri oggetti
pesanti sulla scrivania.

Le scrivanie devono essere posizionate su una superficie dura e
piana. Non posizionarle a testa in giu o di lato.

Non andare sotto la scrivania a causa della possibilita di
elementi di montaggio sporgenti.

. Spostare una scrivania assemblata dalle parti superiori puo

causare danni.

. Per le scrivanie con regolazione motorizzata/elettrica, assicurati

cheil cavo di alimentazione non sia danneggiato. Proteggi il cavo
di alimentazione dai bambini. Scollega le scrivanie che non
vengono utilizzate per lunghi periodi dalla presa elettrica. Il
collegamento alla fonte di alimentazione deve rispettare gli
standard appropriati. Non toccare gli elementi non protetti prima
di scollegare i mobili dalla fonte di alimentazione.

| mobili con elementi in vetro devono essere tenuti lontano dai
bambini.

Non stringere troppo le viti: cid potrebbe causare danni al corpo
dei mobili o agli elementi di fissaggio, portando alla perdita di
stabilita e resistenza.

Controlla periodicamente tutte le viti e stringile se necessario. Le
viti allentate possono causare incidenti e lesioni agli utenti.

Non stringere troppo le viti: cio potrebbe causare danni al corpo
dei mobili o agli elementi di fissaggio, portando alla perdita di
stabilita e resistenza.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Utilizza prodotti di pulizia previsti per i mobili imbottiti per pulire
i rivestimenti sporchi.
Pulisci le parti in legno con prodotti di pulizia disponibili, previsti
per superfici in legno che non graffiano.
Pulisci le parti in plastica con prodotti di pulizia disponibili,
previsti per superfici in plastica che non graffiano.
Pulisci le parti in metallo con prodotti di pulizia disponibili,
previsti per superfici in metallo che non graffiano.
Pulisci le parti in vetro o ceramica con prodotti di pulizia
disponibili, previsti per superfici in vetro o ceramica che non
graffiano.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
Il prodotto deve essere smaltito in conformita con le normative
vigenti in materia di protezione ambientale e gestione dei rifiuti.
Per un corretto riciclaggio, contatta le autorita locali o
un'azienda specializzata nella gestione dei rifiuti domestici,
compresi gli articoli ingombranti, per ulteriori informazioni sul
punto di raccolta designato piu vicino.
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NMPEAYNPEXXAEHUA U UHOOPMALIMA O
BE3OMNACHOCTHU

C6opka Me6enu [onXHa NPOU3BOAUTBCA B COOTBETCTBUMU C
WHCTPYKUMAMU, NOArOTOBNEHHBIMW NPOM3BOANTENEM, B MPOTUBHOM
c/yyae CyLIecTByeT PUCK HECHaCTHOro Cryyas WA NOBPEeXAeHWA
npoaykTa.

Y63AMTer, 4TO y Bac ecTb BCe HeOﬁXOAVIMbIe WMHCTPYMEHTbI AnA
CﬁOpKI/I MeGenn, Takue Kak: naAoCKaa oTBepTka, erc'rooﬁpaman
OTBEepTKa, MO/IOTOK, HOXKHWUbI U T.4.

Me6enb He cnepyer MCMonb3oBaTh, €CN Kakas-nnbo CTPyKTypHas
4YacTb NOBPeXAeHa Unun OTCyTCTBYeT.

MpoayKT HEO6XOAMMO YCTAHOBUTL HA POBHYHO TBEPAYIO MOBEPXHOCTb,
B NMPOTUBHOM Cny4ae 37O MOXXET Bbi3BaTb HecTabunbHOCTL U puck
OI'IpOKI/I,CIbIBHHIARASTOTaKXe MOXXeT BbISBaTb,ﬂeq)OpMaLll'ﬂO 3NEeMEHTOB
mebenu.

Mpu nepeMeLLeHNW/NEPEHOCKE MPOAYKTA AepXuTe ero ob6enuMu
pykaMu 3a HenoaBUXKHbIE 31EMEHTHI, 06blyHO 32 BepTUKanbHble
BN1EMEHTbI (HO)KKI/I, 6GoKoBble HaCTI/I), He Aep>XUTe 3a ropu3oHTaNbHble
B/IEMEHTbI, TaK KaK OHW MOTyT HE BblAEpP>KaTb BEC Bcen Me6enn.
Saneu_l,aeTcn CaanTbCA N BCTaBaTb Ha Meéel‘lb, aTak>Ke 1ICnonb3oBaTb
eé B KayecTBe noagMOCTKOB Unn cTyneHeﬁA Meb6enb He npegHasHa4veHa
ANA BblAEPXXWBAHWA BbICOKMX HaArpysok, u Takue ,qeﬁc'ram MoryT
npueecTn K CepbéSHOMy noepexaeHuo mebenun unu HecYacTHOMY
cnyyato. Cobniogante MakCUMMarnbHyl0 AOMYCTUMYIO — Harpyaky,
yKa3aHHYo B MUHCTPYKLMK No cBopke.

3anpelaerca yctaHaBnimeaTb Me6erb He Mo eé Ha3HauYeHuHo.
Hukornpa He pgonyckaiite aetein k ydacTuio B cBopke mebenu.
Heobxoanmo obecneuntb 6GesonacHoCTb MecTa cBOpKM U BCex
3N1EMEHTOB, BKNIOYaA ynakoBKy, OT AeTeid. lpornaTbiBaHne 31eMeHToB
YNaKoBKW UM aKCECCyapoB MOXET NPUBECTM K YAYLLbIO.

Me6enb He npegHa3Ha4YeHa ANA Urpbl, He xoauTe, He Geraiite, He
npbIrainTe v He CTONTe Ha HEN.

He yctanaBnuBaite MebGenb Ha paccTosHWM MeHee 1,5 MeTpoB OT
ﬂeVICTBy}OLuMX WCTOYHWKOB Tenna, Takux Kak paguaropbl, neuw,
KaMWHbl, o6orpesaTeny n T.4.

Me6enb MOXeT WMEeTb OCTpble Kpas WAW  Ybl,
06ecneynTb ux HaaéXHyH 3aLLnTy OT AeTei.
BanpeluaeTca BHOCUTb M3MEHEHWA W Nepeaenku B KOHCTPYKLMIO
mebenn, 3T0 MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cly4vat unu notepe
3poposbA.  [lpou3soanTenb He HecET OTBETCTBEHHOCTM  3a
ncnonb3osaHne mMebenn, B KOTOPOi GblM BHECEHbI 3HAUUTENbHbIe
KOHCTPYKTUBHbIE UBMEHEHWA.

Banpeluaetca CaguTbCA, BCTaBaTb WM CTaBUTb CTY/IbA WX Apyrve
TAXE/bIE NPEAMETbI HA MUCbMEHHbI CTON.

MncbMeHHble CToMbI AOMKHbI YCTAHABNMBATLCA Ha TBép,Clle W POBHYHO
NOBEPXHOCTb. Wx Henb3a ycTaHaB/nBaTb BBEPX HOraMn nnu Ha 6oK.
He cnegyet HaxoauTbCA noa nNWUCbMEHHbIM CTONOM ns3-3a
BO3MOXXHOCTW HAaNIM4YUA BbICTYNAKO WX MOHTaXHbIX 3/1EMEHTOB.
I'IepeMeu_l,eHne paSO6pHHHOI’O NACbMEHHOro CcTONa 3a BepxHue
naHenn MOXKeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO.

B cny4yae MUCbMEHHbIX CTONOB C perynmpoBKoﬁ, OCHOBaHHOW Ha
,CIBl4I'HTel‘Ie/Sl‘leKTpOABMI’aTeHRX, y5enwrecb B OTCYTCTBUN
MOBPEXAEHWNA 3NEeKTPUYECKOro NpoBoAa. [ep>XxuTe an1eKTpUYeckuin
npoBoA B HEAOCTYMHOM ANnA Aetel MecTe. [onroe BpeMmsA
HEeUCNonb3yeMble NMMCbMEHHbIE CTO/bl C/1IeAyeT OTK/KYaTb OT PO3ETKU.
nOAKl‘IICNeHIAe K WUCTOYHWKY nMUTaHMA AOO0/MHKHO COOTBETCTBOBATb
COOTBETCTBYHOLWMM cTaHgapTtam. He nanacaﬁTer K
HeSHerI‘II‘IéHHbIM neMeHTaM nepea OTKAKYeHueM mebenn ot
WUCTOYHWKA NUTAHUA.

Me6enb, coaepxKallyto CTeKNAHHbIE 3/1EMEHTbI, CMeAyeT AepXKaTb
BAANMW OT AeTen.

He 3aTArvMBaiTe BWMHTbI CAWULLKOM CW/IbHO: 3TO MOXET noepeanTb
Kopnyc mebenn wnun KpenneHuna, 4To MOXXET NpuBECTU K notepe
cTabunbHOCTU U NPOYHOCTWN.

Mepuoanyeckn npoBepaiRTe BCE BWUHTbI W NPU HEOBXOAWMOCTM
3aTArnBaiite ux. OcnabneHHble BUHTbI MOTYT NPUBECTU K HECHACTHOMY
cny4ato n Tpasmam Nonb3osaTtena.

He 3aTAruBaiTe BMHTHI CMMLLKOM CUNbHO: 3TO MOXET nospeanTb
kopnyc Me6enu unu KpenneHus, 41O MOXEeT NPUBECTU K noTepe
cTabunbHOCTU N NPOYHOCTU.

Heobxoanmo

MPABU/IA YXOOA N YNCTKK
[Ona  ouncTkM  3arpa3HEHHOW OGWMBKM  UCMOMb3yMTe  YUCTALUME
cpeacTBa, NpeAHa3HaueHHbIe ANnA MArKon Mebenu.
[lepeBAHHbIE 4aCTV OYWLLANATE C MOMOLLBIO AOCTYMHBIX CPEACTB,
npeaHa3HaueHHbIX ANA AEPEBAHHbIX MOBEPXHOCTEN, KOTOpbIE He
uapanator.
MNacTuKoBble YacTV OYMLLANTE C MOMOLLbIO AOCTYMHbIX CPEACTB,
npeaHa3HaueHHbIX ANA MNACTUKOBbIX MOBEPXHOCTEN, KOTOpble He
uapanator.
M KWe 4acTu ounLan

C MOMOLLBIO AOCTYMHbIX CPEACTB,
npeAHa3HaueHHbIX ANA METanIMYeckux NOBEPXHOCTEN, KOTOpble He
uapanator.

CTeK/AHHBIE UMW KePaMUYECKMe YacTW OYULLAATE C MOMOLLbIO
[OCTYMHbIX CPEACTB, MPEAHA3HAYEHHbIX ANA  CTEKNAHHBIX WUNN
KepaMnN4ecknx NOBEPXHOCTEN, KOTOPLIE He LlapanaroT.

MPABU/A YTUNU3ALUUU MEBE/TU

M3aenune AONXKHO BbiTb YTUAM3MPOBAHO B COOTBETCTBMM C AGNCTBYIOLLIMMA
HOpMaMK N0 oXpaHe OKPy>KatoLLen CPeabl 1 yrpaBneHuo otxoaamun. na
NpaBuibHON NepepaboTkn CBAXWTECH C MECTHbIMWA BAACTAMW WAW
KOMMaHWeNn, 3aHUMAaIOLLENCA yTUAn3aLmMen GbITOBbIX OTXOA0B, BKAOYAs

KpynHoraGapuTHble

npeametbl, ANA  NOMYYEHUA  AOMNONHUTENbHOW

nHdopMaumm o 6nmxkaiiue Touke cbopa.
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NMOMNEPEAXKEHHA TA IHOOPMALIA LLOAO
BE3MEKU

MoHTaxx Me6niB NOBMHEH 3AIMCHIOBATUCA BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN
BMPOGHWKA, iHaKLLE MOXXE BUHUKHYTW HeBe3neka HeLLacHoro BUunaaKky
a60 NOLWKOAXKEHHSA BUPOBY.

MepekoHawTecs, WO y Bac € BCi HEOOXiAHI IHCTPYMEHTU ANA MOHTaXy
Me6/iB, Taki AK: MNOCKa BWKPYTKA, XPECTOBA BWKPYTKA, MOMOTOK,
HOXWU TOLLO.

Mebni He cnip BuKOpUCTOBYBaTW, AKWO OyAb-AKa KOHCTPYKUiiHA
4aCTUHA NOLLIKOAKEHa aBo BiACYTHA.

MpoayKT Heo6Xi4HO BCTAHOBUTW Ha PiBHY, TBEPAY NOBEPXHIO, iHAKLIe
Lie MOXe MPU3BECTM 0 HECTaBINbHOCTI Ta PU3NKY NepekuaaHHs. Lie
TaKoX MOXeE CNpUUMHUTK AedopMauito enemMeHTiB Mebnis.

Mia yac nepeMiweHHA/nepeHeceHHA NPoAyKTy TpUMaiTe oro o6omMa
pyKamu 3a HEPYXOMi eNeMeHTH, 3a3BnYait 3a BEpPTUKANbHi eneMeHTU
(Hi>XKW, BOKM), HE TPUMATE 3a rOPU3OHTANbHI €NEMEHTU, OCKINbKU
BOHMW MOXYTb HE BUTPUMATK Bary BCbOro MeGNeBoro Bupooy.
3a60poHAETbCA  CiaaTM Ta  CTOATM Ha Mebnax, a TaKoxX
BMKOPUCTOBYBATH iX AK MiAMOCTKN 860 cTyneHi. Mebni He npuaHayeHi
ANA  BUTPUMYBAHHA BUCOKWX HaBaHTaXeHb, i Taki Aii MOXyTb
NPU3BECTA A0 CEPNO3HOrO MOLIKOAKEHHA MebniB abo HellacHoro
BAnNaaky. [lOTPUMYATEC  MaKCWUManbHOrO  PEKOMEHA0BAHOro
AOMYCTUMOTO HaBaHTaXEHHA, 3a3HAaYEHOr0 B IHCTPYKLT 3 MOHTaXYy.
3abopoHAETbCA BCTAaHOBNIOBATV MeB/i BCynepeu ix NpuaHayeHHIo.

Hi B sikoMy pasi He gonyckawTe AiTei A0 y4acTi B MOHTaxi Mebnis.
HeobxiaHo 3a6e3neuntn 6e3nexy MicLA MOHTaXy Ta BCiX €/1EMEeHTiB,
BK/IO4A0UM YNaKOBKY, Bia AiTe /1. MPOKOBTYBAHHA €/1€MEHTIB ynakoBki
abo akcecyapiB MOXe CNPUYVHAUTYI 3a4yXy.

Meb6ni He Npu3HayeHi AnA rpw, He Xo4iTb, He Biraiite, He cTpubaiTe Ta
He CTiiiTe Ha HuX.

He BctaHoBAtoiTe Mebni Ha BiacTaHi MeHwe 1,5 MeTpa Big Ailounx
AoKepen Tenna, Taknx AK pagiatopu, nevi, kamiHu, o6irpisadi Towo.
Meb6ni MoXyTb MaTh rocTpi kpai a6o KyTh, HeobxiaHO 3a6e3neunTn ix
HafiiHUIA 3aX1CT BiA AiTe.

B3a60opoHAETbCA BHOCUTH 3MiHW Ta Nepepobkn B KOHCTPYKLitO MebniB,
ue MoXe NPU3BECTU [0 HEeLlacHoro sunaaky a6o BTpaTV 340POB’A.
Bunpo6HyK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a BUKOPUCTaHHA Me6AiB, B AKX
6ynu BHECEHI 3HAYHI KOHCTPYKTVUBHI 3MiHW.

3anpellaeTca caauTbCA, BCTaBaTb W CTaBWTb CTyNbA WAM Apyrve
TAXENbIE NPEAMETbI Ha MUCbMEHHbINA CTON.

MNCbMEHHbIE CTONbI LOMKHbI YCTAHABNMBATLCA Ha TBEPAYIO 1 POBHYIO
NOBEPXHOCTb. VX HENb3A yCTaHaBNMBATL BBEPX HOraMW MM Ha GOK.
He cnia 3HaxoauTncA nia NMCbMOBWM CTOMIOM Yepe3 MOXNMBICTb
HaABHOCTI BMCTYNAOUMX MOHTaXHMWX €N1E€MEHTIB.

MepeMilLeHHA po3iGpaHoro NMCbMOBOTO CTO/Y 3@ BEPXHI NaHeni MoXe
MPU3BECTY 10 NOLIKOAXKEHHS.

Y pasi NUCbMOBUX CTONIB 3 PErytoBaHHAM, 3aCHOBAHWUM Ha
ABUTYHi/eneKkTpoABUryHax, nepekoHanTeca y BiACYTHOCTI
MOLLKOAXEHb eNeKTPUYHOro ApPoTy. TpuMaiTe enekTpUdHUin ApiT y
HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui. [loBro He BUKOPUCTOBYBaHiI MMCbMOBI
CTONN cnia BiaKno4aT Bia po3etku. [MiAKAOYEHHA A0 Axkepena
>KMBMIEHHA Mae BiANOBiAATY BiANOBIAHMM cTaHAapTaM. He Topkaiiteca
He3akpinaeHux eneMeHTIB nepes BiakAYeHHAM MebniB Bia Axepena
XKUBNEHHSA.

Meb6ni, Lo MiCTATb CKNAHI eNeMeHTW, CAig TpMMaTu noaani Big AiTen.
He 3aTAryBaTVt rBUHTW 3aHAATO CUMLHO: LIe MOXKE MOLLIKOAWUTI KOPMYC
Mebnie abo KPinneHHs, Wo MoXe NPU3BECTW 4O BTPaATK cTabinbHOCTI
Ta MiLHOCTI.

MepioAnyHO NepesipaTe BCi rBUHTY Ta NPy HEOBXiAHOCTI 3aTAryMTE iX.
OcnabneHi rBUHTU MOXYTb MPU3BECTA A0 HELLACHOro BUMaAKy Ta
TPaBM KOpPUCTYBaYa.

He 3aTAryBaTVt rBUHTW 3aHAATO CUMLHO: LIe MOXKE MOLLIKOANTI KOPMYC
Mebnie abo KPinneHHs, WO MoXe NPU3BECTW 4O BTPATK cTabinbHOCTI
Ta MiLHOCTI.

MPABWUNA AOMNALY TA YACTKU
Ona unweHHs 3abpyaHeHnx 066WMBOK BMKOPWUCTOBYMTE 4MCTAYI
3acobu, npuaHadeHi ana M’akmux Mebnis.
[epes’aHi 4aCTUHM OuuLLYiATE 3a AOMNOMOro AOCTYMNHUX 3acobis,
NPU3HaYeHNX ANA AePeB’AHNX NOBEPXOHb, AKI HE APANaIOTb.
MnacTKoBi YaCTUHM OYNLLYIATE 3a AOMNOMOroK AOCTYNHUX 3acobis,
NPpU3Ha4YeHnX 4Nna NNacTUKOBUX NOBEPXOHb, AKi He ApAanarTb.
Metanesi 4acTMHM ouullyiiTe 3a AOMOMOrol0 AOCTYNHMX 3acobis,
NPU3Ha4YeHUX Ana MeTtanesnx NoBepxoHb, AKi He ApAanarTb.
CknaHi abo KepaMiyHi 4aCTUHM OUULLIYiATE 3a JOMOMOroH AOCTYMHNX
3ac06iB, NPU3HaYEHUX ANA CKNAHMX ab0 KepaMidHUX NOBEPXOHb, AKi
He ApANaloTb.

MPABUIA YTUNIBALIIT MEBIB

Bunpi6 nosuHeH 6yTv yTWNi3oBaHMiA BIANOBIAHO A0 YMHHWX HOPM LLOAO
OXOPOHW HABKOMMLLIHLOMO CepeaoBuILa Ta yNpaeniHHA Biaxoaamu. Ona
npaBuAbHOro Nepepo6eHHA 3BEPHITLCA 0 MiCLEBKX OpraHis Bnaav a6o
KOMNaHii, Lo 3aiiMaeTbcA yTunisauieto NoBYTOBMX BiAXOAIB, BKIOHAOHN
BenukoraGapwTHi NpeaMeTy, ANA OTPUMaHHA A0AATKOBOI iHdopMauii npo
HanbBAWXK4y TouKy 360py.
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